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  De drieling en het geheim van de autobus


  Geïllustreerd door Charlotte Leene


  


  Eindelijk is het zo ver. De drieling Janneke, Ineke en Marieke gaan samen met hun ouders in de Rode Hazewind, een fijn reisje naar het hoge Noorden maken.


  Kees, de chauffeur van de verbouwde autobus, weet alleen niet goed wat hij ziet als hij de drie meisjes, die zo veel op elkaar lijken, met verschillende vaders en moeders aan ziet komen.


  Maar hoe dat komt, daar maakt de drieling voor hem geen geheim van Want heel lang geleden is er wat naars gebeurd. Daardoor zijn de drie meisjes in drie verschillende gezinnen opgegroeid. Gelukkig zien ze elkaar nu heel vaak.


  Maar wat het geheim van de rode autobus is, komt de drieling pas aan het einde van dit onvergetelijke reisje en boek te weten.
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  „Wat een droom, hè?” Liefkozend glijdt Jannekes hand over de glanzende lak van de rode bus. Nou... bus? Eigenlijk is het een camper, een grote camper. Jarenlang heeft de wagen drommen passagiers vervoerd, nu is hij omgetoverd in de mooiste kampeerwagen, die je je maar kunt denken.


  Ineke moet lachen om het enthousiasme van haar zusje. „Kijk al het moois er niet af, alsjeblieft,” zegt ze waarschuwend. ,Manneke, je ogen rollen bijna uit je hoofd van bewondering.”


  „En dat is nogal overdreven,” vindt Marieke rustig. „Doe niet zo mal, Ineke. Janneke mag de bus toch wel bekijken? We zijn het er immers allemaal over eens dat er nergens op de wereld nog zo’n schitterend exemplaar te vinden is?” Ze schiet in de lach.„ We zullen wel opvallen in dit rode vehikel,” voorspelt ze.


  „Ja, we snellen straks in een rode raket door het buitenland,” verzint Ineke. „Opvallen zullen we zeker.”


  „Eigenlijk moet de camper een naam hebben,” vindt Janneke. „Hoe zullen we hem noemen?”


  Mariekes vader wijst naar een reep papier boven de voorruit. „Over een naam hoeven jullie je het hoofd niet te breken,” zegt hij. „Als we er allemaal zijn, zullen we die onthullen.”


  Verbaasd staren Ineke en Janneke omhoog.


  „Wie heeft die naam verzonnen?” wil de laatste weten, maar meneer Krans schudt vermanend het hoofd.


  „Je zult nog even geduld moeten hebben, nieuwsgierig Aagje,” plaagt hij. „Ik verklap niets.”


  Ineke en Marieke lachen en Janneke kijkt sip.


  „Geduldig zijn, is niet haar sterkste kant,” weet Marieke en haar zusje laat boos het puntje van haar tong zien.


  Twee auto’s komen het erf oprijden.


  „Hiep, hiep, hoera, daar zijn we dan!” schreeuwt iemand. Een donker jongenshoofd buigt zich uit een van de raampjes. „Hoi, Janneke! Hoi, Marieke en Ineke!”


  „Hoi, Chris!” klinkt het uit drie monden tegelijk.


  Even later begroeten ze elkaar. Meneer en mevrouw Boskamp zijn met Chris uit Amsterdam gekomen; meneer en mevrouw Helvoort uit Oosthoek. Ineke en Janneke zijn twee dagen geleden al in Giethoorn gearriveerd. Het is een bijzonder toeval dat de twee families tegelijk aankomen.


  Daar is Mariekes moeder ook. „Welkom, welkom, allemaal,” zegt ze hartelijk. „Kon u afscheid nemen van uw andere kinderen, mevrouw Boskamp?”


  „Niet zo goed,” bekent Jannekes moeder. „We hebben Bartje gisteren bij zijn oma gebracht. Hij is veel te jong voor zo’n lange tocht, maar ik had gehoopt dat Kaja en Nathalie graag van de partij hadden willen zijn. Zij kozen echter voor een vakantie op een boerderij, bij vrienden van ons. Jammer vind ik het wel, dat geef ik eerlijk toe.”


  Inekes ouders blijven een beetje op de achtergrond. De statige mevrouw Helvoort ziet het allemaal niet zo zitten. Een vakantie met een bus is niet iets waarnaar haar voorkeur uitgaat. Inekes vader verheugt zich wel op de weken die voor hem liggen. Toch kijkt hij wat ongerust naar het strakke gezicht van zijn vrouw.


  Ineke ziet het. Ze steekt een arm door die van haar vader en fluistert: „Kop op, papa. U zult het zien, het valt allemaal geweldig mee. Zo langzamerhand heeft mama een aanpassingsvermogen om u tegen te zeggen. Ze is de laatste tijd al aardig veranderd.”


  Ze grinniken beiden en meneer Helvoort haalt opgelucht adem.


  „Vader en dochter hebben een geheim,” constateert Janneke, die nooit iets ontgaat. „Mogen wij meegenieten of is het dan geen geheim meer?”


  „Nee,” zegt Ineke. „Een geheim is een geheim zolang het een geheim is, meisje.”


  „Tjonge, wat leuk, maar nu jok ik.” Janneke haalt de schouders op en draait zich verongelijkt om.


  „Nu is ze boos,” weet Chris, maar Ineke schudt haar hoofd.


  „Wel nee, dat lijkt maar zo,” doet ze luchtig. „Janneke is net een weervrouwtje. Zonneschijn of regen, alleen verandert zij nog vaker.” Ze heeft gelijk. Gewoonlijk duren Jannekes boze buien niet lang, al is ze nogal vlug kwaad.


  „Nu zijn we er allemaal. Mag dat papier nu van de bus af?” Janneke staat te trappelen van ongeduld. Ze trekt meneer Krans aan zijn jasje.


  „Eén moment nog,” zegt die afwerend. Hij kijkt naar een lange, breedgeschouderde man, die met grote passen op hen afkomt. „Mag ik jullie mijn neef voorstellen?” vraagt hij. „Dit is Kees Langevoort, hij is de eigenaar van de camper. Kees is zo vriendelijk om de komende weken als onze chauffeur te fungeren, want jullie verwachten toch hoop ik niet van mij, dat ik dit grote vehikel door het verkeer loods, wel?”


  „Een beetje meer respect voor mijn mooie wagen mag,” lacht Kees. Ze lachen allemaal.


  „Eigenlijk hadden we dat wel gedacht,” beweert Janneke. Ze zwengelt heftig de hand van Kees op en neer. „Leuk om kennis met u te maken,” zegt ze beleefd. „Ik ben Janneke.”


  „Een zusje van Marieke,” begrijpt Kees. Hij grijnst van oor tot oor.


  Daar is Ineke ook. „Ik ben de derde van de drieling,” legt ze uit. „Mijn naam is Ineke en dit zijn mijn ouders.” Ze trekt meneer en mevrouw Helvoort naar voren.


  „En deze dame en heer zijn mijn vader en moeder.” Janneke wijst naar de Boskampjes.


  Hoewel meneer Krans zijn neef al het een en ander heeft uitgelegd, verschijnt er toch een verwarde uitdrukking op Kees’ gezicht.


  „Je hebt niet goed geluisterd,” begrijpt Mariekes vader. „Je snapt er nog steeds geen sikkepitje van, hè? Je kijkt zo verbaasd.”


  „Ze zijn een drieling...” weet Kees. „Ja, nu herinner ik het me weer. De meisjes zijn geadopteerd, vandaar al die verschillende ouders.”


  „Toen we baby’s waren,” legt Janneke bereidwillig uit.


  „Onze eigen ouders leven niet meer,” helpt Ineke een handje.


  „Maar onze ouders van nu zijn meer dan geweldig,” vertelt Marieke.


  „Nou en of...” zeggen Ineke en Janneke tegelijk en de ouders kijken elkaar glimlachend aan.


  Dan is het ogenblik aangebroken dat de autonaam wordt onthuld. Wie zal dat doen?


  „Ik geloof dat meneer Helvoort dat maar voor zijn rekening moet nemen,” vindt Mariekes vader. „Als burgemeester heeft hij vast en zeker vaker met dat bijltje gehakt. Meneer Helvoort, bent u het hiermee eens?”


  De vader van Ineke knikt lachend.„U geeft maar een seintje en ik kwijt me met plezier van die taak,” antwoordt hij.


  „Voor we tot de plechtigheid overgaan, moet ik nog iets uitleggen. Even stilte als het kan,” roept meneer Krans en op slag is het doodstil. „Toen de wagen werd gebracht, vroeg ik aan mijn neef Kees of alles in orde was. Loopt de motor goed? luidde mijn vraag. Toen sprak Kees deze woorden: ,Man, die kar loopt als een... ’ Wat denken jullie?”


  „Locomotief,” gilt Chris.


  „Mis...”


  „Sneltrein,” verzint Janneke en Ineke roept: „Als een ree, een hinde.”


  „Weer mis...”


  Alle mogelijke namen worden verzonnen.


  Meneer Krans houdt lachend de handen voor de oren. „Mis, mis... helemaal mis,” zegt hij hoofdschuddend. „Jullie raden het nooit.”


  „ Vertel het dan... vertel het dan! ” Ze schreeuwen allemaal door elkaar. Allemaal, behalve mevrouw Krans en Marieke, zij zijn al op de hoogte.


  „Meneer Helvoort, doe uw plicht,” zegt Mariekes vader ernstig.


  Met een ruk trekt de burgemeester het papier weg.


  „De Rode Hazewind!” klinkt het in koor. „Dat is leuk gevonden, dat is grappig...” De kinderen dansen als wilden in het rond.


  „Die wagen loopt zo snel als een hazewind,” gilt Chris.


  „De Rode Hazewind voert ons door Noorwegen,” jubelt Ineke.


  Het kost de ouderen heel wat moeite om het woelige troepje tot bedaren te brengen. Als alles weer rustig is, wordt de bus bekeken. Dat heeft de drieling trouwens al eerder gedaan, maar dat hindert niet. Ze toont vol ijver alle snufjes.


  De ouders bewonderen het interieur; het piepkleine keukentje en de slaapkamers, ja, ze verdringen zich zelfs voor de kleine doucheruimte.


  Een van de slaapkamertjes wordt toegewezen aan meneer en mevrouw Helvoort.


  Inekes moeder slaakt een zucht van opluchting. Al is de ruimte dan niet overmatig groot, een eigen kamer krijgt ze wel en dat verzoent haar een beetje met de tocht. „Ik slaap beneden,” zegt ze vlug. „Mijn man klimt beter dan ik.”


  „Nou... eh... weet je dat zeker?” Weifelend bekijkt meneer Helvoort zijn nogal gezette postuur. „Ik wil er niet om strijden, maar ik vermoed dat je leniger bent dan je echtgenoot, Meta.”


  Mevrouw Helvoort voelt echter niets voor het bovenste bed.


  „Daar stoppen we Ineke in,” verzint Janneke ondeugend. „We wijzen u een tentje toe, meneer Helvoort.”


  „Dat hoopte ik al, dat hoopte ik al,” glundert die. „in mijn jongensjaren heb ik veel gekampeerd. Ik wil dat best nog eens overdoen.”


  „Ik slaap bij mijn zusjes,” zegt Ineke met klem. Ze werpt boze blikken naar haar moeder, die haar verwonderd aankijkt.


  „Zullen we dat vanavond maar uitzoeken?” stelt meneer Krans voor. „We laden nu de bagage in. De etenswaren voor vandaag heeft mijn vrouw al opgeborgen. Wanneer alles binnen is, drinken we een kopje koffie en dan gaan we er meteen vandoor. Aanpakken, mensen!”


  Dat is niet tegen dovemansoren gezegd. De meeste bagage verdwijnt in de ruimte onder de camper, de rest komt keurig in de kasten terecht.


  Wanneer alles een plaats heeft gevonden, blijft de drieling nog even staan kijken.


  „Ik geloof dat we een fantastische vakantie tegemoet gaan,” zegt Janneke.


  Ja, dat geloven haar zusjes ook.


  „Ik heb wel eer van mijn werk, is het niet ?” lacht Kees. „Ik heb er dan ook heel wat uren mee zoekgebracht en dan moeten jullie weten dat ik nog zo’n bus heb.”


  „Twee?” Verbaasd kijkt meneer Krans zijn neef aan. „Toen ik bij je garage was, heb ik die tweede bus niet gezien.”


  „Dat klopt, die stond ineen andere ruimte. Er is heel wat aan de bussen gesleuteld, dat kunnen jullie rustig van me aannemen.”


  „Waar is die andere bus nu?” wil Marieke weten.


  „Ergens in Duitsland. Hij is door een reisgezelschap gehuurd, dat naar Berlijn wilde en dat is vanmorgen vertrokken.”


  „Wie weet, misschien komen we hem wel tegen, zou dat even leuk zijn.” Janneke straalt van plezier. „Oei,” verschrikt slaat ze een hand voor de mond, „ik geloof, dat ik ongelijk stond,” zegt ze.


  „Dat klopt,” kreunt Kees. „Je sprong als een kakkerlak op mijn tenen rond. Ik hoop dat ik nog in staat ben om het gaspedaal te bedienen, mijn voet voelt aardig gekneusd aan.”


  Janneke trekt een verschrikt gezicht, maar als haar zusjes Kees’ ondeugend schitterende ogen zien, schateren ze het uit.


  Dan heeft Janneke ook door dat ze gefopt wordt. Ze geeft Kees een por in zijn zij. „Ik geloof dat wij de beste vriendjes zullen worden,” zegt ze lawaaierig.


  „Wanneer je me tenminste heel laat,’ moppert Kees. „Foei, je bent een hardhandig meisje, hoor.”


  „Dat valt wel mee,” lacht Janneke en Kees hoopt dat ze gelijk heeft.


  Een uur later rijden ze het terrein af, uitgeleide gedaan door Mariekes broer, schoonzuster en kleine neef, die de jachthaven zullen beheren.


  Janneke tovert een grote, witte zakdoek te voorschijn en zwaait er uitbundig mee. „Tot over drie weken,” jubelt ze en de achterblijvers knikken lachend. Over drie weken hopen ze het uitgelaten troepje gezond en tevreden terug te zien.


  Kees zet meteen koers naar de grens.


  Tot grote verontwaardiging van Chris blijkt dat de meisjes een eigen pas hebben, maar dat hij op die van zijn moeder bijgeschreven staat.


  „Dat is, omdat je nog maar een uk bent,” plaagt Janneke, wanneer haar broer zijn beklag doet. „Je telt nog niet mee, ventje.”


  Voor Chris in woede kan uitbarsten, komt meneer Boskamp tussenbeide. „Laat je niet voor de mal houden, Chris,” zegt hij sussend. „Janneke heeft alleen maar een paspoort, omdat ze die het vorige jaar nodig had. Toen is ze immers met tante Ellen en haar zusjes naar Frankrijk geweest?” Dat troost Chris een beetje, hoewel zo’n eigen pas hem toch wel het einde lijkt.


  „Dat is alweer een jaar geleden,” ontdekt Janneke. „Ik bedoel dat we in die oude Tuf door Normandië en Bretagne trokken.


  Tjonge, wat hebben we toen een pret gehad.”


  „Ja, en toen hebben we met elkaar afgesproken dat we deze zomer weer zouden gaan,” herinnert Marieke zich. „Zo zie je maar weer dat je nooit zolang van tevoren plannen moet maken, er komt bijna altijd iets tussen.”


  „Een man voor Ellen en binnenkort een baby,” schatert Janneke. „Ik denk dat Ellen liever achter een kinderwagen wandelt, dan met ons rondtoert en jullie?”


  „ik weet het wel zeker,” zegt Ineke en Marieke denkt er net zo over.


  „Nu gaan we naar Noorwegen,” glimlacht mevrouw Helvoort. „Dat kan ook leuk zijn.”


  „Dat is leuk,’ beweert Janneke, met de klemtoon op is. Onderzoekend kijkt ze Inekes moeder aan. Zit iedereen er gemakkelijk en ontspannen bij, mevrouw Helvoort voelt zich duidelijk niet op haar gemak. Ze schuift heen en weer op haar zitplaats en kijkt wat ongelukkig naar haar man, die haar bemoedigend toeknikt. Dat doet hij bijna onmerkbaar, alleen een scherp oog zou het zien, maar Janneke heeft scherpe ogen en het ontgaat haar niet. Ze denkt aan de grote, deinende auto van de burgemeester en ze kan zich best voorstellen dat mevrouw Helvoort, die zo verschrikkelijk op comfort gesteld is, daar liever in rijdt dan in een hobbelende bus, hoe goed die dan ook mag zijn. Het zal wel wennen, denkt Janneke optimistisch en ach, dat zal het ook wel. Per slot van rekening is Inekes moeder sinds ze haar kennen al erg veranderd, maar dat ze moeite heeft met dat veranderen, is een feit.


  Mevrouw Krans en mevrouw Boskamp hebben elkaar gevonden. Ze babbelen er vrolijk op los. Mariekes moeder vertelt de heldendaden van haar kleinzoon en de moeder van Janneke die van de drie kinderen die zijn achtergebleven.


  „Voor we bij de grens zijn, hebben ze volgens mijn bescheiden mening al niets meer om over te praten,” voorspelt meneer Krans.


  „Hoor me dat „gekwek” eens aan.”


  „Alle mondjes roeren zich goed,” zegt meneer Helvoort. Hij lacht tegen de drieling, die het hoogste woord heeft. Zo nu en dan werpt Chris er een opmerking tussendoor, wat dikwijls een lachsalvo tot gevolg heeft. Chris kan geestig zijn als hij het wil.


  Bij de grens verdwijnt Kees met de papieren in een kantoor. Tot grote verontwaardiging van Janneke kijkt de douanebeambte even in de bus en verdwijnt weer. Naar hun paspoorten wordt niet gevraagd.


  „Ze zijn blijkbaar niet zo belangrijk als jij deed voorkomen,” grinnikt Chris, wanneer Janneke een verontwaardigde opmerking maakt. Ze steekt nijdig een tong tegen Chris uit, maar een waarschuwende blik van haar vader voorkomt een bits antwoord.


  Daar is Kees weer. Ze rijden Duitsland binnen.


  Voor hen zwenkt een lange, zwarte auto de weg op. Hij rijdt echter zo langzaam, dat de camper hem gemakkelijk inhaalt en voorbijgaat.


  „Die wagen zit al vanaf Giethoorn achter ons,” vertelt Kees. „Er zitten twee mannen in.”


  „Die wonen zeker in Duitsland en hebben een kijkje bij de meren genomen,” veronderstelt Janneke, maar Kees schudt zijn hoofd.


  „Ik meen ze ook al in de buurt van mijn garage gezien te hebben,” zegt hij peinzend.


  „In Utrecht?” Verwonderd kijkt de drieling hem aan. Ze ontmoet Kees’ ogen in het spiegeltje.


  „Dat zou wel heel erg toevallig zijn,” vindt Janneke. „Je zult het je verbeeld hebben, Kees.”


  „Ik denk het ook,” lacht Kees. Hij gaat een beetje harder rijden. De zwarte wagen blijft achter.


  Janneke kijkt nog eens om. Ze ziet de auto nergens meer. „Wanneer er een dame achter het stuur had gezeten, zou ik denken dat je meisje je achterna komt, Kees,” grinnikt ze, maar Kees trekt de wenkbrauwen op.


  „Ik ben een geboren vrijgezel,” beweert hij. „Van vrouwen moet ik niets hebben, brrr...”


  „Het is, dat je je aandacht bij het verkeer moet houden, anders zou ik je een lesje geven,” moppert Janneke, maar meneer Krans trekt even aan haar haar.


  „Kees maakt je maar wat wijs, kind. Hij is al jaren getrouwd. Zijn vrouw bezoekt op het ogenblik haar familie die in Zuid-Amerika woont en, je mag het niet verder vertellen, Kees durft niet te vliegen, daarom rijdt hij ons nu in deze camper rond.”


  „Kees...” begint Janneke. Verder komt ze niet.


  Meneer Krans legt waarschuwend een hand op haar mond. „Ssst...” sist hij.


  Janneke doet er het zwijgen toe, ook al gaat dat haar aan het hart. Enfin, ze zal het verzoek van Mariekes vader maar opvolgen. Er komen nog vakantiedagen genoeg, ze heeft alle tijd om Kees een beetje te plagen met zijn vliegangst. Janneke pakt een boek en Ineke en Marieke volgen haar voorbeeld.


  Chris zoekt een plaatsje naast de chauffeur. Hij laat zich de werking van de motor uitleggen. De ouders sluiten de ogen. Ze waren vanmorgen ook al voor dag en dauw uit de veren, een klein dutje zal hen goeddoen.


  „Van lezen in de auto word ik altijd misselijk,” beweert Ineke. Ze klapt haar boek dicht.


  „Hmmm,” mompelt Janneke.


  Ineke gluurt opzij. Ziet ze het goed? Zit Janneke te knikkebollen? Even blijft ze kijken. Het duurt wel lang voor haar zusje een bladzijde omslaat. Met een vlugge beweging legt ze een hand op Jannekes boek. „Wat is het laatste woord?” informeert ze plagend.


  „Wie...? Wat...?” Verward kijkt Janneke op. „Wat doe je nu?


  Ik lees...” zegt ze verontwaardigd.


  „Ja, ja, al een kwartier lang hetzelfde woord,” grinnikt Ineke. „Beken het maar eerlijk, meisje. Je sliep bijna.”


  Janneke haalt de schouders op. „Is daar iets op tegen?” informeert ze.


  „Nee, dat niet...” Ineke kijkt rond. „Lieve help, wat een slapende gemeente is het hier,” vindt ze. „En een dorst dat ik heb, vreselijk gewoon...”


  „Daar zullen we dan vlug iets tegen doen.” Mevrouw Krans veert op. „Ik heb lekker gedut, nu kan ik er weer tegen. Kees, de eerste de beste parkeerplaats die we tegenkomen, doen we aan, hoor. Jij zult ook wel trek hebben in een kop thee of iets anders.”


  „Nou, reken maar,” antwoordt Kees.


  Tien minuten later staat het water open schenkt mevrouw Krans limonade in de kampeerbekers.


  Inekes moeder gaat met de koektrommel rond.


  Daarna strekken ze even de benen. Al is er dan ook ruimte genoeg in de camper, van zitten word je stijf, een beetje beweging doet hen allemaal goed.


  Er staan een paar vrachtwagens op de parkeerplaats. In de cabines zijn de gordijnen dichtgetrokken. Er valt geen teken van leven te bespeuren.


  „Wat eng, dat die auto’s hier onbeheerd staan,” vindt Janneke. „Er kunnen best dieven komen, die de portieren openbreken, gevaarlijk, hoor.”


  „Probeer het eens,” grinnikt Kees. Hij pelt een sinaasappel en werpt de schillen keurig in de afvalbak.


  „ Wat gebeurt er dan?” wil Janneke weten. Nieuwsgierig kijkt ze hem aan.


  „Dan komt de chauffeur te voorschijn en waarschijnlijk zijn bijrijder ook,” weet Kees. „Achter die gordijnen liggen ze lekker te pitten, meisje. Dat moet zo nu en dan gebeuren, want die mannen maken lange tochten.” Hij wijst naar het nummerbord op de voorste wagen. „Dat is een Griek, die heeft al een hele reis achter de rug,” zegt hij. „Hij brengt waarschijnlijk een lading naar Zweden.”


  Het gordijn wordt opzijgeschoven, een donker gezicht verschijnt voor het raam.


  „Dag,” jubelt Janneke. „Een goede reis, hoor!”


  Waarschijnlijk verstaat de man geen woord van wat Janneke zegt, maar hij steekt lachend zijn hand op en zegt iets tegen iemand die naast hem zit. Twee bruine ogen kijken Janneke aan en een brede lach laat twee rijen hagelwitte tanden zien. Even later zet de vrachtwagen zich in beweging.


  In de andere auto blijft het stil. Die heeft een Duits nummerbord.


  „Hij moet naar Berlijn,” beweert Kees. Hij heeft gelijk, Janneke ziet het ook. De naam en het adres van de firma staan met witte letters op de zijkant geschreven.


  Langzaam lopen ze terug naar de camper. Daar zijn inmiddels de kopjes en bekers afgewassen, het keukentje ziet er weer onberispelijk uit.


  Ze voegen zich tussen het verkeer.


  Laat in de middag stoppen ze opnieuw. De magen beginnen te knorren, daarom nemen de moeders het besluit om het eten klaar te maken. Ze zoeken een rustige parkeerplaats op. Chris en de meisjes klappen de stoelen uit en dekken de tafel.


  „We eten niet in de camper,” vindt mevrouw Krans. „Buiten hebben we de ruimte en het is prachtig weer. We zullen heus nog wel een regenbui krijgen, zodat we binnen moeten blijven.”


  „In onze vakantie regent het niet,” voorspelt Janneke, maar niemand gelooft haar.


  „In Noorwegen kan het ook hozen, hoor,” weet meneer Helvoort. „Vooral in de buurt van Bergen.”


  ,.Komen we daar?” Vragend kijkt Janneke hem aan.


  „Dat is wel de bedoeling,” zegt Inekes vader glimlachend. „Heb je er iets op tegen?”


  Nee, natuurlijk niet. Waarom zou ze? Janneke schudt haar hoofd.


  Ze laten zich het eten goed smaken. Zelfs Chris, die niet van andijvie houdt, neemt nu voor de tweede keer een flinke portie van de groente.


  Wanneer alles is afgewassen en de koffie staat te pruttelen, zitten ze een tijdje naar het drukke verkeer te kijken.


  „Wat wij nu doen, noemt men bermtoerisme,” zegt Mariekes moeder. „Weten jullie dat ik daar eigenlijk een vreselijke hekel aan heb?”


  „Wij ook,” beaamt mevrouw Helvoort en mevrouw Boskamp en de vier heren knikken instemmend.


  „In Noorwegen is het niet zo druk,” vertelt Inekes vader. „Daar hebben we nauwelijks last van voorbij razende auto’s. Er zijn niet veel grote verkeerswegen in dat land en die er zijn, zullen we zoveel mogelijk vermijden.”


  De koffiekan is vlug leeg en de limonade opgedronken.


  „Wat zullen we doen?” informeert de burgemeester. Hij raadpleegt de kaart. „Blijven we hier in de buurt overnachten of rijden we Denemarken in? We zijn nog ongeveer twintig kilometer van de Deense grens verwijderd.”


  „Denemarken in...” roepen de meisjes als uit één mond en Chris gilt: „We gaan vandaag zo ver mogelijk. Duitsland is nog zo dicht bij huis.”


  „Dicht bij huis?” vraagt Janneke spottend. „Chris, Duitsland is een enorm land, wist je dat niet?”


  „Ja, dat weet ik wel.” Chris kijkt zijn zusje verontwaardigd aan. „Doe niet zo stom, kind. We zijn nu nog niet ver van huis, dat bedoel ik. Dat je dat nou niet snapt...”


  „Dat begrijpt Janneke best. Stil maar,” sust zijn moeder. ,Manneke plaagt je.”


  Chris werpt Janneke een woedende blik toe, maar die ziet het niet. Iets anders vraagt haar aandacht.


  „ik geloof dat de geschiedenis zich herhaalt,” zegt ze langzaam. „Toen we in Frankrijk waren, werden we gevolgd door een auto. Steeds opnieuw dook dat ding op, waar we ons ook bevonden. Achteraf bleek het oom Frank te zijn, maar die is hier natuurlijk niet.”


  „Ik geloof dat je een beetje in de war bent, je raaskalt,” beweert Marieke. Bezorgd legt ze een hand op Jannekes voorhoofd. „Je hebt geen koorts,” constateert ze met een geleerd gezicht, tot groot plezier van de anderen.


  „Ik spreek geen wartaal en ik heb geen koorts. Ik heb wel scherpe ogen,” beweert Janneke. Ze duwt Mariekes hand weg.


  „Leg ons dan maar gauw uit wat je bedoelt,” antwoordt Kees. Hij kijkt de rij auto’s achter hen langs en wisselt een blik van verstandhouding met meneer Boskamp. „Ik geloof dat ik weet wat Janneke heeft ontdekt,” helpt hij het meisje. „Zoeven draaide hier een bekende auto het parkeerterrein op. De auto die ik in Giethoorn heb gezien en later bij de grens. We hebben er nog met elkaar over gesproken. Wat vreemd, dat die wagen hier weer opduikt.”


  „Er zijn meer mensen die deze route rijden,” weet mevrouw Helvoort. „Duitsland en Scandinavië zijn erg in trek, hoor.”


  Ach ja, zo zal het wel zijn. Waar zouden ze zich ook druk over maken? Van hen mag heel Nederland met vakantie naar Duitsland gaan.


  Ze maken aanstalten om te vertrekken. Janneke en Ineke brengen wat papier en schillen naar de afvalbak. Ze willen juist terugkeren, als een kleine, gezette man op hen afloopt.


  „Gaat de tocht nog ver?” informeert hij vriendelijk. „Jullie hebben een mooie camper, zeg.”


  „Een droom,” vindt Ineke. Haar ogen glanzen.


  „Ja, een droom is het zeker.” Belangstellend glijden de ogen van de meneer over De Rode Hazewind.


  Onderzoekend kijkt Janneke hem aan. Die man kijkt beslist begerig, denkt ze. „Hij is niet te koop en niet te stelen,” zegt ze bits een Ineke houdt de adem in van schrik. Die Janneke ook, wat kan ze onheus zijn...


  De meneer is even onthutst, dan schatert hij het uit. „Ik heb niet de minste bedoeling in die richting,” beweert hij. „Kopen komt niet in mijn hoofd op en stelen nog minder, meisje. Stelen is een woord dat niet in mijn woordenboek staat.”


  „Gelukkig dan maar,” zegt Janneke vinnig.„We hebben u vandaag al eerder gezien. Het lijkt net of u ons achternarijdt.”


  „Tja, vele mensen kiezen hetzelfde reisdoel,” antwoordt de man rustig. „Waar gaan jullie naar toe?”


  „Naar N...” begint Ineke, maar ze houdt verschrikt haar mond, want Janneke knijpt haar waarschuwend in de arm. Ze kan nog juist op tijd een kreet binnenhouden.


  „Wij gaan naar Berlijn,” jokt Janneke.


  „Dan maken jullie wel een omweg,” zegt de meneer verbaasd.


  „O ja, maar dat hindert niet.” Janneke haalt de schouders op. „We hebben vakantie en we willen graag de Deense grens zien.” Ze kijkt de man strak aan.


  „Wat jullie gelijk hebben,” vindt die. „Mocht ik jullie niet meer ontmoeten, dan veel plezier verder. Een prettige reis en een behouden thuiskomst, hoor.” Er flikkeren spotlichtjes in zijn ogen, Janneke ziet het duidelijk.


  „Dank u wel, meneer. Dank u wel. We wensen u ook een prettige vakantie toe,” zegt Ineke. Ze trekt Janneke mee. „Waarom jokte je?” informeert ze verwonderd, als ze buiten gehoorsafstand zijn. „Jakkie, Jan, je hebt me een blauwe plek geknepen. Was dat nu echt wel zo nodig?”


  „Nou en of,” vindt Janneke. „Ik vertrouw dat mannetje niet. Hij heeft naar mijn zin teveel belangstelling voor de camper. Oei, Ien...” Verschrikt blijft ze staan. „Misschien wil hij wel een prinses of een miljonair ontvoeren en denkt hij dat die in De Rode Hazewind zit.”


  „Jij bent goed mal.” Ineke tikt tegen haar voorhoofd en Janneke schatert het uit.


  „Het lijkt wel zo,” geeft ze toe.„Zo nu en dan gaat mijn fantasie met me op de loop, maar er kan natuurlijk ook iets anders aan de hand zijn.”


  „Wat bijvoorbeeld?” Vragend kijkt Ineke haar zusje aan.


  Janneke rimpelt haar voorhoofd. „Stel, dat iemand iets in de camper heeft verstopt, dat over de grens moet en dat hij het nu in Duitsland weer terug wil hebben,” zegt ze langzaam. „Stel, dat het niet in onze bus zit, maar in die wagen die naar Berlijn is gegaan. Stel, dat ze zich vergist hebben, Ineke. Wel, dan staan ons nog spannende avonturen te wachten, let op mijn woorden.”


  Ineke voelt een rilling over haar rug gaan. „Je leest teveel avonturenboeken,” vindt ze. Ze tikt op haar voorhoofd. „Laat je eens nakijken. Janneke Boskamp, volgens mij ben je kierewiet.” „Vind je dat?” Janneke fronst de wenkbrauwen. „Ik weet niet of het je ook is opgevallen, maar dieven, inbrekers en achtervolgers komen op ons af als vliegen op de stroop. Waar dat aan ligt, weet ik ook niet, maar het is nu eenmaal zo. Wat gebeurde er toen we in die boot logeerden? Juist, toen vonden we een gestolen schat en wat maakten we een paar weken geleden mee in het hotel, waar we een vakantiebaantje hadden? Precies, een inbraak. Ben je dat nu al vergeten?”


  „Nee, natuurlijk niet.” Ineke kijkt angstig over haar schouder.


  De zwarte auto rijdt hen langzaam voorbij en is even later uit het gezicht verdwenen.


  „Weg,” zegt Ineke opgelucht en dan: „in Bretagne was het oom Frank die over ons waakte, over ons en zijn oude Tuf.”


  „Juist... en in Giethoorn was het Sinterklaas en in het hotel Klaas Vaak,” verzint Janneke en dan houdt Ineke haar mond maar. Tegen Janneke kan ze toch niet op.


  „Of jullie nooit terugkomen,” begroet meneer Boskamp hen. „We zitten vol ongeduld te wachten. Ik geloof dat we vannacht toch maar in Duitsland blijven. We hebben een flinke tocht achter de rug en morgen komt er weer een dag. Kees weet een mooi kampeerterrein. We zullen eens kijken of daar een plaatsje voor ons is. Heeft iemand daar iets op tegen?”


  Nee, niemand... zelfs Chris niet. Hij begint ook wat moe te worden en wil best ergens zijn tentje opzetten.


  Het duurt niet lang voor ze een camping hebben gevonden. Ze krijgen een plek toegewezen aan de oever van een riviertje.


  „Wat is het water hier helder,” vindt Janneke. „Mogen we zwemmen?”


  „Geen sprake van,” verbiedt meneer Krans. „Noem je dit helder? Je kunt de bodem niet zien door de troep die erin drijft. Nee, meisje, baden doen jullie binnenkort maar in de Noorse meren. Daar is het water zo helder als glas, maar wel koud, erg koud vaak.” Maar voor een beetje kou is niemand bang.


  Met elkaar verkennen ze het kampeerterrein. In het restaurant drinken ze iets, daarna maken ze alles gereed voor de nacht.


  „Het is nog maar halftien,” moppert Janneke. „Het is vakantie en ik vind het veel te vroeg om te gaan slapen.”


  „Toch gebeurt dat,” beslist haar moeder. „We waren vanmorgen voor dag en dauw uit de veren en we hebben nog een lange tocht voor de boeg. Het duurt trouwens nog wel een uur voor we alles in orde hebben. Help maar even met het uitklappen van de stoelen, daar maken we in een wip slaapbanken van.”


  „Wie pitten er in de tenten?” wil Janneke weten.


  „Chris, Kees en paps, geloof ik,” antwoordt mevrouw Boskamp.


  „En ik...” zegt meneer Helvoort vastbesloten. „Dat laat ik me niet ontnemen, mensen. Zo’n nachtje in de buitenlucht lokt me wel aan.”


  „Meen je dat nou?” Ongerust kijkt zijn vrouw hem aan. „Ga je op de koude grond liggen? Straks loopje een fikse reumatiek op en dan is voor jou de vakantie voorbij. Heb je daaraan gedacht?” Ze kijkt alsof dat laatste haar niet veel kan schelen en Ineke heeft best door dat haar moeder opziet tegen het zich behelpen in een camper. „Tja, mama, De Rode Hazewind is geen Grand Hotel,” zegt ze zacht en mevrouw Helvoort krijgt een kleur.


  Mariekes moeder, die het heeft gehoord, verbijt een lachje. „Uw man zal heerlijk slapen. Hij heeft een prima luchtbed en een warme slaapzak, mevrouw Helvoort,” zegt ze geruststellend.


  Met elkaar wandelen ze naar de waslokalen. Inekes moeder wacht tot iedereen klaar is, dan verdwijnt ze pas in een douchecel.


  „Jouw moeder vindt kamperen maar een matig genoegen,” zegt Janneke en Ineke kijkt een beetje ongelukkig, maar mevrouw Krans zegt kalm: „Alles moet wennen, Janneke. En wanneer mevrouw Helvoort die washokken akelig blijft vinden, kan ze trouwens gebruik maken van de doucheruimte in de camper.”


  „Waarom wij dan niet?” vraagt Janneke verwonderd.


  „Omdat al het water aangedragen en weggevoerd moet worden,” legt Mariekes moeder uit. „Een campingdouche is gemakkelijker, snap je?”


  Ach ja, dat begrijpt Janneke wel.


  De slaapzakken worden uitgevouwen en er komen slopen om de kussens op de banken.


  „We houden ruimte over,” ziet Marieke. „Eigenlijk zijn vier tenten overbodig. We hadden er aan twee ook wel genoeg gehad.”


  „Misschien komen ze nog eens van pas, die slaapplaatsen, bedoel ik.” Mevrouw Boskamp trekt de rits van haar slaapzak dicht.


  Meneer en mevrouw Krans verdwijnen in het ene kamertje en Inekes moeder in het andere.


  ,.Slaap lekker, meisjes,” zegt mevrouw Boskamp. Ze geeuwt. „Echt, ik ben wel aan een goede nachtrust toe.”


  Bij de drieling wil de slaap echter niet direct komen. De meisjes hebben vandaag zoveel nieuwe indrukken opgedaan, dat ze die even moeten verwerken.


  Buiten klinkt een onderdrukt gelach. Ze horen Chris opeens schateren.


  Wat spoken ze toch uit? vraagt Janneke zich af. Ze gaat op haar knieën liggen en schuift het raam verder open. Naast de camper staan de vier piepkleine tenten. In de linkertent hoort ze iemand steunen en dan een diepe zucht.


  Ineke en Marieke verschijnen ook voor een raam.


  „Dat is mijn vader,” zegt de eerste verbaasd. „Wat zou er aan de hand zijn? Is papa ziek geworden?”


  „Dan zou Chris niet zo lachen,” weet Janneke. „Hé, pssst, Chris, wat gebeurt daar?”


  „Meneer Helvoort kan de rits niet dichtkrijgen,” grinnikt Chris. Hij komt bij de camper staan. „Jouw vader past niet in zijn slaapzak, Ineke. Zijn buik is te rond.”


  Mevrouw Boskamp komt ook een kijkje nemen en in de slaapkamer hangen de hoofden van meneer en mevrouw Krans uit een raam. Iedereen kijkt nieuwsgierig en vermaakt naar het heftig schuddende tentje, waarin meneer Helvoort zich bevindt. Zijn vrouw merkt niets. Ze heeft dopjes in haar oren gestopt om niets te horen en is al bijna in slaap.


  „Buik intrekken,” roept Ineke. „Zal ik er even op gaan zitten, papa?”


  „Ga slapen,” roept meneer Helvoort. „Ga onmiddellijk slapen, dochter van me. Ik red me wel. Lieve help, ik geloof dat mijn pyjama tussen de rits zit, ik kan me niet meer bewegen.”


  Iedereen schatert het uit.


  „Geef er een ruk aan,” raadt meneer Boskamp vanuit zijn tent aan. Aan zijn stem kunnen de meisjes horen dat hij het grootste plezier heeft. Het warrige hoofd van Jannekes vader verschijnt in de opening van zijn tent. Chris ligt dubbel van plezier.


  „Zo, de rits is weer los...” horen ze meneer Helvoort mompelen. „Nu nog eens proberen. Het is toch te gek dat ik zo’n simpele slaapzak niet de baas kan?” De tent schudt hevig.


  „Straks vliegen de haringen uit de grond en zakt het tentdoek omlaag,” voorspelt Janneke. Ze is nauwelijks uitgesproken of er gebeurt wat ze verwachtte. De haringen vliegen alle kanten op en als een parachute spreidt het tentdoek zich over de worstelende gedaante.


  Een lachsalvo klinkt op. Andere kampeerders komen een kijkje nemen en bekijken de ravage met vermaakte blikken.


  Het kost de heren heel wat moeite om meneer Helvoort te bevrijden.


  Wanneer hij eindelijk op beide benen staat, lacht hij een beetje zuur. „Ik zal me met een bed moeten behelpen,” zegt hij sneu. „Jammer, ik had me juist zo op een kampeernacht verheugd.”


  „U past niet in de slaapzak, u bent te dik,” grinnikt Janneke. „Overigens lijkt die zak me ook wel wat smal.”


  „Ja, hè?” Meneer Helvoorts gezicht klaart helemaal op. „Zoiets heb ik me ook al verbeeld.”


  „Lieve help,” schrikt Chris. „Die slaapzak is van mij. Ik dacht al, wat lig ik lekker ruim, ik ben vast magerder geworden. Maar nu snap ik het, ik lag in de verkeerde zak!”


  „Heb jij dan ook een blauwe?” informeert Inekes vader hoopvol.


  „Donkerblauw met een ruitje, die...” wijst Chris.


  „Ik heb er ook zo een, maar dan wel een paar maatjes groter,”
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  A Is de meisjes zien wat meneer Helvoort is overkomen, schateren ze het uit. (blz. 26) weet meneer Helvoort. „Zullen we dan maar ruilen, Chris? In die andere blauwe zal ik vast en zeker beter passen.”


  De beide andere vaders en Kees hebben in een wip de tent weer opgezet. Dan duurt het niet lang meer of de rust op het kampeerterrein is teruggekeerd. Binnen een kwartier slapen ze allemaal...
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  Midden in de nacht wordt Chris wakker. Wie of wat hem heeft gewekt, weet hij niet. Hoewel hij de rits voor het slapen gaan niet heeft dichtgetrokken, is het warm in de tent. Voorzichtig steekt hij zijn hoofd naar buiten. Een ogenblik moet hij wennen aan de duisternis, dan ontdekt hij een stille figuur, die op zijn knieën naast de camper ligt en onder de wagen tuurt. Even flitst het licht van een zaklantaarn. Is het Kees of misschien een van de andere heren?


  „Wat doet u daar, is er iets stuk?” vraagt de jongen zacht.


  Er gaat een schok door de man heen. Hij vliegt overeind. Zijn hoofd komt onzacht in aanraking met de camper en er klinkt een gesmoorde verwensing. Zonder ook maar een blik op Chris te werpen, rent de nachtelijke bezoeker weg. Bij de ingang van de camping slaat een hond aan.


  Luisterend blijft Chris liggen. Ergens start een motor, het geronk sterft weg in de verte. „Een dief...?” vraagt Chris zich af. Hij krabbelt op en maakt zijn vader wakker. Fluisterend vertelt hij wat hij zoeven heeft meegemaakt.


  „Kroop hij onder de wagen?” vraagt meneer Boskamp verbaasd. „Daar valt toch niets te stelen? Misschien morrelde hij aan de bagageruimte.”


  Maar Chris weet zeker dat dat niet het geval was.


  Meneer Boskamp gaat poolshoogte nemen. Hij ontdekt echter niets verontrustends. „Ga maar weer slapen, die man komt vannacht niet terug,” weet hij. „Hij begrijpt best dat we nu op onze hoede zijn. Vertel niets aan de anderen, Chris, vooral niet aan de drieling. Die zou bang kunnen worden en we willen hier geen paniektoestand hebben. Ik neem dit morgen met Kees op. We moeten de komende nachten maar waakzaam zijn en geen waardevolle dingen laten slingeren.”


  Chris vindt het best. Hij houdt zijn mond wel. Een geheim met zijn vader lijkt hem zo gek nog niet. Wonder boven wonder valt hij meteen in slaap.


  De vermoeiende dag heeft zijn sporen achtergelaten, niemand wordt voor halfacht wakker. Dan is het op de camping al een en al leven. Auto’s rijden het terrein af en de mensen die nog een dagje willen blijven, zitten aan het ontbijt.


  Meneer Boskamp en Kees gaan water halen. Chris rent hen na. Hij wil weten wat de heren te bespreken hebben. Dat valt hem echter tegen. Wanneer Kees alles heeft gehoord, haalt hij de schouders op. „Dieven vind je overal, in elk land,” zegt hij rustig. „Ik neem toch niet aan, dat onze bezoeker van plan was om er met een camper vol slapende mensen vandoor te gaan. Trouwens, onder een wagen kun je geen motor starten.” Toch is hij op de verdere weg stil en in gedachten verdiept. Wanneer ze terug zijn, trekt hij een overall aan en verdwijnt onder de camper, tot grote verbazing van de anderen.


  „Is er iets niet in orde?” informeert Janneke nieuwsgierig. „Kunnen we niet verder rijden?”


  „Het een, noch het ander, maar een goede chauffeur laat niets aan het toeval over, die houdt zijn wagen piekfijn in orde,” beweert meneer Boskamp.


  „O is het dat.” Teleurgesteld draait Janneke zich om.


  Daar komt Kees weer te voorschijn. „Alles is oké,” zegt hij, terwijl hij uit de overall stapt. „Niets te zien en niets te vinden.”


  „Wat dacht je dan te vinden?” Janneke wil graag alles weten.


  „Niets, niets...” Kees spreidt zijn handen uit. „Zelfs aan de onderkant ziet de camper eruit om te zoenen.”


  „Dat doe jij dan maar, daar voel ik niets voor,” zegt Janneke schouderophalend. „Doe niet zo gek. Kees.” Ze wipt de camper in.


  „In elk geval zal ik de andere heren vertellen wat hier vannacht is voorgevallen,” fluistert Kees en meneer Boskamp knikt, dat lijkt hem ook het beste.


  Een uur later zijn ze bij de Deense grens. Het is er vrij druk, maar gelukkig gaat alles vlug.


  Juist voor ze Denemarken binnenrijden, zien ze naast een auto twee heel bekende gezichten.


  „Kijk, daar zijn onze vrienden van de autobaan weer!” roept Janneke opgewonden, maar de anderen hebben het al gezien. Verwonderd kijken ze naar de verblufte gezichten van de beide heren, dan zijn ze in Denemarken en verdwijnt de auto uit het gezicht.


  „Wat keken ze verbaasd,” zegt Chris. „Ze vinden het zeker ook toevallig dat ze ons hier terugzien.”


  „Reken maar,” grinnikt Janneke. „Ze weten niet beter of we zijn op weg naar Berlijn en nu rijden we Duitsland uit.”


  „Wie heeft ze dat wijsgemaakt?” Vragend kijkt meneer Boskamp zijn dochter aan.


  „ik...” is het antwoord. „De ene man wilde gisteren weten waar onze reis naar toe ging. Ineke wilde het verklappen, maar dat vond ik niet nodig. Ik heb gezegd dat Berlijn ons einddoel is en dat slikte hij ook. Geen wonder dat hij nu beduusd is.”


  „Die verzinsels van jou zullen je nog eens last bezorgen,” berispt mevrouw Boskamp Janneke, maar die trekt zich van de waarschuwing niets aan. Ze lacht haar moeder vrolijk toe en deze schudt glimlachend het hoofd.


  Meneer Boskamp staat op en loopt naar voren. Fluisterend houdt hij een gesprek met Kees. Die knikt enkele keren begrijpend. Chris spitst zijn oren. Helaas kan hij niets verstaan.


  Janneke krijgt opeens door dat er iets aan de hand is. Ze springt op en gaat bij haar vader staan. „Zal ik jullie eens iets vertellen?” vraagt ze opgewonden. „Er is iets mis met die andere rode bus, de bus die echt naar Berlijn is. Ik wed dat die mannen ons per ongeluk hebben opgepikt. Ze weten natuurlijk niet dat er twee campers zijn.”


  „Zoals je moeder ook al heeft gezegd, je hebt teveel fantasie,” zegt meneer Boskamp geprikkeld. Hij geeft Kees een veelbetekenend klopje op de schouder en zoekt zijn plaats weer op.


  Verongelijkt schuift Janneke op de stoel naast haar zusje.


  Marieke lacht haar uit. „Zie je weer spoken?” informeert ze plagend.


  „Eén...” snauwt Janneke. „Jou...”


  Nu schatert Marieke, maar wanneer de anderen vragen waarom ze zo’n pret heeft, wil ze het niet vertellen. Daarvoor is Janneke haar dankbaar...


  De zon staat aan een strakblauwe hemel. Witte boerderijen verfraaien het landschap. De vogels zingen en het vee graast rustig in de groene weiden.


  „Het lijkt hier een beetje op Limburg,” vindt Ineke, terwijl ze haar ogen laat ronddwalen. „Zo heuvelachtig... Lieflijk is het hier, ik geloof dat dat het juiste woord is.”


  „Ik heb hier jaren geleden eens in storm en regen gereden,” herinnert mevrouw Boskamp zich. „Weet je het nog. Bob? Jij had bij de een of andere Noorse fjord een paaltje geraakt toen je achteruit wilde rijden. De hele kofferbak was ontzet en toen kregen we in Denemarken met noodweer te maken. Mijn moeder was bij ons. Zij zat naast jou en ik moest achterin mijn benen optrekken, want het water stroomde naar binnen. Naderhand bleek alles doorweekt te zijn.”


  Meneer Boskamp lacht. „Nou en of ik me dat herinner,” zegt hij. „Al je lichte kleren vertoonden bruine strepen, de koffer gaf af door al dat vocht. Je kon er niets meer mee beginnen.”


  „Toch wel,” weet mevrouw Boskamp nog. „Thuis heb ik alles in de bruine verf gestopt, toen had ik bruine bloesjes, rokken en broeken en dan te bedenken dat bruin nu niet bepaald mijn lievelingskleur is.”


  „Dat was zeker dat paaltje waar paps nog zo vaak mee wordt geplaagd,” begrijpt Janneke en haar moeder knikt. „Ik heb tot nu toe nooit begrepen wat jullie daarmee bedoelden, maar nu weet ik het dan.” Ze kijkt haar ouders triomfantelijk aan.


  „Hoe heet dit gedeelte van Denemarken?” wil Marieke weten. „Ik heb het natuurlijk wel op school geleerd, maar tot mijn grote schande moet ik bekennen, dat ik het vergeten ben.”


  „Jutland,” vertelt mevrouw Helvoort.


  „Komen we ook in de buurt van Kopenhagen?” informeert Chris, maar dat is niet het geval.


  „Kopenhagen ligt op de eilanden Seeland en Amager, we komen er zelfs niet in de buurt,” legt meneer Helvoort uit.


  „Jammer,” vindt Chris.


  „Waarom, jongen?” vraagt zijn vader. „Al hebben we dan drie weken vakantie, we kunnen toch onmogelijk alles bekijken, hoor.”


  „In Kopenhagen is een pretpark, dat heet Tivoli en dat moet iets geweldigs zijn,” zegt Chris spijtig. „Jammer, dat we daar niet komen.”


  „Aan het eind van onze vakantie blijven we een dagje in het Zweedse Göteborg. Daar is ook een groot lunapark, je kunt dan je hart ophalen,” belooft meneer Helvoort en Chris kijkt tevreden.


  „Groene velden en witte boerderijen, witte boerderijen en groene velden,” zegt Janneke een uur later. „Het blijft wel steeds hetzelfde, hè?”


  „Wat zou je nu dan willen zien?” informeert haar moeder.


  „Bergen,” bekent Janneke. „Bergen en watervallen, daar snak ik naar.”


  „Je zult nog een paar dagen moeten snakken,” plaagt Marieke. „Let op mijn woorden, binnenkort zie je zoveel bergen, dat je er duizelig van wordt.” Maar dat laatste gelooft Janneke niet.


  Later op de dag bereiken ze het uiterste puntje van Jutland. Daar blijven ze overnachten. De volgende morgen zullen ze de oversteek naar Zweden maken. Een plaats op de boot is vanuit Nederland besproken.


  Het is niet zo warm als de vorige avond, zodat buiten zitten niet aangenaam is. Daarom blijven ze in de camper en dat is best gezellig. De jongeren doen een spelletje en de ouderen lezen.


  Voordat ze gaan slapen, bekijken meneer Boskamp en meneer Helvoort de kaart en stippelen de route voor de volgende dag uit.


  „We moeten niet de hele dag in de auto zitten,” vindt Jannekes vader. „Wanneer we per dag niet te ver gaan, kunnen we op ons gemak het een en ander bekijken.”


  Zo denken ze er allemaal over.


  De nacht verloopt rustig. Niemand vereert de camper met een bezoek, dit tot grote opluchting van de vaders, maar tot teleurstelling van Chris, die een avontuur best ziet zitten.


  Ze staan de volgende morgen al vroeg op de kade in Frederikshavn te wachten op de boot die hen naar de overkant zal brengen.


  Naarmate de tijd verstrijkt, groeit de rij auto’s achter hen.


  „Moeten die allemaal mee?” vraagt Janneke met een bezorgd gezicht. „Dat kan nooit.”


  „Dat kan opperbest,” weet Kees. „Er gaan heel wat makke schapen in een hok, Janneke, in dit geval auto’s in een ruim. Er moeten alleen niet teveel vrachtwagens komen. want die gaan hier blijkbaar voor. ” Verontwaardigd kijkt hij naar een enorme trailer, die voor de camper gaat staan.


  „Hij komt juist aanrijden, wat een brutaliteit!” moppert Janneke. „Kijk toch eens, hij rijdt als eerste de boot in. Straks moeten wij blijven staan, omdat die chauffeur zo’n haast heeft.”


  Gelukkig is dat niet het geval. Nu is het hun beurt. Ze moeten uitstappen en over een loopbrug naar de boot lopen, terwijl Kees de wagen het inwendige van het schip inrijdt. In een ogenblik is De Rode Hazewind verdwenen.


  Er liggen meer boten op vracht te wachten.


  „Gaan die allemaal naar Göteborg?” vraagt Marieke.


  Kees heeft zich inmiddels weer bij hen gevoegd. Hij schudt zijn hoofd. „Nee, ze gaan verschillende kanten op,"vertelt hij. „Jullie ouders hebben deze route gekozen, maar we hadden ook regelrecht naar Noorwegen kunnen varen, naar Kristiansand bijvoorbeeld.”


  „Alweer wat geleerd,” grinnikt Marieke. Ze steekt haar arm door die van Janneke. „Kom mee, we gaan een ontdekkingsreis maken,” zegt ze en daar voelt Janneke veel voor. Ineke loopt met hen mee.


  „We lunchen aan boord,” roept mevrouw Boskamp hen na. „Dat hebben we overlegd, zoiets moeten jullie ook meemaken.”


  De meisjes keren op hun schreden terug.


  „Smaken de boterhammen hier dan anders dan in de camper?” informeert Janneke, maar haar moeder verklapt niets. „Wacht maar af...” doet ze geheimzinnig.


  De meisjes gaan de winkeltjes bekijken. Ze zijn nog gesloten, maar zodra de boot Denemarken heeft verlaten, gaan ze open en kunnen de passagiers inkopen doen, als ze dat tenminste willen.


  De moeders komen naast hen staan.


  „Gaan wij ook iets kopen?” bedelt Janneke. „Het is hier niet zo duur als in de winkels op het vasteland. Ineke zegt het zelf en Ineke kan het weten, zou ik zeggen.”


  „Ja, Ineke is onze bereisde Roel,” lacht mevrouw Boskamp. „Inkopen doen we wel op de terugreis. Sommige artikelen zijn echter belastingvrij nog duurder dan met belasting in Nederland. Het is wel uitkijken...”


  „Kom mee, kinderen,” zegt Inekes moeder. „We gaan vertrekken. We willen Frederikshavn aan de kim zien verdwijnen. Winkels kijken kunnen jullie nog genoeg, we zijn uren aan boord.”


  Daar hebben de meisjes niets op tegen.


  Langzaam maakt de boot zich los van de kade. Ze zien de stad kleiner en kleiner worden. Een veerboot passeert hen, een ander schip komt hen tegemoet. Meeuwen vliegen krijsend rond. Sommige passagiers gooien stukjes brood naar de vogels. De meeuwen pikken ze al vliegend op.


  De winkels worden geopend. Meteen verdringen lange rijen mensen zich voor de toonbanken. Zweden, die voor ze thuis zijn, nog even hun slag willen slaan, maar ook Noren en Duitsers, die het op de dranken gemunt hebben. Sterke drank is in Noorwegen peperduur.


  „Hebben jullie de salons al gezien en de eetzalen?” vraagt meneer Helvoort.


  Nee, dat hebben ze niet. Ze kijken hun ogen uit. Natuurlijk willen ze ook proberen of ze een prijs uit een van de gokautomaten kunnen halen, maar niemand heeft geluk.


  Het is warm, veel warmer dan de vorige avond. De zon schijnt en hoewel er wel wind staat, is het op het dek heerlijk van temperatuur. Ze zoeken een plaatsje bij de reling.


  „Hier kunnen we lekker bruin branden,” weet Ineke. „Zeelucht en zon, wat wil een mens nog meer?” Ze sluit haar ogen en laat de zonnestralen op haar gezicht schijnen. „Verrukkelijk...” zegt ze genietend.


  De anderen volgen haar voorbeeld. Zelfs de ongedurige Janneke laat zich koesteren. Ze staan pas op wanneer meneer Helvoort voorstelt om iets te gaan drinken, maar als dat is gebeurd, zoeken ze meteen de buitenlucht weer op. Loom en slaperig van de zeelucht en de blikkerende zon op het water suffen ze allemaal een beetje.


  „Wat een luie bedoening,” vindt Janneke, die het al gauw verveelt. „Hebben we daarvoor vakantie? Om onze tijd te verslapen?”


  „Je hebt gelijk.” Meneer Krans springt op. „Mensen, mijn maag begint te rammelen. Wie gaat er mee een hapje eten?”


  Iedereen, natuurlijk...


  Bij de ingang van een eetzaal, kopen de vaders kaartjes. Voor het bedrag dat ze neertellen, mogen ze net zoveel eten als ze willen.


  Lange tafels staan te wachten, opgeladen met de lekkerste dingen die je je maar kunt bedenken. Vlees en vis, salades, fruit en warme hapjes... Veel te veel om op te noemen. Er is zelfs kaviaar, je mag het zomaar van een schaal scheppen.


  De kinderen kijken hun ogen uit.


  „Wat vreselijk jammer, dat ik maar één maag heb,” vindt Janneke spijtig. „Eén keer in mijn leven wil ik kaviaar eten, hoor.” Ze steekt een lepel in het visgerecht, maar haar vader houdt haar tegen.


  „Niet zoveel,” waarschuwt hij. „Je vindt het vast niet lekker, Janneke. Proef het eerst maar eens.”


  Hij heeft gelijk. Janneke neemt een klein hapje en trekt een vies gezicht. „Brrr,” griezelt ze en de ouders lachen. Zij laten zich de kostbare lekkernij goed smaken.


  Met de borden in de hand schuiven ze aan in de lange rij hongerige mensen.


  „Die grote garnalen lachen me toe,” beweert Marieke en ze bedient zich er royaal van. „De zalm trouwens ook.”


  „Je neemt maar waarin je trek hebt en wanneer je nog meer lust, vul je straks je bord opnieuw,” zegt Jannekes vader. Hij wipt een heerlijk stuk vlees op zijn eigen bordje.


  Ze smullen... Janneke en Chris zijn diep teleurgesteld als ze ontdekken , dat twee borden vol heerlijke hapjes meer dan genoeg zijn en dat ze onmogelijk nog een derde portie naar binnen kunnen werken.


  „Heeft er iemand een plastic zak?” informeert Janneke. „Dan doe ik die boordevol en eet ik straks verder.”


  Mevrouw Helvoort kijkt haar verschrikt aan. „Janneke toch!” zegt ze vermanend. ,.Zoiets doe je toch niet?”


  „Waarom niet?” Quasi verbaasd kijkt Janneke Inekes moeder aan en die krijgt een kleur van verontwaardiging.


  Gelukkig heeft niemand een zak in zijn of haar bezit, dus kan Jannekes plannetje niet doorgaan, dit tot grote geruststelling van mevrouw Helvoort.


  Meneer Boskamp legt een hand op Jannekes schouder. „Gedraag je netjes, dochter van me,” zegt hij ernstig.„Laat ik me niet over je behoeven te schamen.”


  Janneke lacht zonnig. Ze loopt met haar lege bord naar de heerlijkheden op de tafel en neemt na lang wikken en wegen wat fruit. „Dat kan nog juist in mijn maag,” beweert ze.


  „Jij bent verstandig,” prijst meneer Helvoort haar.„Fruit is een goede afsluiting van deze maaltijd. Aan een overladen maag heeft niemand iets, het slachtoffer nog het minst.”


  „Toch kan ik niet uitstaan, dat ik niet meer kan eten,” moppert Janneke. „Ik had zo graag alles willen proeven en dat gaat niet. Dat vind ik jammer.”


  „Ik ook,” is Chris het met zijn zusje eens. „Wat heb je daar, Jan? Ananas? Dat ga ik ook halen.” Weg is hij al. Marieke en Ineke volgen zijn voorbeeld.


  Wanneer het fruit op is, geeft meneer Helvoort het sein tot vertrek. „Wanneer we niet maken dat we wegkomen, eten jullie zoveel, dat iedereen vanavond rond is als een tonnetje en dan wordt het zo nauw in de camper,” zegt hij plagend. „Het duurt nu niet lang meer voor we in Göteborg zijn. Ik wed dat we de stad al kunnen zien.” Hij heeft gelijk. Wanneer ze aan dek komen, is Göteborg al aardig dichtbij. De winkels worden gesloten en de laatste gast verlaat de eetzaal. De gokautomaten liggen stil. Nu de reis er bijna op zit, wil iedereen zo vlug mogelijk vaste grond onder de voeten hebben.


  Kees verdwijnt naar beneden. Hij zal straks de camper Zweden binnenrijden.


  Naast elkaar hangen ze over de reling. Daar zijn de meeuwen weer, uiteraard andere dan enkele uren geleden. Ze begroeten de boot en de passagiers met hun onwelluidend gekrijs.


  Een meeuw vliegt rakelings over het hoofd van mevrouw Helvoort.


  „Pas op!” gilt Janneke waarschuwend, maar het is al te laat. Iets wits is naar beneden gevallen en besmeurt het blauwe vest, dat Inekes moeder om haar schouders heeft gehangen. Met een vies gezicht bekijkt ze de schade en Janneke schatert.


  „Hoe krijg ik dat weer schoon?” verzucht mevrouw Helvoort. Als om hulp zoekend kijkt ze Jannekes moeder aan.


  „Rol het maar op,” raadt die aan. „Wanneer we in Zweden zijn, zoeken we een beekje en wassen het uit.” Dat doet mevrouw Helvoort dan maar...


  Göteborg is een prachtige stad, maar deze keer nemen ze niet de moeite om haar te bekijken.


  „In Noorwegen is veel te zien en Noorwegen is uiteindelijk het doel van onze reis,” zegt meneer Krans. „Op de terugweg zullen we de stad zeker met een bezoek vereren, dat was overigens al afgesproken.”


  „Dan gaan we naar het lunapark,” weet Chris en Mariekes vader knikt.


  „Daar gaan we zeker naar toe,” belooft hij.


  Wat later bewonderen ze het Zweedse landschap. Vanaf Göteborg trekken ze naar het noorden.


  „Hoe ver is het van Göteborg naar Oslo?” informeert Janneke. „Wanneer zijn we bij de Noorse grens?”


  „De afstand bedraagt ongeveer driehonderd kilometer en van de grens zul je waarschijnlijk niet veel merken. Wanneer je ergens naast de weg een tolboom omhoog ziet staan, dan weet je dat je de grens bent gepasseerd.”


  „Hier vragen ze dus ook niet naar je pas,” begrijpt Janneke. „Mal, hoor...”


  „Ik heb het nog nooit meegemaakt,” beweert Kees. „Toch ben ik hier al meermalen langs gekomen.”


  „Europa één,” grinnikt meneer Helvoort en Kees knikt.


  „Als dat zou kunnen,” zegt hij glimlachend.


  Het Zweedse landschap is mooi, iedereen geniet ervan.


  Ongemerkt komen ze in Noorwegen.


  „Nu heb ik pas echt het gevoel dat ik vakantie heb,” jubelt Janneke.


  Kees draait een zijweg in. „Ik weet een goede camping om de nacht door te brengen,” zegt hij.


  „Fijn,” lacht meneer Boskamp. „Morgen gaan we Oslo verkennen, kinderen. Heeft iemand daar iets op tegen?”


  Nee, dat heeft niemand.


  „Van onze achtervolgers zien we vandaag geen spoor,” zegt Janneke, terwijl ze in een appel hapt. „Zouden ze het hebben opgegeven?”


  „Wat?” informeert mevrouw Helvoort. Ze kijkt Janneke vragend aan.


  „Janneke denkt dat die mannen een prinses of een miljonair willen ontvoeren en dat ze denken dat die zich in onze bus bevindt,” verklapt Ineke.


  „Klikspaan,” scheldt Janneke. Ze steekt haar tong uit. „Het was maar een grapje,” verdedigt ze zich. Ze ziet dat haar moeder een beetje boos kijkt.


  „O...” zegt die. „Vreemde grapjes hou jij er op na.”


  Niemand gaat er verder op in. De moeders schenken melk in bekers en koffie in kopjes, maar de heren kijken elkaar betekenisvol aan. Dat die mannen de rode camper in het oog houden, kan best waar zijn. Eigenlijk zijn de vaders en Kees daarvan overtuigd.


  maar dat het om prinsessen of miljonairs gaat, is natuurlijk onzin.


  Kees besluit om de volgende dag vanuit Oslo naar Nederland te bellen. Aan het eind van de week komt de Berlijnse camper terug. Die moeten ze thuis maar eens goed nakijken, want dat er in of onder die wagen iets is verstopt, gelooft hij zo langzamerhand ook. Wat een mop eigenlijk, dat de daders zich waarschijnlijk hebben vergist en nu achter de verkeerde bus aanjagen.


  Ook deze nacht wordt hun rust niet verstoord. Iedereen slaapt als een roos.


  Het is een opgewekt groepje dat de dag daarop door Oslo dwaalt.


  Kees is niet van de partij. Hij beweert dat hij Oslo net zo goed kent als zijn broekzak en dat hij rustig wat gaat lezen, maar zodra ze allemaal zijn vertrokken, rept hij zich naar het postkantoor en belt naar Utrecht. Het wordt een lang gesprek.


  Onwetend hiervan geniet de drieling van de mooie stad.


  „Wat zijn hier veel parken,” vindt Janneke en haar vader beaamt dit. Aan parken heeft de hoofdstad van Noorwegen inderdaad geen gebrek.


  Natuurlijk dwalen ze door de Karl Johans Gate; de bekendste straat in Oslo. Hij is genoemd naar Karl Johan de Veertiende, de Franse maarschalk Bernadotte, die later koning van Noorwegen en Zweden werd. De ouderen bewonderen de Domkerk, de drieling en Chris kunnen daar niet de nodige interesse voor opbrengen. Een groep straatartiesten trekt hun aandacht.


  „Leuk, hè?” zegt een lange, blonde man. „Zo verdienen die jongelui een mooi vakantiecentje.”


  „U komt ook uit Nederland,” ontdekt Janneke en de man knikt lachend.


  „Nu zwerf ik door dit prachtige land en geniet voor tien,” zegt hij tevreden. „Waar gaat jullie reis naar toe?”


  „Geen idee,” schokschoudert Janneke. „Wij zwerven ook maar wat. Ach nee, dat is eigenlijk niet waar. Onze vaders hebben een reis uitgestippeld, maar waar we precies naar toe gaan, weet ik echt niet, dat is een verrassing voor ons.”


  „Zijn jullie nichtjes?” wil de man weten. Hij kijkt Janneke nieuwsgierig aan. , Jullie lijken op elkaar.”


  „Nee, maar we zijn wel familie,” ontwijkt Janneke een rechtstreeks antwoord en Ineke en Marieke lachen. Janneke heeft gelijk. Elke vreemdeling hoeft niet te weten hoe de familie in elkaar zit. Ze hebben dat al zo dikwijls moeten uitleggen, ze worden er bijna simpel van.


  Meneer Boskamp loopt naar hen toe. De man neemt haastig afscheid van de meisjes en Chris.


  „Dat was een Nederlander,” legt Janneke uit en haar vader knikt.


  „Ik dacht al zoiets,” zegt hij glimlachend. „Jullie stonden zo druk te babbelen en ik neem aan dat geen van jullie opeens de Noorse taal machtig is.”


  „Ze spreken hier ook goed Engels, hoor,” weet Janneke.


  „Veel mensen wel, maar ook daar ben je geen kei in,” lacht haar vader en Janneke doet er het zwijgen toe. Ze weet immers dat haar vader gelijk heeft...


  Meneer Boskamp wijst hen het parlementsgebouw, dat het Storting heet. Bij het gebouw zit de architect te kijken, de tekeningen in de hand. Uiteraard is die architect van steen, een standbeeld dus.


  De meisjes vinden het een saai bouwwerk. De lichtbruine steen, waarin het is uitgevoerd, kan hen niet bekoren. De twee leeuwen bij de ingang vinden ze fraaier.


  Meneer Boskamp kijkt op zijn horloge. „Willen jullie een rondleiding maken?” informeert hij. „Over een uur kan dat.”


  Daar voelen de jongelui echter niets voor. „Zonde om met dit mooie weer in een duf gebouw rond te dwalen,” vinden ze.


  Hoewel meneer Boskamp het niet met hen eens is, dringt hij niet aan. Tenslotte heeft de drieling ook vakantie en voor Chris gelet hetzelfde. „Wanneer jullie het niet prettig vinden, hoeft het niet,” zegt hij.


  Langzaam lopen ze verder. De straat eindigt bij het Koninklijk Paleis. Hoewel ze het slotpark prachtig vinden, hadden ze zich het paleis toch anders voorgesteld.


  „Ik vind het niet sprookjesachtig,” zegt Janneke wat sip. „Hoewel, lelijk is het ook niet.”


  „Sprookjesachtig?” Meneer Boskamp schiet in de lach. „Ik kan je verzekeren dat een land regeren tegenwoordig geen sprookje is,” zegt hij vermaakt.„ Wat had je eigenlijk verwacht, Janneke?”


  Ach, dat weet Janneke zelf niet. Het raadhuis waar ze een poosje later een kijkje nemen, bevalt haar beter.


  Ze bewonderen de watervallen en de zwanenfontein en ze kijken verlangend naar de rondvaartboten, die op passagiers liggen te wachten.


  Daar zijn de anderen ook. Ze gaan even op het terras zitten en laten de omgeving op zich inwerken.


  „Ik vind dat Oslo mooie gebouwen heeft,” zegt Marieke. „Ik geloof dat ik van deze stad ga houden.”


  „Meer dan van Giethoorn?” wil Janneke weten, maar Marieke schudt haar hoofd.


  „In Giethoorn hoor ik thuis,” antwoordt ze rustig. „Uiteindelijk gaat er niets boven mijn dorp bij de meren, maar hier vind ik het ook heel mooi.”


  Natuurlijk moeten ze de Vikingschepen zien. Daarvoor nemen ze taxi’s. Ze zijn er danig van onder de indruk. De boten zijn ook al zo ontzettend oud. Je kunt je bijna niet voorstellen dat je ze nog kunt bekijken. Volgens Ineke is dat een compleet wonder.


  „Hebben ze deze schepen opgedoken?” informeert Janneke nieuwsgierig.


  Meneer Helvoort schudt zijn hoofd. „Ze zijn uitgegraven,” legt lij uit. ..Wanneer de eigenaar was gestorven, werd zijn schip op de kust getrokken en dit diende als laatste rustplaats voor de overledene. De boot werd eerst bedekt met stenen en klei, daaroverheen werd een grafheuvel opgeworpen. Het Osebergschip, dat is heel bekend, is nog vrij gaaf. In de grafkamer heeft men de stoffelijke overschotten aangetroffen van koningin Asa en haar verzorgsters, plus die van verschillende dieren: paarden, honden en een os. Naar ik heb gehoord, moet ze omstreeks het jaar 850 gestorven zijn. Nu kunnen jullie wel nagaan hoe oud alles is.”


  Echt onder de indruk verlaten ze de huizen waarin de boten zich bevinden. Eigenlijk vinden ze het een beetje griezelig.


  Wat ze ook graag willen zien, is het KonTiki-vlot. Daar hebben ze op school veel over gehoord.


  „Dat doen we morgen,” beslist meneer Boskamp, na een blik op zijn horloge.


  De taxi’s brengen hen terug naar het centrum van de stad. Ze gaan eerst iets drinken.


  „Nu wil ik winkels zien in plaats van standbeelden en gebouwen,” kondigt Janneke aan. „Wie gaat er mee?”


  „Ik niet,” huivert meneer Helvoort. Ook de andere heren voelen er niets voor.


  De dames zoeken hun spulletjes bij elkaar.


  „We treffen elkaar weer hier om vijf uur,” zegt meneer Helvoort. „Dan komt Kees ons ophalen. Zullen jullie de tijd niet vergeten?”


  Nee, dat zullen ze niet doen, ze beloven het.


  Chris kijkt wat aarzelend van zijn moeder naar zijn vader. Wat zal hij doen? Mee gaan winkelen of bij de heren blijven? „Wat gaan jullie uitspoken?” vraagt hij.


  „Met zo’n boot een tochtje over de fjord maken,” is het antwoord.


  O dan weet Chris wei wat hij kiest, hij gaat met de vaders mee.


  „Ik geloof dat ik ook liever vaar dan winkel,” zegt Marieke, maar meneer Krans duwt haar in de richting van haar zusjes.


  „Wij blijven met mannen onder elkaar,” lacht hij. „Meisjes nemen we niet mee, is het wel, jongens?”


  „Nee...” klinkt het in koor en Marieke, die een gruwelijke hekel aan winkelen heeft, sjokt wat ongelukkig achter Ineke en Janneke aan. Toch valt het allemaal mee. De vreemde omgevingen de gezellige drukte in de winkelstraten doen haar ook de tijd vergeten. Voor ze het weten, moeten ze terug naar het terras. Het laatste eind leggen ze op een sukkeldrafje af, zelfs mevrouw Helvoort.


  De camper is er al.


  Meneer Krans kijkt veelbetekenend op zijn horloge. „Vijf minuten te laat,” zegt hij plagend. „Enfin, een kniesoor die daarover valt. Overigens waren we net van plan om er een hulpbrigade op uit te sturen. Jullie hebben lang werk gehad, dat is een feit. Hoe kan een mens zolang zoekbrengen met winkelen? Het is mij een raadsel.”


  „We hebben nog lang niet alles gezien,” jammert Janneke. „Op de terugweg wil ik weer in Oslo winkelen, hoor.” Ze houdt een vuurrood truitje omhoog. „Gekregen,” zegt ze triomfantelijk. „Mams heeft voor jou een T-shirt meegenomen, Chris. Het wapen van de stad staat erop. Marieke en Ineke hebben van hun moeder ook een truitje gekregen.”


  „Ik een geel,” vertelt Ineke en ze toont haar pas verworven schat.


  „En ik een blauw,” lacht Marieke.


  „Hebben jullie daar de hele middag over gedaan?” Kees kan zijn oren niet geloven. „Over het kopen van die paar prulletjes? Vrouwen, ik krijg er geen hoogte van.”


  De meisjes lachen hem hartelijk uit...


  „Dus dit is het Kon-Tikivlot,” begrijpt Chris de volgende morgen. „Vertel er eens iets over, paps.”


  Dat wil meneer Boskamp best doen. „Thor Heyerdahl, de bekende Noorse onderzoeker en expeditieleider, is ermee over de Stille Oceaan gevaren,” begint hij. „Het is nog niet zo erg lang geleden. Als ik me goed herinner, was het in 1947. Hij heeft er achtduizend kilometer mee afgelegd. Kijk, die balken van het vlot zijn met dikke touwen aan elkaar vastgebonden, naar een voorbeeld van vlotten die vroeger door de Inka’s in Peru werden gebruikt. Hij wilde met zijn tocht bewijzen, dat de bewoners van Peru naar Polynesië gekomen zijn, althans dat die mogelijkheid bestaat. Sommige geleerden betwisten dat echter. Weten jullie wat er met Polynesië bedoeld wordt?”


  „Eilanden in de Stille Oceaan,” weet Marieke en meneer Boskamp knikt.


  „Knap, hoor!”


  „De grootste eilanden zijn de Hawaii-Eilanden,” weet Janneke en haar vader beweert dat hij bijna omvalt van verbazing.


  „Ik had niet gedacht dat jullie dat zouden weten,” bekent hij.


  Ze vinden het een grappig vlot. Er is een kajuit op, waarvan het dak met bladeren is bedekt.


  Nadat het Kon-Tikivlot naar behoren is bekeken en bewonderd, vervolgen ze hun reis. Het is vrij druk op de weg. Toeristen rijden hen voorbij of komen hen tegen. Een enkele vrachtwagen zoekt langzaam zijn weg. Niemand heeft haast of eigenlijk mag niemand haast hebben. De snelheid op deze wegen is zeer beperkt. Hard rijden is verboden en iedereen houdt zich daar aan.


  Vanaf Oslo voert hun weg naar Drammen. Zo nu en dan zien ze de fjord, dat is een prachtig gezicht. Vlak voor Drammen steken ze het water over.


  In de plaats stappen ze uit.


  „Even de benen strekken,” zoals meneer Krans dat noemt.


  Ze zien veel houten huizen. Er is markt en de moeders maken van de gelegenheid gebruik om proviand in te slaan. Fruit en eieren zijn er in overvloed, vooral bosbessen en aardbeien, waarvan mevrouw Krans, die deze week de huishoudportemonnee onder haar hoede heeft, een flinke hoeveelheid inslaat. Groente is er weinig, erg weinig zelfs.


  „We zullen zo nu en dan blikken moeten opentrekken,” verzucht mevrouw Krans. „De Noren zijn niet zulke groenteliefhebbers als de Nederlanders, helaas,”


  De jongelui tillen daar niet zo zwaar aan. Dan eten ze maar wat minder groente, thuis halen ze de schade wel weer in.


  De camper rijdt verder. Ze naderen Kongsberg.


  „In Kongsberg zijn mijnen.” Meneer Helvoort komt bij de drieling en Chris zitten. „Kongsberg is een oude zilverstad. De mijnen zijn niet meer in bedrijf, maar een treintje brengt je binnen in de berg. Je kunt je er dan een voorstelling van maken hoe het vroeger was. Willen jullie ook eens mee met zo’n tochtje?”


  „In het pikdonker door een berg?” informeert Janneke. „Ik niet, dank u... Ik blijf liever in de zonneschijn.”


  „Er is binnen licht genoeg,” stelt meneer Helvoort haar gerust. „Wanneer het jullie niet aanlokt, hoeft het echt niet, hoor.”


  Ook de dames prefereren de zon boven lamplicht, maar Kees, Chris en de vaders voelen wel wat voor een reisje per zilvertrein.


  Het duurt lang voor ze terugkomen. De drieling heeft in die tijd Kongsberg tot en met kunnen bekijken.


  „Er was veel liefhebberij, we moesten lang wachten,” legt Mariekes vader uit. „Toch was het alleszins de moeite waard, dat moet ik zeggen.”


  Inmiddels hebben mevrouw Helvoort en mevrouw Krans de boterhammen klaargemaakt. Vanwege de nogal smalle weg eten ze in de camper.


  Wanneer de laatste kruimel is verdwenen, start Kees de motor en koersen ze richting Notodden.


  „Wat hebben de plaatsen in Noorwegen grappige namen,” vindt Marieke. „Notodden, leuk klinkt dat.”


  „De stad heeft veel papier- en houtfabrieken,” vertelt Kees. „Bovendien zijn hier nogal wat ateliers van goudsmeden.”


  „Die laatste zou ik best willen bezoeken,” zegt Ineke verlangend. „Ik ben dol op sieraden. Ik zou graag willen zien hoe ze die maken.”


  „Dat vraag je maar aan een ontwerper in je eigen land,” vindt Janneke. „Ik zou alleen van het kijken naar dat gepriegel al tureluurs worden.”


  Ze moeten allemaal om Janneke lachen.


  „Het zou jouw vak niet zijn,” begrijpt Kees en Janneke rilt zichtbaar.


  „Ik moet er niet aan denken,” griezelt ze.


  Mevrouw Krans presenteert pepermuntjes. Hevig zuigend rijden ze verder.


  „Stop!” gilt Janneke. „Wat is daar aan de hand? Lieve help, er staan allemaal auto’s. Zou er een ongeluk gebeurd zijn? Moeten we helpen?”


  „Niets van dat alles.” Kees schudt zijn hoofd. Hij brengt de camper tot stilstand. „Zie hier, een waterval,” wijst hij. „Let op het verkeer, kinderen.” Dat is geen overbodige waarschuwing. In hun haast om bij de waterval te komen, rollen de drieling en Chris bijna de wagen uit.


  Met veel kabaal stort het water zich van de rotsen, zomaar aan de kant van de weg. Wanneer de bezoekers dichterbij komen, spatten de druppels hen in het gezicht. Vol bewondering staat iedereen te kijken. Natuurlijk worden er de nodige foto’s gemaakt.


  Janneke fotografeert zo enthousiast, dat haar vader haar moet afremmen. „Je verschiet in één keer je hele film,” zegt hij waarschuwend. „Heus, Janneke, je komt op deze reis nog veel meer moois tegen.”


  Met tegenzin bergt Janneke het toestel op.


  Ze maken zich slechts node los van het indrukwekkende schouwspel.


  „Kom mee,” zegt Kees. „Ik zal jullie de kerk van Heddal laten zien, dat is iets heel bijzonders. Zulke kerken vind je in ons kikkerland niet.”


  Nieuwsgierig volgen ze hem.


  „Dit is een stavkirke,” legt hun gids uit. „Hoe vinden jullie hem?”


  „Mooi,” zeggen Marieke en Ineke en Janneke knikt nadenkend.


  „Het is een wonderlijk bouwsel,” vindt ze. „Allemensen, wat zitten er een daken op, hoeveel zouden het er zijn? Ik vind het prachtig en toch...”


  „En toch... ?” vraagt mevrouw Helvoort.„ Wat wilde je zeggen, Janneke?”


  „Ik weet eigenlijk niet goed hoe ik het onder woorden moet brengen. Feitelijk vind ik dat een kerk rust moet uitstralen, als jullie begrijpen wat ik bedoel.” Peinzend laat Janneke haar ogen over de stavkirke glijden.


  Ja, dat begrijpen ze best.


  „De kerk staat hier anders wel vredig midden op het kleine kerkhof,” vindt mevrouw Krans en dat is waar, daarin heeft Mariekes moeder gelijk.


  „Ja, ik vind het toch prachtig,” besluit Janneke. „Zelfs met of misschien wel door al die daken. Ik maak er vlug een foto van. ” En dat doet ze...
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  „Wat hebben we toch een fijne vakantie, hè?’" Janneke strekt haar armen boven het hoofd en rekt zich uit. „We zien veel en het is overal even mooi.’


  Ja, zo denken de anderen er ook over.


  „Toch is het maar goed dat Kaja en Nathalie zijn thuisgebleven,” zegt mevrouw Boskamp. „Ik ben bang dat zij van deze tocht niet genoten zouden hebben.”


  „Nee, dan hadden we beter een huis kunnen huren,” bedenkt haar man. „De hele dag met een kampeerwagen op stap is niets voor kleine kinderen. Het valt me honderd procent mee dat Janneke zich hier in schikt. Ik heb haar nog niet één keer horen mopperen.” Haastig duikt hij in elkaar, want Jannekes zwaaiende arm komt gevaarlijk dicht bij zijn hoofd.


  Ze moeten er allemaal om lachen.


  „In Voss of daar in de buurt, blijven we een weekje staan, dan maken we vandaar uit uitstapjes,” belooft meneer Krans.


  „Dan blijven we dus niet staan,” begrijpt Marieke. „Voor uitstapjes hebben we de camper nodig, waar of niet?”


  „Waar...” geeft haar vader toe. „Ik bedoel eigenlijk dat we Voss als standplaats nemen, zodat we er elke avond terugkeren. Wie een dagje rustig thuis wil blijven, kan dat dan doen.”


  Daar voelt iedereen wel wat voor.


  Rustig rijden ze door het prachtige land, ze komen ogen tekort om alles te bekijken.


  „Lieve help, een opstopping,” ziet Janneke. „Zou daar weer een waterval zijn?”


  „Nee, dat zijn geiten,” weet Kees. „Die beesten zijn zo brutaal als een ondeugend kind. Ze gaan voor geen auto opzij, hoor. Integendeel, ze dwingen de chauffeur tot stoppen door midden op de weg te gaan lopen. Zo schooien ze heel wat lekkere hapjes bij elkaar.” Hij zet de motor af en doet het portier open. Daar komen al geiten aanhollen. Een durfal wipt naar binnen en begint langs de benen van de passagiers te snuffelen.


  „Hu...” griezelt mevrouw Helvoort. „Wil je van mijn tas afblijven, rakker?”


  Er komen er nog twee, dan trekt Kees de deur een eindje dicht. De hele troep dieren heeft door gekregen dat er iets te halen valt en komt aanrennen.


  „Doe ze weg, Kees,” verzoekt mevrouw Krans. „Straks is het hier een bende van jewelste.”


  Kees jaagt de geiten naar buiten, dan stappen ze allemaal uit.


  Mevrouw Krans komt met een zak gebroken biskwie en wat overgebleven brood aandragen. Met behulp van de drieling en Chris deelt ze dat uit. In een oogwenk zijn ze door de geiten ingesloten. Pas wanneer er niets meer te eten valt, verdwijnen de dieren naar een volgende auto.


  Eén geit heeft het echter op Ineke voorzien. Zij blijft haar achternalopen. Ineke wordt er zenuwachtig van. „Ik heb niets meer,” zegt ze wanhopig en toont haar lege handen.


  Hap... doet de geit en zet de tanden in Inekes lange broek. Nu kan ze geen stap meer doen zonder dat de stof scheurt.


  Iedereen lacht, maar niemand helpt een handje.


  Inekes angstige gezicht spreekt boekdelen. „Sta daar niet te grinniken!” roept ze kwaad. „Jaag dat ondier weg, alsjeblieft...”


  „Een ogenblik nog, ik moet eerst een foto maken,” zegt haar vader hardvochtig. Hij voegt de daad bij het woord. Ook meneer Boskamp laat zijn camera zoemen.


  Pas daarna komt mevrouw Krans met koek te voorschijn en voor zoiets lekkers laat de geit Ineke met liefde los. Haastig wipt ze in de camper, tot groot plezier van haar zusjes en Chris. Maar als dezelfde geit aanstalten maakt om Janneke met een bezoek te vereren, jaagt Kees haar weg. Opgelucht zoeken de meisjes een veilig plekje in de bus op.


  „Het zijn echte toeristengeiten,” vindt Janneke en Kees beaamt dat.


  „De mensen vinden het leuk,” zegt hij schouderophalend. „Het is ook wel grappig, vind ik.”


  Ja, grappig is het zeker.


  Behendig manoeuvreert Kees de wagen tussen de dieren door. Veel haast om opzij te gaan, maken de geiten niet.


  „Eigenlijk is het een akelig gezicht dat die dieren lopen te schooien, terwijl de huiden van hun broertjes en zusjes te koop hangen,” vindt Janneke. Ze wijst naar de geitevellen bij een huis. Met grote letters worden ze aangeprezen. „Ik zou zo’n vel niet willen hebben, jullie dan?”


  „Ik ook niet,” is Ineke het met haar eens. „Ze gaan anders vlot van de hand, kijk maar.” Ineke heeft gelijk. In een autobus verdwijnt een gezelschap met armen vol huiden.


  „Die leggen ze thuis voor hun bed neer,” veronderstelt Janneke. „Ik moet er niet aan denken dat ik daar ’s morgens mijn voeten op moet zetten.”


  „Nu overdrijf je,” hoofdschudt haar moeder, maar Janneke is het daar niet mee eens.


  „Als je die leuke beesten hebt gezien, koop je toch niet meer zo’n vel?” informeert ze verontwaardigd, maar niemand geeft antwoord.


  Zwijgend rijden ze een poosje tussen de kuddes door.


  „Wat betekent Ektegeitost?” informeert Ineke. „Je ziet het overal op borden staan.”


  „Echte geitekaas,” beweert Kees.


  „Is dat lekker?”


  „Voor de liefhebbers wel, veel mensen houden er echter niet van.”


  Ze hebben de ene troep geiten net achter zich gelaten, als de volgende zich al weer aandient.


  ,.Jullie zullen ze onderweg wel meer zien,” voorspelt Kees. Hij bewerkt de claxon, maar de dieren wijken geen centimeter.


  „Hier wordt je geduld wel op de proef gesteld,” vindt meneer Krans en zo is het. Het duurt lang voor ze verder kunnen rijden.


  De weg stijgt.


  „Hier blijven we vannacht,” kondigt Kees dan aan. „We zetten de camper op dat terrein. Jullie zien het wel, waar die tenten staan. Het is een kleine camping, maar zo te zien, is er plaats genoeg.”


  Ze vinden een plaatsje aan de oever van een meertje.


  „Enig is het hier,” zegt Janneke genietend als ze uitgestapt zijn. Diep ademt ze de frisse lucht in.


  In een wip staan de stoelen buiten. Kees klapt een paar tafels uit. Die haalt hij uit de bergruimte onder de kampeerwagen.


  De dames slaan aan het koken.


  Een uur later zitten ze gezellig met elkaar te eten. Het smaakt bijzonder goed.


  „Eten In de buitenlucht maakt blijkbaar hongerig,” zegt mevrouw Krans lachend, wanneer ze de schalen voor de derde keer moet vullen. „Dit is het laatste, hoor. Alles is op, de pannen zijn leeg.”


  Gelukkig is er genoeg, er blijft zelfs nog iets over. Dat brengt Janneke naar een schaap, dat aan een lang touw op het terrein graast. Het dier heeft het in een wip opgegeten.


  „Noorse schapen zijn al net zo begerig als Noorse geiten,” vindt Janneke.


  „Hollandse kinderen ook,” zegt haar moeder. „Hou op, Janneke. Laat wat van die bessen over, nog even en je hebt buikpijn.”


  Maar Janneke denkt dat dat zo’n vaart niet zal lopen...


  Het is rustig op de weg, er gaan maar weinig auto's voorbij. De vakantiegangers hebben een plaatsje voor de nacht gezocht en toeren niet meer over Noorwegens wegen. Terwijl ze zaten te eten, is de camping volgelopen. Overal staan tenten en caravans.


  „Wat is het hier lekker lang licht,” ontdekt Marieke. „Veel langer dan bij ons.”


  „Ja, dat komt uit,” antwoordt haar vader. „Hoe verder je in de zomer naar het noorden trekt, hoe langer de dagen en korter de nachten zijn. Nu is het hier al zo, dat je tegen elf uur nog zonder lamplicht kunt lezen, maar dat maken jullie niet mee, dan liggen jullie al heerlijk te slapen.”


  „Als je bijvoorbeeld bij de Noordkaap komt, blijft het de hele nacht licht,” weet Janneke.


  „Jok je weleens?” Ongelovig kijkt Chris haar aan. „Ze fantaseert, hè, mam?” informeert hij bij zijn moeder.


  „Nee, ze spreekt de waarheid,” beweert die glimlachend.


  „In Hammerfest, dat is de meest noordelijke stad op de wereld, laat de zon zich in de winter helemaal niet zien, dat is dus het andere uiterste, want ’s zomers wordt het er niet donker.”


  Chris kan het niet geloven. Hij denkt echt dat ze hem voor het lapje houden.


  „Het is heus waar, kerel,” zegt meneer Helvoort. „Ik heb het met eigen ogen gezien. Ik zag om twee uur in de nacht mannen hun auto wassen en je kon duidelijk op de klok van de kerktoren zien hoe laat het was. Voor mensen die zoiets niet gewend zijn, is dat vreemd, dat geef ik toe. Persoonlijk vond ik het een sensatie.” Wanneer meneer Helvoort het zegt, zal het wel waar zijn.


  „Wonen er boven Hammerfest geen mensen meer?” wil Chris weten.


  „Zeker wel, maar Hammerfest is een stad. De poolnacht, waar je moeder het zoeven over had, duurt van midden november tot eind januari.”


  „Dit is een wonderlijk land,” zegt Chris vol ontzag en daar is de drieling het mee eens.


  Al is het dan buiten nog licht, de drieling en Chris slapen die nacht als rozen. De ouderen blijven nog een uurtje op. Ze kijken vol belangstelling naar een boot op het meer, waarin een man onbeweeglijk zit te vissen.


  Het kost moeite om op te staan, de avond is ook zo mooi. Op de weg is het nu stil geworden, er gaat niemand meer voorbij, maar op de camping genieten de kampeerders van de prachtige zomeravond. Toch gaan de ouders van de drielingen Kees slapen. Ze zijn moe geworden en morgen wacht er weer een vermoeiende dag. Vooral Kees heeft zijn rust hard nodig.


  Dat ze moe zijn, blijkt wel, want niemand ligt lang wakker. Wanneer in het huis van de kampbeheerder de klok elf keer slaat, is iedereen in diepe rust. Alleen de visser op het meer vist onverstoorbaar verder...


  De weg kronkelt zich naar boven. Behendig stuurt Kees de camper door de bochten. Het landschap wordt woester. Dit is Noorwegen zoals de drieling het zich heeft voorgesteld.


  Ze hebben zich juist door een kudde geiten geworsteld als Janneke een kreet slaakt. „Sneeuw!” gilt ze. „Kijk toch eens. Ik zie sneeuw!”


  De anderen hebben het ook ontdekt. Opgewonden drukken ze hun neus tegen de ramen. Sneeuw, midden in de zomer, dat hebben ze nog nooit meegemaakt, behalve Ineke dan, maar die is nu net zo enthousiast als de rest. Het zonlicht straalt op de besneeuwde bergtoppen en op de plekken sneeuw langs de weg. Ze nemen een bocht en tot hun grote verbazing rijden ze opeens tussen twee hoge sneeuwwallen door. De wallen steken ver boven de kampeerauto uit. Het is plotseling veel kouder in de auto en haastig draaien ze de ramen dicht.


  „Ik moet er even uit,” roept Janneke opgewonden. „Die sneeuw wil ik voelen, hoor.”


  „Ik ook... ik ook...” klinkt het in koor.


  „Hoe is het mogelijk, sneeuw in de zomer,” zegt Janneke peinzend. Ze legt beide handen tegen de koude wand. „Zo-even zaten we nog te puffen van de hitte.”


  „Omdat we inmiddels al aardig hoog zitten,” legt meneer Helvoort uit.


  „Erg wit is de sneeuw niet,” ontdekt Janneke wat teleurgesteld. „Vanuit de auto lijkt het heel wat, maar van dichtbij is het grijzig en vuil. Het komt natuurlijk door het verkeer en waarschijnlijk is het oude sneeuw.”


  „Precies,” lacht Kees. „Jij hebt het geraden, Janneke. Stappen jullie nu weer in, we komen onderweg nog wel meer sneeuw tegen.”


  Janneke blaast op haar vingers. „Ze beginnen te tintelen,” roept ze. „Het lijkt wel of het midden in de winter is. De sneeuw mag dan oud en wat vuil zijn, koud is ze zeker.”


  „Had je dan warme sneeuw verwacht?” informeert haar vader, maar dat is niet het geval. Zo dom is Janneke echt niet.


  „Instappen, jongedame.” Kees wenkt met zijn hand.


  Als laatste stapt Janneke in de camper. Dan duurt het niet lang of ze laten de sneeuwwallen achter zich.


  Het landschap is overweldigend. Ruig en woest met spitse bergtoppen. Ze zijn er allemaal een beetje van onder de indruk.


  Vroeg in de middag bereiken ze Odda. Odda ligt aan de zuidelijke punt van de Sörfjord en is een echte industrieplaats. Ze blijven er dan ook niet lang. Kees rijdt langzaam door, langs de fjord.


  De kinderen kijken hun ogen uit, de ouders trouwens ook. De weg langs het water is lang, maar het verveelt hen geen moment.


  Ze rijden door naar Brimnes. Daar brengt een veerboot hen naar de overkant. Wanneer ze weer in de camper zitten, duurt het niet lang meer of Voss doemt voor hen op. Het eerste gedeelte van de reis hebben ze achter de rug. In Voss of Vossevangen, zoals het ook wordt genoemd, zullen ze een week blijven.


  Met stramme benen, je wordt stijf van zitten, stappen ze uit.


  „Dit was een lange dag,” vindt Janneke. „Ik ben blij dat ik de camper kan verlaten. Allemensen, wat ik heb vandaag genoten, wat was het onderweg prachtig.”


  „Ja, dat was het zeker,” is haar moeder het met haar eens. „Komaan, jongedame, steek de handen even uit de mouwen. Ik hoop dat er nog winkels open zijn, want er moet voedsel ingeslagen worden.”


  De heren zetten de tentjes op, Kees brengt mevrouw Boskamp en mevrouw Krans naar de stad en wacht tot het nodige is gekocht.


  Anderhalf uur later zitten ze aan de maaltijd.


  „Toch mis ik de groente,” beweert Janneke. „Thuis eet ik altijd borden vol, maar hier is het helaas mondjesmaat.”


  „Dat is overdreven,” vindt haar moeder. „Wanneer jullie niet genoeg groente hebben, trek ik eenvoudig een paar blikken open. Daarvan hebben we een hele voorraad meegenomen. We wisten immers dat, naar onze Nederlandse begrippen, de groente in Noorwegen schaars is? Wil je werkelijk nog iets hebben, Janneke?”


  Janneke schudt haar hoofd. „Ik plaag maar wat,” bekent ze. „Ik eet heerlijk, hoor.”


  „Dat is je ook wel aan te zien,” zegt Marieke. „Je wordt tonnetjesrond, Jan...”


  Janneke trekt zich van Mariekes plagerijtje niets aan, ze eet rustig verder.


  Er komen twee jongens op hen afstappen.


  „Hebben jullie zin om vanavond met ons te gaan vissen?” vraagt de oudste. „We vertrekken om tien uur.”


  „Niets ervan, dan slapen ze al,” zegt meneer Helvoort haastig. „Kleine meisjes moeten op tijd naar bed, heren.”


  „Niet in de vakantie,” protesteert Janneke. „Ik zou best een tochtje in jullie boot willen maken, maar aan vissen heb ik een hekel, daaraan doe ik niet mee.”


  „Ik ook niet,” griezelt Ineke, maar Marieke wil wel en Chris staat te trappelen van plezier, dit is een kolfje naar zijn hand. Voor de gezelligheid gaat Kees ook mee, de jongens hebben daar niets op tegen.


  Terwijl Janneke misprijzend toekijkt, stapt Marieke in de boot. „Heb je wel een hengel bij je om die arme vissen te martelen?” informeert ze honend.


  „Nee,” antwoordt Marieke rustig. „Ik kijk wel toe.” Ook Chris is niet in het bezit van een hengel, maar hun gastheren hebben er wel een over. Met elkaar kijken ze de boot na, tot die om een rotspunt verdwijnt.


  „Zij liever dan ik,” moppert Janneke tegen Ineke. „Flauw van Marieke om mee te gaan.”


  „Flauw van Janneke om ontevreden te zijn,” verbetert Ineke haar. „Je kon toch mee? Je wilde zelf niet. Nou moet je niet klagen, hoor.”


  „Zo is het,” vindt mevrouw Krans. „Janneke, hier is een doek, help me maar even met het afdrogen van de vaat.”


  Daar heeft Janneke helemaal geen zin in. Ze durft echter niet te weigeren. Wanneer haar eigen moeder het gevraagd zou hebben, zou ze ongetwijfeld een uitvlucht hebben verzonnen. Nu doet ze dat niet. Met een ongelukkig gezicht staat ze af te drogen, terwijl Ineke grijnzend toekijkt.


  „Maak jij je maar verdienstelijk,” plaagt ze als ze Jannekes boze ogen ziet. „Ik ga lekker zitten lezen.”


  „Maar morgen is het jouw beurt,” zegt mevrouw Krans kalm. Nu, daar heeft Ineke niets op tegen. Iedereen moet een handje helpen om de vakantie te doen slagen. Afwassen hoort daar ook bij en aan afdrogen heeft Ineke geen hekel. Dat doet ze liever dan bedden opmaken.


  „Morgen hanteer ik de theedoek,” belooft ze. „Iedereen moet een steentje bijdragen.”


  „Zo is het precies,” beaamt Mariekes moeder.„We moeten om de beurt meehelpen, anders komt het werk altijd op de schouders van dezelfde mensen neer en dat is niet de bedoeling. We hebben tenslotte allemaal vakantie, is het waar of niet?”


  Ja, het is waar, mevrouw Krans heeft gelijk, dat moet zelfs Janneke toegeven. Daarom droogt ze een bord zo stevig af, dat de moeder van Marieke angstig vraagt of ze een beetje eerbied wil hebben voor het servies. Het kan wel stuk, ook al is het dan zogenaamd onbreekbaar. En Janneke behandelt het bord verder alsof het van duur porselein is...


  „Mag ik ook eens in een tent slapen?” informeert Janneke. „Wie ruilt zijn tent voor mijn bed?”


  „Ik niet,” zegt Chris afwerend. „Ik kijk wel uit.”


  De anderen geven geen antwoord.


  „Niet allemaal tegelijk, hoor,” moppert Janneke. „Is er nu niemand die iets voor een ander overheeft? Wat zijn jullie egoïstisch.” Ze stampt boos met haar voet op de grond.”


  „Janneke...” zegt haar moeder waarschuwend. „Een beetje rustig, alsjeblieft.”


  Janneke hoort het niet eens. Kwaad flitsen haar ogen van de een naar de ander. „Egoïstisch, dat is het juiste woord.”


  Chris haalt zijn schouders op. „Gek kind, met je kippedrukte,” zegt hij minachtend.


  „Chris...” zegt zijn moeder nu.


  „Het is toch zo?” zegt hij stuurs. „Janneke verzint telkens iets anders en dat moeten wij dan nog leuk vinden ook. Mij niet gezien, hoor. Ik slaap in mijn tent, basta... uit...”


  „Jij hebt nooit iets voor je zusje over. Je bent een broer van niks,” briest Janneke.


  „Ja, nu is het wel genoeg.” Mevrouw Boskamp neemt Janneke bij een arm. „Als je nu niet gauw stil bent, stuur ik je in de camper,” dreigt ze.


  „Waarom mag ik dan niet in een tent slapen, dat wil ik ook wel graag,” jammert Janneke.


  „Neem de mijne maar voor een nacht,” zegt meneer Helvoort goedig. „Ik slaap wel in het bed boven mijn vrouw.” Janneke kijkt op slag tevreden...


  „Leuk,” lacht Ineke. „Ik kom bij je slapen, Jan. Knus, met z’n tweeën in een tent.”


  Maar dat is Jannekes bedoeling niet. „Het is een éénpersoons tent,” zegt ze afwerend. „Ik ga me niet opvouwen ter wille van jou, Ineke. Probeer maar iemand anders uit zijn nachtverblijf te praten.”


  Ineke hoeft echter niet meer. „Als Janneke Boskamp haar zin maar krijgt, dan komt de rest er niet op aan,” zegt ze verontwaardigd. „Nou, kind, ik hoop van harte dat je vannacht met tent en al het meer inwaait.” Abrupt draait ze zich om. „Soms is Janneke een spook,” beweert ze tegen Marieke en die knikt instemmend.


  „Soms zou je haar met plezier door elkaar willen rammelen,” is ze het met haar zusje eens.


  Gelukkig voor Janneke speelt dit gesprek zich buiten het gehoor van meneer en mevrouw Boskamp af. Zij zijn zojuist in de camper gestapt. Wanneer ze het wel hadden gehoord, had Janneke geen toestemming gekregen om in de tent te slapen. De ouders van Ineke en Marieke bemoeien zich er niet mee. Meneer Helvoort verdwijnt met zijn spullen in De Rode Hazewind en de anderen duiken in hun bed of tent. Ze laten Janneke alleen modderen, dat wel.


  Janneke zit daar niet mee. In een oogwenk heeft ze bezit genomen van de tent van Inekes vader. „Nacht, allemaal. Slaap lekker,” roept ze luidruchtig. „Ik lig hier als een prinses.”


  „Wel te rusten,” klinkt het nogal koel. Op dit ogenblik is niemand Janneke erg gunstig gezind.


  Omdat het al laat is, is het rustig op de camping. Niemand ziet dat er nog een gast het terrein oprijdt. De man kijkt zoekend rond. Zijn oog valt op de camper en hij knikt tevreden. Hij haalt geen tent te voorschijn, wel nee... Hij klapt de stoel in de auto achterover, nu heeft hij een prachtige slaapplaats. Na nog een laatste blik op de rode camper, sluit hij de ogen en even later is werkelijk iedereen in slaap.


  Er komt geen storm, er komt geen regen, Janneke spoelt dus niet met tent en al weg. Wanneer dat trouwens wel was gebeurd, zou Ineke het echt niet prettig hebben gevonden. Uitgerust kruipt Janneke de volgende morgen naar buiten. Geeuwend rekt ze zich uit. In de camper klinkt gestommel, de zusjes zijn ook wakker geworden. De deur gaat open, daar zijn ze al.


  „Morgen,” klinkt het uit drie monden tegelijk.


  Janneke legt waarschuwend een vinger op de lippen. „Ssst,” zegt ze. „Iedereen slaapt nog. Iedereen, behalve die meneer daar. Het is ook onmenselijk vroeg, geloof ik.”


  „Zes uur,” weet Marieke. „Idioot eigenlijk om nu al op te staan.”


  Ze wandelen naar de waslokalen.


  Er komt iemand aanlopen.


  Jannekes ogen worden groot van verbazing. „Die meneer ken ik,” zegt ze. „Dat is de man die we in Oslo hebben gesproken, weten jullie het nog? Hij is ook Nederlander.”


  De man is op weg naar het meer. „Ha,” lacht hij. „Als ik het goed heb, zijn jullie mijn vriendinnen uit Oslo. Wat leuk om elkaar opnieuw te ontmoeten.”


  „Vriendinnen?” mompelt Ineke. „We hebben hem nauwelijks gesproken.”


  Marieke knikt.


  Enthousiast pompt Janneke de arm van de man op en neer. „Gaat u zwemmen?” informeert ze nieuwsgierig. „Gunst, dat lijkt me best leuk, daar heb ik ook wel zin in.”


  „Het water is ijzig koud,” waarschuwt Ineke. „Weet wel wat je doet, Jan. Ik zou het eerst maar gaan vragen en niet zonder toestemming in het meer springen, als ik jou was.”


  „Trekken jullie straks verder?” vraagt de meneer glimlachend.


  „Nee, we blijven hier de hele week,” vertelt Janneke.


  „Dat is leuk.” Met een vriendelijk knikje loopt de man door. Even later spartelt hij blazend in het water.


  Daar is meneer Boskamp.


  „Mogen we in het meer zwemmen?” bedelt Janneke. „Alsjeblieft...” Ze kijkt haar vader smekend aan.


  „Ik wil eerst aan de kampbeheerder vragen of het vertrouwd is,” zegt meneer Boskamp. „Kijk, de luiken voor de ramen zijn open, de man is dus wakker. Blijf hier maar even wachten.”


  Dat doen ze, maar Janneke, voortvarend als ze is, zoekt haar zwemspullen alvast bij elkaar.


  Daar komt Jannekes vader weer aan.„Het kan, maar voorzichtigheid blijft geboden,” zegt hij waarschuwend. „Je kunt je lelijk bezeren aan de stenen, let daar dus op.”


  Ze beloven dat ze zullen uitkijken. Even later zwemmen ze naast elkaar in het spiegelgladde meer. Het water is inderdaad erg koud, maar ze frissen er heerlijk van op en zijn in een ogenblik klaar wakker.


  De moeders halen opgelucht adem wanneer iedereen veilig aan het ontbijt zit.


  „Blijven we hier vandaag rustig zitten of maken we een tochtje in de omgeving?” informeert meneer Helvoort.


  „Ik ga op mijn gemak de stad verkennen,” kondigt Janneke aan en daar voelen Marieke en Ineke ook wel iets voor.


  „Vanmorgen wil ik luieren,” bekent meneer Boskamp.


  ,Wij ook,” lachen de moeders en Kees zegt dat hij De Rode Hazewind eens duchtig wil schoonmaken. „Ze ziet eruit als een asbak,” vindt hij.


  „Schoonmaken, helpt niet,” beweert Janneke. „Wanneer je een kwartier rijdt, zit de wagen weer onder het stof. Je kunt er nu trouwens ook op schrijven.” Met een spitse vinger schrijft ze haar naam op de zijkant van de camper. Als Kees dreigend op haar afkomt, stuift ze gillend weg.


  Wanneer de ouders koffiedrinken en Kees onder De Rode Hazewind is verdwenen, wat hij daar steeds uitspookt, is de tieners een raadsel, maken de meisjes zich klaar om naar Voss te gaan.


  Weifelend draalt Chris bij de camper. „Zal ik meegaan of hier blijven?” vraagt hij aan zijn zusje.


  „Dat moet je zelf weten,” vindt Janneke schouderophalend. „Je loopt ons niet in de weg, hoor. Je mag best mee.”


  Wat ongelukkig sjokt Chris achter de drieling aan.


  „We hadden een vriendje voor hem moeten meenemen,” zegt mevrouw Boskamp medelijdend. „De meisjes nemen weinig notitie van hem, ze hebben genoeg gezelschap aan elkaar, maar voor Chris is dat jammer. Met een vriend zou hij meer plezier hebben. Dom, dat we daar niet aan gedacht hebben, Bob.”


  Meneer Boskamp knikt, hij is het volkomen eens met zijn vrouw. „Onze spijt komt helaas te laat,” weet hij. „We moeten maar wat meer aandacht aan hem besteden.”


  Onbekend met het feit dat er over hem wordt gepraat, loopt Chris achter de drieling aan de camping af. De meisjes hebben het hoogste woord. Jannekes stem klinkt boven alles uit. Chris schudt zijn hoofd. „Wat jullie toch altijd te bepraten hebben, is mij een raadsel,” zegt hij spottend. „Hoor me zo’n gekwek toch eens aan.”


  „Je mag wel meekwekken, hoor.” Lachend steek Ineke haar arm door die van de jongen, maar die rukt zich haastig los.


  „Doe niet zo kleverig, alsjeblieft!” reageert hij geschrokken en Ineke schatert het uit.


  Voss blijkt niet groot te zijn, maar het is wel een leuk plaatsje, met aardige winkels en hotels. De straten zijn breed. In het centrum staat een oude kerk. Het is blijkbaar een echte toeristenstad. De kinderen komen tenminste veel buitenlanders tegen.


  „Kijk daar eens,” wijst Ineke. „Een mevrouw in klederdracht.”


  „Wat mooi,” vindt Janneke. Ze pakt haar fototoestel en neemt een foto. De mevrouw blijft glimlachend staan en laat zich rustig fotograferen, ze is het wel gewend.


  „Takk,” zegt Ineke beleefd en de mevrouw wandelt verder.


  „Wat zei je daar?” wil Janneke weten, maar Marieke heeft het al begrepen.


  „Takk is dank u,” legt ze uit. „Ineke bedankte die mevrouw.”


  „O, is het dat.” Janneke is tevreden. „Veel woorden lijken een beetje op die van ons,” vindt ze en dat moeten de zusjes beamen.


  Ineke tovert een Noors woordenboekje te voorschijn. Vier hoofden buigen zich daar over. Bakkerij is bakeri, pudding gewoon pudding en erwtensoep heet in het Noors ertesuppe. Zo komen ze nog veel meer woorden tegen, die ze thuis kunnen brengen en dat vinden ze prachtig.


  Gewapend met ansichtkaarten en postzegels keren ze tegen het middaguur op de camping terug.


  „Konden jullie je verstaanbaar maken?” vraagt meneer Helvoort nieuwsgierig. „Kijk eens aan, er zijn zelfs kaarten gekocht. Knap, hoor...”


  „Die kaarten hebben ze gewoon aangewezen,” verklapt Chris.


  „En de postzegels?” wil Jannekes moeder weten.


  „Die waren in de winkel uitverkocht, die hebben we op het postkantoor gehaald,” vertelt Marieke.


  „Op het postkontor en de zegels heten frimerker,” weet Janneke.


  „Nog even en jullie spreken Noors als een geboren Noor/' voorspelt mevrouw Helvoort, maar dat gelooft niemand, Inekes moeder zelf ook niet.


  „ Vanmiddag gaan we het openluchtmuseum bezoekenvertelt Inekes vader. „Na het eten vertrekken we.”


  Het openluchtmuseum van Voss is niet groot. Eigenlijk zijn ze er gauw uitgekeken. Ze zien enkele houten huizen, die er altijd hebben gestaan en dus niet zijn overgebracht uit andere delen van het land, zoals zo vaak in openluchtmusea gebeurt. Wat later bezoeken ze een van de oudste huizen in Noorwegen, dat even buiten de stad ligt. Het is omstreeks het jaar 1250 gebouwd en dat is verschrikkelijk lang geleden.


  Op de terugweg naar het kampeerterrein passeren ze het toeristenbureau.


  Meneer Boskamp blijft staan. „Morgen is er een tocht naar een bergboerderij,” vertelt hij. „Je kunt er zien hoe het flatbröd wordt gemaakt en er wordt gedanst. Kinderen tonen hun volksdansen, is dat iets voor ons?”


  Ja, dat lijkt hen wel leuk. De kaarten worden gekocht en dienen meteen als plaatsbewijzen voor de bus. Ze moeten de volgende middag om twee uur bij het toeristenbureau zijn. Daar verheugen ze zich nu al op.


  Op de camping staat naast de auto van de Hollander, zoals Janneke hem noemt, een oranje tent. De bezitter van die tent zien ze niet, waarschijnlijk maakt hij ook een wandeling door Voss en omgeving.


  Ze korten de tijd met een balspel en lezen wat. Voor ze aan tafel moeten, gaan ze zwemmen. Als ze terugkomen, is de eigenaar van de tent ook gearriveerd. Hij steekt zijn hand op, maar doet geen moeite om hen aan te spreken.


  „Wij zijn hier de enige Nederlanders, hij kan best wat vriendelijker zijn,” vindt Janneke wat verongelijkt, wanneer een vraag van haar onbeantwoord blijft.


  „Die man is op zijn rust gesteld, anders reisde hij ook niet alleen,” veronderstelt Ineke en haar moeder denkt er ook zo over.


  „Je kunt best gelijk hebben,” zegt ze.


  Ineke knikt. „Ik heb zeker gelijk,” beweert ze met een ernstig gezicht. De tong, die Janneke naar haar uitsteekt, veinst ze niet te zien...


  Vol spanning zitten ze de volgende middag in de bus die hen naar de bergboerderij zal brengen. Ze zijn de enige Nederlanders, de bus stroomt vol met Engelsen, Amerikanen en Fransen.


  De reisleidster spreekt keurig Engels. Ze wijst haar passagiers de mooiste punten aan.


  Bij een waterval, juist buiten Voss, blijven ze staan. Met donderend geweld komt het water naar beneden. Het is een schitterend gezicht. Er worden veel foto’s gemaakt en de Hollandse gasten kieken er lustig op los. Klimmend tussen groene weiden door, bereiken ze de boerderij waar de farmparty wordt gegeven.


  Op een enorm grasveld staat een groep kinderen, jongens en meisjes, gekleed in het kostuum van de streek. De gasten zoeken een plaatsje aan de kant. Een violist begint te spelen. Even later dansen de kinderen vol overgave op de vioolmuziek. Natuurlijk komen de filmcamera’s en fototoestellen weer te voorschijn. Ook de drieling maakt de ene foto na de andere.


  Het klapstuk komt, wanneer de toeschouwers verzocht worden om mee te dansen. Het gelach is niet van de lucht. Niemand, behalve de kinderen dan, kent de dansen. Ze huppelen maar wat mee, maar de pret is er niet minder om. Zelfs mevrouw Helvoort, die toch nooit uitbundig is, danst mee en geniet zichtbaar.


  Moe gedanst worden ze uitgenodigd om in de boerderij te komen. Daar staan koffie en thee te wachten. Ook zijn er grote schalen vol Noors gebak, dat ze zich allemaal goed laten smaken.


  Een oude dame zit te spinnen, een ander maakt deeg voor typisch Noorse koekjes. Een nog jonge vrouw spreekt hen in het Nederlands toe.


  „U komt uit ons land en bent met een Noor getrouwd,” raadt mevrouw Krans, maar dat blijkt niet het geval te zijn.


  „Ik ben een Belgische, uit Vlaanderen,” is het lachende antwoord. Ze trekt twee kleine jongens naar voren. „Mijn zoontjes,” legt ze uit. „Ik ben wel getrouwd met een Noor, maar we zijn nog maar kort in Noorwegen. We hebben met z’n vieren in Amerika gewoond. Ik had het er best naar mijn zin, maar het hart van mijn man trok naar zijn vaderland. Toen hebben we de boerderij verkocht en zijn met de kinderen teruggegaan en mijn schoonouders vinden het heerlijk.”


  „Verlangt u nooit naar België?” wil Janneke weten.


  „Soms,” bekent de jonge vrouw, „maar ik heb het hier goed, hoor. Ik heb nauwelijks iets te wensen.”


  „Heeft u vee?” Als een echte dorpsbewoner wil meneer Krans dat graag weten.


  „Ja zeker,” is het antwoord.


  „Waar zijn de koeien dan nu?” Vragend kijkt Janneke rond. „Ik zie ze buiten nergens en er is toch gras genoeg, zou ik zeggen.” „We hebben een zomerboerderij,” legt de mevrouw uit. „Die ligt veel hoger in de bergen en daar grazen de koeien. Op het ogenblik is mijn man daar ook. Wanneer de winter invalt, komen ze terug, de dieren, bedoel ik. Mijn man zie ik overmorgen alweer.” „0 zit dat zo?” lacht Mariekes vader. „Het gaat hier wel anders toe dan in ons lage landje aan de zee.”


  „Mijn schoonmoeder gaat broodbakken,” kondigt de jonge vrouw aan. „Als u wilt, mag u kijken.”


  Natuurlijk willen ze dat. Graag zelfs...


  Op een grote plaat wordt van deeg een platte koek gebakken, een koek zo groot als een wagenwiel, zoals Ineke beweert. Flat-bröd heet het. Net zoals het in Nederland met een deegrol gebeurt, rolt de vrouw een lange stok over het deeg voor haar. Ze rolt net zolang tot ze een enorme, platte koek heeft gekregen. Die pakt ze met de stok op en legt hem behendig op de plaat in de oven. Een heerlijke lucht verspreidt zich door het vertrek. Begerig kijken de kinderen in het open vuur, waarboven de koek langzaam verandert in een groot, rond brood, dat plat blijft. Ze krijgen allemaal een stukje en het smaakt heel goed, lekker knapperig.


  De drieling mag het ook eens proberen, maar de meisjes brengen er niets van terecht en lachend redt de bakster het kostelijke deeg.


  Ze drinken nog iets en dan is het weer tijd om naar huis te gaan.


  „Wat een leuke middag was dit,” zegt Janneke tevreden en met die woorden vertolkt ze ieders gedachten.


  Moe, maar voldaan komen ze bij de camper terug.


  In het restaurant van de kampbeheerder worden pannekoeken gebakken. Het hele terrein ruikt ernaar.


  „Hmmm, lekker,” snuift Janneke. „Daar heb ik best zin in. Kijk, die mensen naast ons hebben een portie besteld. Kunnen wij dat ook doen?”


  „Het is te proberen,” vindt meneer Krans. „We kunnen best voor een keer pannekoeken eten, dan hebben de dames het gemakkelijk. Ik zal eens informeren of het kan.” Vergezeld van meneer Boskamp loopt hij naar het restaurant. Even later komen de heren terug. „Om zeven uur aantreden voor een pannekoekenfestijn,” roept meneer Krans al van verre. „De vrouw van de kampbeheerder gaat zo gauw mogelijk aan de slag, maar er zijn nog twee wachtenden voor ons.”


  „Hiep, hiep, hiep, hoera!” jubelt Janneke. Ze maait zo wild met haar armen, dat een glas limonade over de tafel vliegt en in haar moeders schoot belandt.


  „Nog even en jij kunt je vertier in de camper zoeken,” zegt die kwaad. „Zie toch eens wat een vieze boel je ervan hebt gemaakt, Janneke. Ik kleef van boven tot onder. Je moet uitkijken bij alles wat je doet.” Boos verdwijnt ze in De Rode Hazewind.


  „Wildebras,” hoofdschudt meneer Boskamp. „Haal maar vlug een doek en maak de tafel schoon. Straks kleven we allemaal vast.”


  Janneke is al weg. Ze komt met een vochtige doek terug. Dan is het leed gauw geleden.


  Ineke bladert intussen in haar woordenboekje.


  „Wat zoek je op?” informeert Marieke lui.


  „Hoe pannekoeken in het Noors heten,” legt Ineke uit.


  „Pannekoek is pannekake,” weet Kees. Hij heeft gelijk. Pannekake - pannekoek, staat er in Inekes woordenboek.


  „Pannekake of pannekoek, mij maakt dat niets uit,” beweert Chris. „Als ze maar lekker zijn, dat is het voornaamste.”


  Nou, lekker zijn ze zeker. Ze smullen ervan. Eigenlijk eten ze veel meer dan goed voor hen is.


  „Nu nog even zwemmen,” zegt Chris verlangend, maar daar wil zijn vader niets van weten.


  „Met een volle maag zwemmen we niet,” zegt hij streng. „Je neemt maar een douche, hoor.” Tja, als zijn vader het zegt, moet Chris wel gehoorzamen. Hij zeurt er dan ook niet meer over...


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  


  De volgende dag bekijken ze Voss vanuit de lucht, dat wil zeggen, vanaf een berg. Een kabelbaantje brengt hen naar boven.


  „Net als in Oostenrijk,” jubelt Janneke. „Fantastisch is het hier.”


  Bij het restaurant is het druk. Het weer is mooi, veel toeristen hebben een plaatsje gezocht op het terras en kijken uit over het dal en de omringende bergtoppen.


  „Chris,” roept iemand en een jongen van Chris zijn leeftijd komt aanhollen.


  „Frans!” gilt Chris. Even later staan ze elkaars schouders te bekloppen, terwijl de hele familie verbaasd toekijkt.


  Daar komt Chris aan. Hij trekt de vreemde jongen mee. Zijn wangen zijn rood van opwinding en zijn ogen stralen. „Mam, pap, dit is Frans Schuring, hij zit bij mij in de klas,” zegt hij opgewonden. „Frans is naar de Noordkaap geweest, hoe vinden jullie dat?”


  „Geweldig,” lacht mevrouw Boskamp. Ze schudt de jongen de hand. „Nu herken ik je weer, Frans. Je bent al eens bij ons thuis geweest, maar toen waren je haren niet zo wit en je wangen niet zo bruin.”


  „Dat komt door de zon, mevrouw,” legt Frans uit en mevrouw Boskamp schatert het uit. Alsof ze dat niet begrepen heeft.


  De ouders van Frans en zijn zusjes komen naar hen toe. Ze hebben spoedig kennis met elkaar gemaakt. Stoelen worden bijgeschoven en het gesprek vlot meteen. De familie Schuring vertelt over de tocht die ze hebben gemaakt. Ze zijn al wekenlang onderweg. Meneer Schuring is leraar en heeft lange vakanties, maar nu zijn ze op weg naar huis, met een omweg, dat wel.


  „Ik heb helemaal geen zin om naar Nederland te gaan,” vertelt Frans. „Mijn zussen wel, maar ik niet. Ik heb mijn hart aan Noorwegen verpand, hoor. Ze mogen me hier nog best een poosje laten, maar ja... dat zal niet gaan, helaas.”


  Chris zijn mond zakt een eindje open. Er rijpt een plan in zijn brein, maar hij weet niet of hij daar iets over moet zeggen of niet.


  Meneer Helvoort ziet het. Hij begrijpt meteen waar Chris aan denkt. „Ik weet niet of iedereen het ermee eens, maar mag ik vragen of je een eigen pas hebt, Frans?” vraagt hij.


  „Ja, meneer.’ Frans kijkt verwonderd naar Inekes vader.


  Nu begrijpen meneer en mevrouw Boskamp ook waar meneer Helvoort naar toe wil. Mevrouw Boskamp zegt iets tegen de moeder van Marieke en die knikt lachend.


  „Dat is een lumineus idee,” zegt ze tegen meneer Helvoort en die kijkt haar verbaasd aan.


  „Ik geloof dat iedereen hier gedachten kan lezen,” zegt hij glimlachend.


  „Nou, ik niet.” Janneke haalt de schouders op. „Wat doen jullie geheimzinnig, wat is er aan de hand?”


  Ook Frans en zijn ouders begrijpen er niets van.


  „Zeg het maar, papa,” moedigt Ineke haar vader aan en die steekt van wal.


  „'Wanneer Frans nog niet naar huis wil, kan hij wel met ons meegaan,” vindt meneer Helvoort.„ We hebben het er deze week over gehad, dat we eigenlijk een vriend voor Chris hadden moeten meenemen en nu komt die vriend zomaar uit de lucht vallen. In onze kampeerwagen is ruimte genoeg en Chris heeft wel een plekje over in de tent. Hoe denk je over mijn plan, Frans?”


  „Alsjemenou...” Verbluft kijkt Frans van de een naar de ander. „Zou dat even lollig zijn,” zegt hij dan enthousiast. „Mag het, paps, mams?”


  „Kan dat nu wel?” aarzelt mevrouw Schuring. „Per slot van rekening heb je al een lange vakantie achter de rug, Frans. Uiteindelijk moet je een keer tevreden zijn.”


  „Dat ben ik ook, de vakantie was machtig,” zegt de jongen vlug, „maar...”


  „Maar daarom wil je hem nog wel een poosje rekken,” begrijpt zijn vader. „Nu, mijn zegen heb je, zoon. Wanneer deze aardige mensen je willen meenemen, heb ik er niets op tegen. Jij dan, Ina?”


  „Nee, eigenlijk niet,” geeft Frans zijn moeder toe en zijn oudste zusje zegt lachend: „Dan hebben wij wat meer ruimte op de achterbank, Janke. Ik ben bont en blauw van de knokige ellebogen van broerlief.”


  Janke, het jongste zusje, knipoogt tegen Frans. Zij gunt haar broer dit extraatje best, Betty trouwens ook. Ze plaagt maar een beetje.


  Ze spreken af, dat de familie Schuring de verdere dag in Voss zal blijven. Dan kan mevrouw de spullen van Frans in orde maken. Voor ze morgenochtend verder trekken, leveren ze hem op de camping af.


  Frans en Chris glunderen. Janneke ziet het. Ze bedenkt een beetje spijtig dat ze zich nauwelijks iets aan haar broer gelegen heeft laten liggen. Ze had het veel te druk met Ineke en Marieke. Chris moet zich zo nu en dan flink overbodig hebben gevoeld. „Enig, jö,” zegt ze zacht en Chris werpt haar een dankbare blik toe.


  „Nu moeten we zo ver reizen om elkaar te ontmoeten, terwijl we in Nederland in dezelfde klas zitten,” zegt Frans hoofdschuddend. „Het leven zit soms raar in elkaar, vind ik. Dit is al de tweede ontmoeting met bekenden die we hebben.”


  „Wie heb je dan nog meer gesproken?” informeert Janneke nieuwsgierig.


  Mevrouw Schuring schiet in de lach. „We waren ergens boven in Noorwegen in een eenzame streek,” vertelt ze. „Daar wilde mijn man opeens niet verder rijden, hij vond dat de afstand die hij had afgelegd voor die dag genoeg was en daarin had hij volkomen gelijk. We zochten dus naar een plaats om te overnachten. Toen ontdekten we een grappig weggetje, net breed genoeg om onze auto en caravan door te laten. We reden een paar kilometer en kwamen uit bij een klein meer. Er was geen levend wezen te zien. Feitelijk vond ik het nogal griezelig, omdat het er zo ontzettend eenzaam was. We zaten rustig te eten, toen we opeens de motor van een auto hoorden. Gespannen bleven we in de richting van het weggetje kijken. Wie beschrijft onze verbazing toen het ook een wagen met een Nederlands nummerbord bleek te zijn en onze verbijstering werd nog groter toen er een collega van mijn man uitstapte. Hij had met zijn vrouw en zoon een tocht naar de Noordkaap gemaakt en was op weg naar huis. Ik geloof dat we elkaar minutenlang hebben staan aanstaren, voor er een woord werd gezegd.”


  „Hoe kwamen ze daar terecht?” wil Ineke weten.


  „Het weggetje was hen ook opgevallen en ze hadden bandensporen ontdekt; die van ons natuurlijk. Toen waren ze maar afgeslagen.”


  „Dat was dus een compleet wonder,” begrijpt Ineke.


  „Zo zou je het wel kunnen noemen,” is mevrouw Schuring het met haar eens.„ Wanneer je zoiets leest, denk je dat het verzonnen is, maar het is ons toch echt overkomen.”


  „Dat we elkaar hier ontmoeten, is ook toevallig, maar niet zo verwonderlijk,” zegt mevrouw Krans langzaam. „Voss is een echte toeristenplaats. Hier komen veel Nederlanders, maar op zo’n afgelegen weggetje, in de kop van dit land? Ja, dan is het toeval wel erg groot.”


  Daar zijn ze het allemaal over eens. Zoiets komt maar zelden voor, dat weten ze zeker...


  Wanneer ze het kampeerterrein oplopen, komt de kampbeheerder hen tegemoet. „Die Hollandse meneer, die daar met zijn tent heeft gestaan, is dat een kennis van u?” vraagt hij aan meneer Boskamp.


  Ze kijken allemaal naar de plaats waar die morgen tent en auto van de blonde man stonden. Slechts wat platgedrukt gras toont aan dat daar iemand heeft gekampeerd.


  „Nee, we kennen hem niet,” antwoordt meneer Boskamp. „Waarom vraagt u dat?”


  „Ik vond dat hij een ongezonde belangstelling voor uw camper had. Ik betrapte hem toen hij er met zijn bovenlichaam onder lag en toen ik vroeg, wat hij uitvoerde met het eigendom van een ander, verzon hij een smoes, die ik niet geloofde.”


  „Wat zei hij dan?” wil Jannekes vader weten.


  „Dat hij geïnteresseerd was in de onderbouw van een bus,” vertelt de campinghouder. „Ik heb hem weggestuurd en gezegd dat ik u zou inlichten. Even later pakte hij zijn tent op en reed weg.”


  „Zo...?” Met opgetrokken wenkbrauwen kijkt meneer Boskamp naar Kees en die fronst zijn voorhoofd.


  „Ik zal straks kijken of hij iets heeft uitgespookt,” belooft hij.


  „Misschien heeft het niets te betekenen, maar u bent in elk geval gewaarschuwd,” zegt de kampbeheerder en na een bedankje van de vier heren, slentert hij weg.


  „Die camper van ons valt wel in de smaak,” vindt Ineke. „Eerst die mannen op de autobaan, die ons probeerden uit te horen en nu dat blonde heertje. Kees, je hebt de wagen toch niet gestolen, hè? Hebben we misschien de politie achter ons aan?” Ze vraagt het lachend, het is dan ook als een grapje bedoeld. Dat begrijpt Kees best.


  „Je moet het maar niet verder vertellen, maar ik heb hem zelf gebakken,” zegt hij zacht. „Gebakken van een heel bijzonder deeg. Ik denk dat ze op zoek zijn naar het recept.”


  De meisjes schateren...


  Niemand komt op het incident terug. De drieling helpt in de keuken en Chris maakt in zijn tent vast een plaats vrij voor Frans. Ruim is het niet, maar met wat passen en meten, kunnen ze er samen precies in. Chris wilde maar dat het morgen was. Hij stelt zich van de komst van Frans heel wat voor en dat valt best te begrijpen.


  Niemand heeft commentaar wanneer Kees die avond onder de camper kruipt. Als hij weer te voorschijn komt, spreidt hij zijn handen. „Niets...” zegt hij tegen meneer Boskamp en die haalt de schouders op. „Ik zal morgen nog eens naar huis bellen. Misschien weten ze daar inmiddels meer. Ik weet zo langzamerhand niet wat ik ervan moet denken. Het zal me benieuwen of die snuiter nog eens op ons pad verschijnt.”


  De vaders knikken, daar zijn zij ook nieuwsgierig naar.


  „Wanneer trekken we verder?” vraagt Janneke. Ze komt met het koffieblad naar buiten en deponeert dat heel voorzichtig op een tafel.


  „Over een paar dagen,” is het antwoord. „We willen nog enkele tochten in de omgeving maken, daarna stappen we weer op. Een weekje blijven we hier toch wel hangen, is dat goed?”


  „Ja, meneer Helvoort,” lacht Janneke. „Het is hier overal mooi en prettig. Ik heb het reuze naar mijn zin, hoor.”


  „Daar ben ik blij om,” zegt Inekes vader.


  Janneke wipt naar binnen en komt even later met de koektrommel terug.


  „Er is geen beter leven dan een goed leven,” beweert Kees. Hij zet zijn sterke tanden in de koek. „Lekker,” mompelt hij. „De Noren kunnen wel koek bakken.”


  „De Noren?” Janneke schatert het uit. „Dit is onvervalste Groninger koek, gekocht in Amsterdam,” verklapt ze. „We hebben er nog een paar in voorraad.”


  „Noors of Hollands, het smaakt prima,” vindt Kees en daarmee zijn ze het allemaal eens.


  De vreemde Nederlander keert niet op de camping terug. Op zijn plaats staat nu een Engelse familie met drie kinderen.


  Ze hebben die avond dolle pret. Met de Engelse kinderen en een Frans meisje doen ze een balspel en later verstoppertje tussen de tenten en caravans. Ze maken veel lawaai, zoveel dat meneer Helvoort hen tot de orde moet roepen.


  „ Er zijn ook gasten die rust willen hebben,” zegt hij vermanend.


  Dan haalt een van de Engelse jongens zijn gitaar te voorschijn. Met elkaar zingen ze bekende en onbekende liedjes. Wanneer ze de woorden niet kennen, neuriën ze maar wat. Het klinkt heel aardig. Andere kampeerders schuiven hun stoelen dichterbij en genieten van het jonge groepje. Veel te gauw naar hun zin is het tijd om op te breken.


  „Morgen komt Frans,” zegt Chris tevreden voor hij in zijn slaapzak schuift. „Dat vind ik het einde!” .


  Dat kan de drieling zich best voorstellen...


  Om goed negen uur de volgende morgen zwaaien ze de familie Schuring uit; Frans het hardst van allemaal. Zo te zien, kan het hem niets schelen, dat zijn ouders en zusjes zonder hem verder reizen.


  „Wat een bof dat ik jullie ben tegengekomen,” zegt hij glunderend tegen Chris en die is het daar helemaal mee eens.


  „Ik bof ook,’ beweert hij. „Man, die meisjes begonnen me toch zo te vervelen. Ik ben blij dat ik jou nu heb.”


  „Reken maar dat we plezier zullen beleven,” belooft Frans.


  Vandaag maken ze een tocht met de camper en het belooft een mooie rit te worden. Ze rijden naar Vinje.


  „De weg van Voss naar Vinje is maar drie maanden per jaar berijdbaar,” vertelt Kees, die de bus goed over de weg stuurt. „De andere maanden ligt er teveel sneeuw.”


  „Wat wonderlijk,” vindt Marieke. Peinzend kijkt ze naar buiten.


  De weg slingert zich door bossen en langs een uitgestrekt meer.


  Ze bewonderen een prachtige waterval. Hoeveel hebben ze er inmiddels al bekeken? Ze zijn de tel allang kwijtgeraakt. Het dal is nauw, naast de weg stroomt een rivier.


  Vinje wordt ook wel Vossestrand genoemd,” zegt Kees.


  Marieke krabbelt iets in een dik schrift.


  „Wat spook jij uit?” vraagt Janneke nieuwsgierig.


  „Ik maak notities, zoals je ziet,” antwoordt Marieke rustig. „Dat heb ik steeds gedaan. Ik noteer alles wat ik belangrijk vind. Wanneer mijn foto’s klaar zijn, kan ik er een beschrijving van de tocht bij zetten, dat is leuk voor later.”


  „Als je alles niet precies meer weet,” begrijpt Janneke. „Ik wilde dat ik dat ook had gedaan.”


  „We nemen het wel van Marieke over,” grinnikt Ineke. „Dat is toch veel gemakkelijker?”


  „Hé, dat is niet zo’n gek idee. Vind je dat goed, Marieke?” Vragend kijkt Janneke haar zusje aan.


  „Ja, hoor,” zegt die goedig. „Waarom niet? Ik zal het heel netjes doen en geen fouten maken.”


  „Weet je dan hoe je al die moeilijke Noorse namen moet schrijven?” wil Janneke weten.


  Marieke knikt. „Die staan op de borden en wanneer ik iets niet weet, zoek ik het op de kaart van Noorwegen op, dat is nogal simpel,” legt ze uit. „Maak je maar niet ongerust, Jan.”


  Ongerust maakt Janneke zich zeker niet. Wanneer de serieuze Marieke iets op zich neemt, brengt ze het tot een goed einde ook. Ineke en Janneke kunnen erop vertrouwen dat het in orde komt.


  In Vinje slaan ze af en beginnen ze aan de klim naar Stalheim. De ene bocht na de andere glijdt onder de wielen van de camper door.


  „Er zijn er zeventien,” weet Kees. „Tel ze maar.” Maar daarvoor is het al te laat, ze hebben al teveel bochten genomen. Tellen kunnen ze beter op de terugweg doen.


  Boven staat een hotel, het Stalheimhotel.


  „Voor we verder gaan, drinken we hier een kopje koffie,” zegt meneer Helvoort. „Ik trakteer op iets lekkers erbij.”


  Vanaf de plaats waar het hotel zich bevindt, hebben ze een schitterend uitzicht op het dal in de diepte. Hoog omzomen de bergen de vallei, waardoor zich een rivier slingert.


  „Wat gaat de weg ongelooflijk steil omlaag,” vindt Janneke. Ze kijkt een beetje angstig. „Moeten wij hier ook afdalen? Wat eng...”


  Marieke komt naast haar staan. „Naar beneden zal wel gaan,” constateert ze. „Maar naar boven... Moet je die bussen zien zwoegen. Blijft er nooit één halfweg de helling steken, Kees?”


  „O ja, dat komt heus weleens voor,” beweert Kees. Hij lacht als hij Jannekes bange gezicht ziet.


  „Wat gebeurt er dan?” vraagt ze met een klein stemmetje.


  „Dan stappen alle passagiers uit en duwen de bus de berg op,” beweert Kees, maar dat gelooft natuurlijk niemand.


  Ze blijven nog een ogenblik genieten van het prachtige panorama, dat zich voor hen uitstrekt. Op sommige bergtoppen ligt sneeuw. De lucht is strakblauw, er is zelfs geen schapewolkje te zien.


  „Wat is Noorwegen toch wondermooi,” verzucht mevrouw Krans en daar stemmen ze allemaal volmondig mee in.


  Wat later dalen ze. Wild en woest is de natuur in de nogal enge kloof.


  Meneer Helvoort haalt een reisgids te voorschijn. „Dit is het Naeröydal, aan het eind ligt Gudvangen,” vertelt hij. „Vanuit Gudvangen kan men een boot nemen, maar dat doen wij niet. We gaan straks langs dezelfde weg terug.”


  Ze zitten in Gudvangen lang op de steiger en kijken uit over de fjord.


  Opeens slaakt Janneke een gilletje. Om een rotspunt verschijnt een statige, witte boot. Als een zwaan glijdt ze over het water. De motoren horen ze niet. Majestueus glijdt de veerboot over het rimpelloze wateroppervlak. Het lijkt een sprookje, de drieling houdt de adem in van bewondering. Pas wanneer de boot dichterbij komt, kunnen ze de motoren horen.


  Dan gaat de klep aan de voorkant van het schip open. In het ruim zien ze enkele auto’s en aan de reling staan de passagiers en kijken naar de kade waar de boot moet aanleggen. Dan duurt het niet lang meer of de rust is verstoord. Kettingen ratelen, de auto’s rijden de wal op. Hun plaats wordt ingenomen door de wagens die naar de overkant van de fjord moeten.


  „Ik zou zo mee willen, kan dat niet?” vraagt Janneke verlangend. „Het lijkt me heerlijk, zo’n tochtje over de fjord.”


  „Dan hadden we eerder moeten vertrekken,” antwoordt Kees. „Het is nu te laat om verder te gaan. Weet je, Janneke, in een vakantie van drie weken, kun je onmogelijk alles zien wat dit land te bieden heeft. Daarvoor zou je maanden moeten rondtrekken. Noorwegen is ontzettend groot, meisje.”


  Ja, dat begrijpt Janneke wel. Met iets van spijt, kijkt ze de boot na, tot die achter de bergen verdwijnt en de stilte opnieuw op Gudvangen neerdaalt.


  „Dit is een tocht om nooit te vergeten,” verzucht mevrouw Helvoort als ze terugrijden. „Ik hoop dat onze foto’s en films goed gelukt zijn.”


  „Daar ben ik niet bang voor,” beweert meneer Krans. „We hebben allemaal zo goed ons best gedaan, er kan eenvoudig niets misgaan.”


  „Toch zou ik hier voor geen goud willen wonen,” bekent Ineke. „Uiteindelijk zouden die bergen me beklemmen, dat weet ik zeker. Het is een nauw dal, hoor.”


  „De bergen zijn zo hoog, dat de zon een paar maanden per jaar de bodem niet bereikt. Reken maar, dat het dan somber is,” vertelt Kees.


  „Brrr,” griezelt Janneke, „om kippevel van te krijgen.”


  Maar Kees vindt dat ze nu schromelijk overdrijft...


  Frans en Chris hebben boodschappen gedaan. Beladen met brood, vlees en aardappelen komen ze terug op de camping.


  „Als jullie nog weer eens iets weten, houd ik me aanbevolen,” moppert Chris. „We hebben ons een hoedje gesjouwd. De volgende keer gaan jullie maar met de camper, hoor.”


  „We zullen erom denken,” belooft zijn moeder. „Eén ding is anders wel prettig, jullie hebben er blijkbaar een hoedje aan overgehouden.”


  „Flauw,” vindt Chris, maar Frans lacht schaterend.


  „Je hebt een leuke moeder,” zegt hij tegen Chris, maar die hoort het niet. Hij trekt zijn vader aan zijn jasje.


  „Weet je wie er ook in de bakkerswinkel was?” zegt hij.


  „Nee, hoe zou ik dat moeten weten?” Vragend kijkt meneer Boskamp zijn zoon aan. „Vertel het maar.”


  „Die Hollander, die onder onze auto heeft gekeken en door de kampbeheerder is weggestuurd,"vertelt Chris. Hij kijkt zijn vader triomfantelijk aan. „Hij zwerft hier dus nog steeds rond. Hij vroeg wanneer we verder gaan en waarheen de tocht leidt.”


  „Heb je hem dat verteld?” Meneer Boskamp fronst de wenkbrauwen.


  Chris schudt zijn hoofd. „Natuurlijk niet,” schokschoudert hij. „Dat gaat niemand iets aan, ik weet het overigens niet eens.”


  „Er zijn in deze vakantie nogal wat mensen die belangstelling voor ons hebben,” vindt meneer Boskamp en daar is Chris het mee eens.


  „Misschien zijn ze jaloers, omdat jullie kampeerwagen zo’n pronkjuweel is,” veronderstelt Frans.


  „Misschien wel, misschien niet...” doet Chris geheimzinnig, maar Frans mept hem hardhandig op de schouder en dat heeft vanzelfsprekend een stoeipartij tot gevolg. De ontmoeting in de bakkerij is op slag vergeten, maar meneer Boskamp gaat, in gedachten verzonken, op zoek naar Kees. Al die zogenaamd toevallige ontmoetingen staan hem helemaal niet aan.


  „Ik ben er nu toch wel van overtuigd dat ze het op mijn andere camper gemunt hebben,” zegt Kees bezorgd, als hij alles heeft gehoord. „Over enkele dagen komt die weer thuis en reken maar dat ze hem in de garage binnenstebuiten zullen keren. Ik heb de monteurs op het hart gedrukt, dat ze geen centimeter ongemoeid mogen laten. Naar het eindresultaat ben ik erg benieuwd, dat kan ik u wel vertellen. Wanneer ze de camper hebben willen gebruiken om smokkelwaar naar Duitsland te krijgen, zonder zelf risico te lopen, komen ze van een koude kermis thuis.”


  „Nou, reken maar,” is meneer Boskamp het met hem eens. „Overigens zitten wij wel met die vandalen opgescheept, we kunnen er nog veel ellende door beleven. Ik vind het heel vervelend. We zullen onze ogen goed de kost moeten geven, Kees. Zulke mensen zijn tot alles in staat. Wat een waardeloze figuren zijn het eigenlijk. Die mannen willen zich verrijken door wat dan ook te smokkelen, maar laten een ander graag de kastanjes uit het vuur halen. Voor zulke personen heb ik geen goed woord over.” „Komen jullie?” vraagt Janneke. „Is er iets gebeurd? Jullie kijken zo ernstig.”


  „Een heleboel,” beweert haar vader. „We zijn vanmorgen opgestaan, hebben een douche genomen en ontbeten. Dat is al een hele ceremonie op de vroege ochtend.”


  „Doe niet zo mal,” schatert Janneke. „Ik moet vragen of jullie willen opschieten. We gaan vandaag naar Bergen. Frans, Chris en meneer Krans willen de vismarkt zien, alsof er geen prettiger manier is om de dag door te brengen.” Ze rent weg.


  „Van vissers en vissen moet Janneke, lijkt me, niet veel hebben,” grinnikt Kees.


  „Ze vindt vissers, sportvissers slecht en vissen zielig,” legt meneer Boskamp uit.


  „Maar ze eet wel vis,” weet Kees.


  „Ja, dat wel, hoewel ze er niet dol op is. Komaan, Kees, het gezelschap wil vertrekken, we zullen ons moeten haasten.” Daar heeft Kees niets op tegen.


  „Ik heb gehoord dat het in Bergen altijd regent, maar nu schijnt de zon,” ontdekt Marieke als ze door de stad dwalen.


  „Het regent hier niet altijd, gelukkig niet, maar wel vaak,” zegt meneer Helvoort. „Bergen is een mooie stad. Het heeft een mild klimaat, dat komt door de warme Golfstroom, begrijpen jullie?”


  Nee, ze begrijpen het niet helemaal, maar wanneer Inekes vader het zegt, zal het wel waar zijn. De kinderen zullen er zich het hoofd niet over breken.


  Ze laten de vele musea voor wat ze zijn en slenteren over de vismarkt. De jongens komen ogen tekort om alles te bekijken, maar de meisjes zijn niet zo enthousiast.


  „Van die vislucht word ik misselijk,” beweert Janneke. Demonstratief knijpt ze haar neus dicht.


  „Ik kan me ook prettiger dingen voorstellen dan over een vismarkt lopen,” bekent Ineke en Marieke knikt. Eigenlijk is ze het wel met haar zusje eens.


  „Toch ga ik een paar foto’s maken, ” kondigt ze aan. Ze voegt de daad bij het woord. „Al die soorten vis bij elkaar, dat moet een goed plaatje opleveren, denk ik.”


  „Ik hoef zo’n foto niet.” Janneke griezelt zichtbaar. „Ik zou die plaatjes niet telkens tegen willen komen.”


  Onder parasols en op lange tafels ligt de verse vis uitgestald. Wat zijn er veel soorten.


  Meneer Krans wijst er enkele aan. „Dat is heilbot,” zegt hij. „Dat kabeljauw, makreel, zalm, tong, ach, zo kan ik nog een hele tijd doorgaan. Eigenlijk is er te veel om op te noemen.”
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  Huiverend ziet Janneke hoe de vis in mevrouw Krans haar boodschappentas verdwijnt,


  


  „Die grote garnalen vind ik wel lekker,” bekent Janneke, ergens in de achterhoede.



  „Dan nemen we daar wat van mee,” besluit meneer Krans, maar dat is Jannekes bedoeling niet.


  „Ik eet ze alleen maar wanneer ze gepeld op mijn bord liggen en niet als ik ze eerst heb gezien, zoals ze nu zijn,” zegt ze haastig.


  Mariekes vader lacht haar hartelijk uit, maar daar trekt Janneke zich niets van aan. Tot haar ontzetting bedenken de moeders dat ze die avond best vis kunnen eten. Ze stappen op een kraam af. Huiverend van afgrijzen, ziet Janneke hoe de vis van eigenaar verandert en in mevrouw Krans haar boodschappentas verdwijnt.


  Met een scherp mes snijdt de koopman enorme moten heilbot af. De graten knipt hij met een tang door.


  „Wat een dikke stukken zijn dat,” vindt Marieke. „Ik wist niet dat een heilbot zo’n grote vis was.”


  „Ze kunnen wel tweeënhalve meter lang worden,” vertelt haar vader.


  „Monsters dus,” rilt Janneke. „Gaan jullie mee? Ik word echt onpasselijk.” Ze ziet zowaar een beetje bleek, dus verlaten ze de vismarkt.


  Op de groentemarkt kopen de moeders sla en worteltjes. De ingrediënten voor de avondmaaltijd hebben ze dus weer bij elkaar.


  Meneer Krans brengt de zojuist gekochte vis naar de camper. Daar is een koelkast. Met vis moet je voorzichtig zijn, vis bederft gauw, weet hij.


  De snoezige straatjes in Bergen maken hen allemaal enthousiast.


  „Wat zijn de mensen hier netjes,” ontdekt Marieke, als ze ziet hoe twee kinderen naar een afvalbak hollen en daar keurig een paar papiertjes in gooien.„Bij ons zouden ze zulke kleine snippers op straat laten vallen.”


  „Grote stukken ook,” lacht Janneke. „Hele matrassen drijven bij ons in Amsterdam in de grachten. De stad kan afschuwelijk smerig zijn, hoor.”


  „Hier niet,” vertelt mevrouw Helvoort. „Hold byen ren, zeggen ze hier. Hou de stad schoon.”


  „Een loffelijk streven met een goed resultaat,” vindt Inekes vader. „We zouden er in ons kikkerland een voorbeeld aan kunnen nemen.”


  Wanneer ze naar hun zin lang genoeg door oud en nieuw Bergen hebben geslenterd, nemen ze de kabelbaan naar de driehonderdtwintig meter hoge Flöien, vanwaar ze een prachtig uitzicht hebben over de stad en haar omgeving. In het Panoramarestaurant drinken ze iets en daar knappen ze helemaal van op, want moe zijn ze wel geworden, dat spreekt. Toch voelen ze zich nog wat afgedraaid, wanneer ze aan de terugtocht beginnen. Lui hangen ze op hun zitplaatsen. Lui en slaperig...


  Ze missen zelfs de fut om even vóór Voss af te dalen naar de voet van een waterval. Dat doen meneer Krans en Inekes vader wel. Beneden, op de rotsachtige bodem, maken ze foto’s.


  Meneer Helvoort schept water in beide handen en drinkt het op. „Kristalhelder en heerlijk koud,” roept hij naar boven. Nu, dat geloven ze graag.


  „Weten jullie wat je moet doen?” zegt mevrouw Helvoort als ze op de camping terug zijn. „De badspullen pakken en even gaan zwemmen. Niet in het koude meer, maar in het zwembad. Geloof me, daar zullen jullie van opknappen.”


  Daar voelen ze wel iets voor. Het duurt dan ook niet lang of ze spartelen vrolijk in het water. Wanneer ze weer bij de camper zijn, staat het eten op hen te wachten. Uitgehongerd vallen ze erop aan. De gestoofde vis smaakt uitstekend, dat vindt zelfs Janneke.


  Ze gaan vroeg slapen. Morgen trekken ze verder het mooie Noorwegen in. Iedereen wil volkomen uitgerust aan de reis beginnen.


  Nu, dat gebeurt ook...


  Na afscheid genomen te hebben van de campinghouder en zijn vrouw rijden ze Voss in. De boodschappen voor die dag worden ingeslagen. Daarna neemt Kees dezelfde weg die ze op hun tocht naar Gudvangen hebben gereden. Tot Vinje is alles dus bekend terrein, daarna wordt het nieuw voor hen.


  De weg heeft veel bochten en klimt sterk. Het duurt niet lang of ze rijden tussen hoge sneeuwwallen door. Soms zijn die wallen wel drie keer zo hoog als een normale auto.


  „Hoe is het mogelijk,” vertolkt Janneke ieders gedachten. „Stop, Kees! Stop! Zien jullie het? Ze zijn daar aan het skiën!”


  Ja, de anderen hebben het ook ontdekt. Kleine kinderen, bijgestaan door hun ouders, doen hun uiterste best om de skikunst machtig te worden. Een paar jongens dalen met groot gemak een helling af. Tot groot plezier van de drieling dragen ze slechts een short. Met ontbloot bovenlichaam, gebruind door de zon, komen ze beneden tot stilstand. Ze wuiven vrolijk naar de camper en de kinderen zwaaien opgewonden terug.


  „Wat een land, wat een land, ongelooflijk gewoon...” verzucht Janneke en de anderen moeten lachen om haar enthousiasme.


  Langzaam rijden ze verder. Brandschone schapen, hoe kan het ook anders, zoeken tussen de sneeuw naar voedsel. Overal zien ze watervallen. De weg loopt een eind tussen de rotsen door, daarna zien ze weer besneeuwde hellingen.


  Opeens schatert Janneke het uit. „Hebben jullie ooit zoiets wonderbaarlijks gezien?” vraagt ze vrolijk. „Dit is het vreemdste wat me ooit is overkomen. Links van de weg is het sneeuw wat je ziet, de hele berghelling is er door bedolven en rechts liggen de mensen in bikini te zonnen, daar valt geen vlokje sneeuw te bekennen.”


  „Hier blijven we een poosje,” zegt mevrouw Krans. „Dat wil ik ook meemaken. In je zomerkleren zonnen en uitkijken op een sneeuwlandschap, overkomt me niet elke dag. Ze noemen Amerika weleens het land met de onbegrensde mogelijkheden, maar voor mij doet Noorwegen daar niet voor onder.”


  Vanuit hun ligstoelen genieten ze even later van het sneeuwvermaak enkele meters verderop.


  „Hadden we maar ski’s,” zegt Janneke. Benijdend kijkt ze naar twee jongens en een meisje, die met een razende vaart de helling afstuiven. Beneden binden ze de lange latten af en wandelen naar een caravan naast de camper.


  Een van de jongens ziet Jannekes verlangende blik. Hij loopt naar de meisjes toe. „Kunnen jullie skiën?” informeert hij in het Duits.


  „Nou en of,” antwoordt Marieke.


  „Jullie mogen onze ski’s wel een halfuurtje lenen, wij moeten eten. Pak ze maar,” zegt de jongen vriendelijk.


  Dat is beslist niet tegen dovemansoren gezegd. Binnen een minuut staan ze gereed voor de start. Stomtoevallig passen de skischoenen. Ze laten zich naar boven trekken en dan duurt het niet lang meer of ze suizen naar beneden, zomaar in hun shorts en shirts. Het toegestane halfuur wordt drie kwartier, dan brengen ze met tegenzin de ski’s terug.


  „Fantastisch was het,” zegt Janneke dankbaar. „Heel hartelijk bedankt en een prettige vakantie verder.”


  Frans en Chris, die jaloers hebben toegekeken, brengen namens de moeders een koek naar de Duitse familie, die in dank wordt geaccepteerd. Na een vrolijke groet vervolgen ze de tocht...


  Niet lang na hun ski-avontuur bereiken ze de Sognefjord, de koning onder de fjorden.


  „Deze fjord is ontzettend diep,” vertelt meneer Helvoort, met zijn neus in de reisgids. „Bij de ingang zelfs twaalfhonderd en vijfenveertig meter.”


  „Dat is wel wat dieper dan onze Noordzee,” weet Ineke en haar vader knikt glimlachend.


  „Hierbij vergeleken is onze Noordzee een babybadje,” beweert hij.


  „Hoe heet de plaats in het dal voor ons?” informeert Frans.


  „Vik...” antwoordt Kees. „Men zegt dat de naam Vikingen daarvan is afgeleid. Weten jullie wie die Vikingen waren?”


  Ze knikken om het hardst. Dat hebben ze immers op school geleerd?


  Langzaam dalen ze nu. Zo komen ze in Vik. Langs de fjord rijden ze verder tot Vangsnes. Daar wachten ze op de boot, die hen naar de overkant moet brengen.


  „Soms kan ik bijna niet geloven, dat ik echt in Noorwegen ben,” bekent Marieke. „Ik heb nog nooit zo van een vakantie genoten, ik mis mijn boot zelfs niet.”


  „En dat is een wonder,” plaagt Janneke. „Marieke, die niet aan haar boot in Giethoorn denkt, dat is iets heel bijzonders.”


  „Plaag maar raak,” lacht Marieke. „Ik word toch niet boos, ik geniet van elke minuut.”


  „Daar heb je dan ook alle reden toe,” vindt mevrouw Helvoort. „We treffen het ook goed. We hebben nog geen druppel regen gehad en ook dat is geweldig fijn.”


  Ja, dat is het zeker.


  Ineke kijkt haar moeder peinzend aan. Mama vindt het prettig en voelt zich op haar gemak, denkt ze tevreden. Dat had ik nooit gedacht. Sinds mijn zusjes er zijn, verandert ze helemaal. Ze moppert niet, omdat ze zich moet behelpen en ze heeft nog met geen woord over een hotel gerept, terwijl ze anders zo op luxe en comfort is gesteld. Ze ontmoet de begrijpende blik van haar vader. Die knipoogt stiekem en Ineke lacht. Nee, ze had echt niet tegen de vakantie hoeven op te zien en toch heeft ze dat gedaan. Haar statige, deftige moeder past zich wonderwel aan en dat is voor Ineke een reden om naar alle kanten te stralen.


  Veel te vlug naar hun zin wordt de tocht over de fjord afgelegd.


  „Ik zou best langer op de boot willen blijven, een paar weken of zo,” beweert Janneke.


  „Dan moet je later maar eens een cruise gaan maken,” vindt haar moeder. „Begin maar vast te sparen, kind, want cruises zijn duur.”


  „Ik trouw later met een rijke man,” beweert Janneke. „Van zijn geld reis ik dan de hele wereld rond.”


  „Laat Aart het maar niet horen,” plaagt Marieke. „Hij neemt meteen de benen.”


  Maar Janneke denkt dat dat wel zal meevallen. Ze laat zich met haar Amsterdamse vriendje niet plagen...


  In Leikanger stappen ze even uit. Leikanger is een leuk plaatsje met houten boerderijen en een oude kerk. Ze zien overal vruchtbomen en dat lijkt bijzonder vriendelijk na de woeste natuur, die ze kort geleden hebben gezien.


  Janneke gluurt door een raam een hotel binnen.„Daar staat een beer,” roept ze naar haar moeder, maar die schudt geschrokken haar hoofd.


  „Janneke toch!” zegt ze vermanend. „Zoiets doe je niet. Je tuurt nooit bij andere mensen in huis, dat hoort niet zo, kind, en dat weet je heel goed.”


  „Dit is een hotel, hoor,” verdedigt Janneke zich. „Kijk toch eens, er staat echt een beer, een opgezette.”


  Haar vader trekt haar bij het raam weg. „Gedraag je alsjeblieft behoorlijk,” zegt hij streng.


  „Je ziet wel meer opgezette beren,” weet Kees. „Die leefden hier vroeger. Ze waren de vijanden van de boeren, omdat ze op het vee in de weiden jaagden.”


  „Waar zijn ze nu?” Nieuwsgierig blikt Janneke rond. „Zien jullie een beer, dan zie ik er een,” lacht ze. „Levende beren, bedoel ik.”


  „Verdwenen... Op de vlucht geslagen voor de beschaving,” legt Kees uit.


  „Uitgeroeid, zul je bedoelen.” Spottend kijkt Janneke hem aan.


  „Zo zou je het ook kunnen noemen,” antwoordt Kees rustig.


  „Het is natuurlijk de zuivere waarheid.” Janneke knikt heftig met haar hoofd. „Jammer,” vindt ze. „Ik zou er best een tegen willen komen.”


  „Wat zou je gillen,” plaagt Ineke en ja, dat denkt Janneke eigenlijk ook. Gillen zou ze zeker, ze zou zich wild schrikken.


  „Zien jullie die heuvels met een naald erbovenop?” vraagt Kees.


  Ja, die zien ze opperbest.


  „Dat zijn Vikinggrafheuvels, die naalden zijn van steen,” weet Kees en vol ontzag kijken de kinderen ernaar. „Men beweert dat er op de bodem van de fjord zo’n twintigtal Vikingschepen liggen,” vertelt Kees verder.


  „Hier?” informeert Marieke.


  Kees knikt. „Hier,” beaamt hij. „De schepen zouden zijn vergaan in de strijd tussen twee koningen.”


  „Hoe was hun naam?” Vragend kijkt Frans naar Kees op.


  „Sverre en Magnus,” is het antwoord. „Magnus sneuvelde...” Hij schiet in de lach als hij Jannekes verblufte gezicht ziet. „Ik ben hier vaker geweest en je merkt wel dat ik mijn huiswerk goed heb gemaakt,” grinnikt hij.„Zullen we instappen en de tocht voortzetten?”


  Met dat voorstel stemmen ze allemaal in. Kilometers lang loopt de weg langs de noordkant van de fjord. In de buurt van Sognedal blijven ze overnachten.


  „Nu zijn we al op de helft van onze vakantie,” zegt Janneke met een zucht, wanneer ze de volgende morgen aan het ontbijt zitten.


  „Nog niet helemaal,” troost mevrouw Boskamp. „We hebben nog ruim anderhalve week voor ons liggen, meisje. Reken maar dat we daarvan zullen profiteren.”


  Nu, dat zullen ze zeker. Janneke is dat tenminste wel van plan en dat de anderen er precies zo over denken, kun je aan hun tevreden gezichten zien.


  „Dit zijn de Lusterfjorden,” zegt Kees, wanneer ze een poosje onderweg zijn. Hij rijdt de camper een parkeerplaats op. Daar staan houten tafels en banken. Ze gaan er zitten en genieten van het uitzicht over de fjord. Mevrouw Boskamp presenteert koeken en Inekes moeder schenkt limonade in de bekers.


  „Dit vind ik een uitgelezen plekje om te picknicken,” beweert Chris en iedereen lacht.


  „Voor een boterham is het nog te vroeg,” vindt zijn moeder. „Neem nog maar een koek, hongerhals.”


  „Bedankt, mevrouw,” grijnst Chris. „Ik heb toch maar een prima moeder, ben je het met me eens of niet, Frans?”


  „Ze is beslist een goed mens,” mompelt Frans met volle mond, tot groot plezier van de ouders.


  „Je moet niet met een volle mond praten,” moppert Janneke. „Bah, je sproeit, de koek vliegt alle kanten uit.”


  Frans krijgt een kleur en Chris komt voor zijn vriend op. „Jij hebt ook altijd iets aan te merken,” zegt hij verontwaardigd. „Je doet net of je een echte dame bent. Nou, vergeet het maar... Jij gluurt door ramen en vaak ben je gewoon onbeleefd. Je hoeft echt niet te kiften, Janneke Boskamp, daarvoor doe je zelf veel te vaak iets verkeerd.”


  „Wel heb ik van mijn leven.” Janneke hapt woedend naar adem. „Daar zal me dat knulletje mij even de les lezen. Kijk naar jezelf, alikruik. Ruzie maken in gezelschap is ook niet bepaald beleefd, knoop dat in je oren, mannetje.”


  „Jouw ogen sproeien vuur,” hoont Chris.


  Voor Janneke nog iets kan zeggen, komt meneer Boskamp tussenbeide. „Hoe heb ik het nu met jullie? Ik wil geen woord meer horen,” zegt hij kwaad. „Wanneer jullie willen kibbelen, doe je dat maar in de camper. Wij laten een prachtige ochtend niet door twee vervelende kinderen bederven, hoor. Begrepen?”


  Nou en of ze het hebben begrepen. Ze zijn op slag stil. Wanneer hun vader zo van leer trekt, is het menens, dat weten ze heel goed.


  Chris draait zich om en slentert naar Frans, die het geruzie met verbazing heeft aangehoord.


  „Maak je er niet druk om, het sop is de kool niet waard,” zegt hij tegen Chris en die haalt de schouders op. Eigenlijk heeft Frans gelijk, weet hij, maar zo nu en dan wenst hij zijn zusje minstens op de Mokerheide.


  Janneke is haar boze bui alweer vergeten. „Het is hier volmaakt,” beweert ze, met een blik naar haar moeder, die nog wat strak kijkt. „Hier kan ik wel honderd jaar worden.”


  „Het zou je niet meevallen om hier tot je honderdste verjaardag te zitten,” vermoedt meneer Helvoort. „Deze banken zijn niet zacht, hoor.”


  „En het is niet altijd zomer en mooi weer,” schatert Ineke. „Malle, Jan...”


  Kees geeft het sein tot vertrek. „We willen vandaag gletsjers zien, instappen dus,” zegt hij.


  Gletsjers...? Ja, daar gaat hun belangstelling beslist naar uit. De kinderen zitten al in de camper, de ouderen volgen wat langzamer. Voort gaat het weer...


  In Luster kopen ze de nodige proviand. Lang houden ze zich niet in de winkels op, de gletsjers wenken immers?


  Vol spanning kijken ze uit naar de eerste ijsvlakte.


  „En hier zijn ze dan, de echte, onvervalste Noorse gletsjers,” kondigt Kees triomfantelijk aan. Heb ik te veel gezegd? Nee toch? Dit is werkelijk indrukwekkend! Ik raak er nooit op uitgekeken.”


  Dat kan iedereen zich goed voorstellen, want indrukwekkend is het zeker. Ademloos kijken ze naar de ijzige pracht.


  „Dit is een wereld van sneeuw en ijs,” zegt mevrouw Helvoort zacht. „Schitterend...”


  Heel in de verte bewegen zwarte stippen op het ijs. De verrekijkers worden te voorschijn gehaald en om de beurt kijken ze erdoor.


  „Het zijn mensen,” ontdekt Ineke. „Ze lopen over de gletsjer... in een lange rij. Door de kijker kun je zien dat ze kleurige kleding dragen. Eerst dacht ik dat het zwarte dieren waren. Ze zijn heel ver weg. Waarom zouden ze achter elkaar lopen? O wacht even, ik snap het al. De voorste man is een gids, die zorgt dat ze niet in een spleet terechtkomen, is het niet zo?”


  Haar vader knikt. „Ze zitten met touwen aan elkaar vast,” legt hij uit. „Daaraan kunnen jullie zien dat zo’n tocht geen peuleschil is.”


  „Jammer, dat we geen bergschoenen bij ons hebben, anders hadden we ook zo’n wandeling kunnen maken,” zegt Chris spijtig.


  „Wanneer je die wel had gehad, gebeurde het nog niet,” beweert zijn vader. „Zoiets is lang niet zonder gevaar, daar moet je voor getraind hebben, kerel. Wat denk je van de spleten en valpartijen? Voor je het weet, raak je gewond.”


  „Het is een gevaarlijke sport,” begrijpt Chris.


  „Uiteraard,” zegt zijn vader ernstig. „Fascinerend is het echter wel, dat geef ik toe. Ik kan me best voorstellen dat dit je aantrekt, dat doet het mij ook.”


  Ze blijven lang kijken. Het lijkt net alsof de gletsjerwandelaars geen centimeter vooruitkomen, maar dat gebeurt natuurlijk wel, al gaat het langzaam.


  Meer auto’s en kampeerwagens blijven staan. Het blijft echter rustig. De mensen spreken niet luid, iedereen is onder de indruk van het overweldigende gletsjerlandschap.


  Meneer Helvoort haalt zijn reisgids te voorschijn. „Dit zijn niet eens de grootste gletsjers,” leest hij voor. „Die bevinden zich niet zo ver hier vandaan. Volgens dit boekje zijn dat de grootste van Europa.”


  „Hoe heten die?” wil Frans weten.


  „Jostedalsbreen,” vertelt meneer Helvoort. „Op sommige plekken schat men het ijs wel vierhonderd meter dik. Dat kun je je bijna niet voorstellen, wel?”


  Nee, dat kunnen ze zeker niet.


  „Hoe heet het hier?” informeert mevrouw Krans.


  „De Sognefjell,” antwoordt meneer Helvoort. „Het gebergte op de achtergrond is het hoogste van Noorwegen. Jotunheimen heet het. We zijn nu op een hoogvlakte van sneeuw en gletsjers. Wanneer we straks in Elveseater zijn, hebben we de top van deze route bereikt.”


  Kees brengt de camper op gang. Langzaam rijden ze weg. „Geef je ogen maar goed de kost, mensen,” raadt hij aan. „Zo’n landschap kom je niet vaak tegen.”


  Dat doen ze zeker. Ze raken niet uitgekeken. Het wordt een tocht om nooit te vergeten. Wanneer ze te midden van sneeuw en ijs bij een benzinepomp stoppen om te tanken, ontdekken de meisjes dat het helemaal niet koud is. Ze spreken er hun verbazing over uit.


  „Natuurlijk is het niet koud, het is toch zeker zomer,” zegt de pompbediende laconiek. Hij moet lachen om de verblufte gezichten van de drieling.


  De weg daalt nu langzaam. Ze laten de gletsjers achter zich en koersen op Lom aan. Daar in de buurt willen ze overnachten. Gelukkig hebben ze al vlug een leuk plekje gevonden.


  Na het avondeten dwalen ze wat door de vriendelijke plaats. Lom heeft net zo’n stavkirke als Heddal, dat ze aan het begin van de reis bezocht hebben. Wel even anders gebouwd, maar er zijn heel veel overeenkomsten. Binnen is de kerk uitbundig beschilderd, de houten pilaren zijn druk bewerkt. Er zijn meer van deze kerken in Noorwegen en stuk voor stuk zijn ze het bekijken dubbel en dwars waard.


  Kees beweert dat met nadruk en iedereen gelooft hem meteen.


  De daken van de stavkirke in Lom bezitten wijd opengesperde drakenkoppen, die ieders bewondering oogsten.


  Tevreden kruipen ze die avond in de slaapzakken.


  „Dit was wat je noemt, een rijke dag,” zegt mevrouw Helvoort voor ze in de slaapkamer verdwijnt. „Deze dag was overvol met mooie indrukken.”


  Ze zijn het allemaal met Inekes moeder eens. Rijk en overweldigend was deze vakantiedag zeker...
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  „Rendieren, ik zie rendieren!” schreeuwt Chris opgewonden. „Daar in die omheining. Is dat een Lappenkamp, Frans? Jij moet het weten, want jij hebt ze gezien.”


  „Een Lappenkamp? Laat me niet lachen,” schokschoudert Frans. „Man, dat minikampje is opgezet voor de toeristen of mijn naam is geen Frans meer.”


  „Ik zie anders vijf rendieren,” helpt Janneke haar broer. „Vijf is toch niet weinig of wel soms?” Een beetje verontwaardigd kijkt ze Frans aan.


  „Vijf rendieren voor een Lap? Lieve help, dat is dan wel armoe troef, zou ik zeggen.” Frans schatert het uit. „Nee, meisje, die beesten staan vlak naast een café. Als je het mij vraagt, is het een reclamestunt van de waard, die hoopt op zo’n manier wat klantjes binnen te krijgen. Ik wed dat er binnen een paar Lappen rondlopen in vol tenue, waarmee ik dan hun bonte klederdracht bedoel.”


  „Zou je denken?” Weifelend kijkt Chris naar de dieren, waarvoor ze zich nu verdringen. „Wat zien ze er vlekkerig uit,” vindt hij.


  „Er zit de mot in,” beweert Kees met een stalen gezicht. „En flink de mot ook, zou ik zeggen.”


  „Meen je dat nou?” Vragend kijkt Janneke hem aan.


  „Wel nee, kind, hij houdt je voor het lapje,” beweert Marieke rustig. „Als je het mij vraagt, zou ik zeggen dat die dieren verharen en anders niet.”


  „We vroegen het je niet, maar je zult wel gelijk hebben.” Janneke haalt de schouders op. Ze gluurt even naar binnen. „Frans heeft niet gejokt,” zegt ze dan. „Er staan twee Lappen aan de bar.”


  „Dat moet ik ook zien.” Ineke staat al naast haar, maar ze deinst geschrokken terug, want de twee mannen komen juist naar buiten.


  Vol bewondering bekijken de kinderen de kleding van de Lappen, als het tenminste Lappen zijn. Volgens meneer Helvoort kunnen die twee best als twee studenten door het dagelijks leven stappen, maar er op deze manier een vakantiecentje bijverdienen.


  Kees probeert een gesprek met de mannen aan te knopen. Hij spreekt een beetje Noors, maar wanneer hij in de Engelse taal overgaat, begrijpen de zogenaamde studenten er niets meer van.


  „Studeren doen ze dus niet,” beweert Janneke. Ze loopt naar een van de mannen toe. „Zijn deze rendieren van u?” informeert ze.


  „Elskling,” grijnst de man.


  „Is dat ja of nee?” wil Janneke weten.


  „Elskling,” klinkt het weer. „Pike...”


  „Hij wil geld, hij wil een piek,” begrijpt Frans. „Een piek is een gulden.”


  „Ja, zijn tante op een houtvlot,” moppert Janneke. „Ik strooi niet met mijn geld, hoor.”


  Kees schatert het uit. „Hij vraagt niet om geld,” lacht hij. „Pike is meisje en elskling betekent liefje. Die man vindt je aardig, Janneke. Kijk hem maar eens lief aan.”


  „Ik zal wel wijzer zijn.” Janneke krijgt een kleur van schrik. „Laat hem maar gelukkig worden met die malle dieren van hem,” zegt ze kwaad. „Hij kan toch wel gewoon antwoord geven, hij hoeft toch niet zo verliefd te doen? Ik vind hem een echte engerd.” Ze werpt de man zulke woedende blikken toe, dat iedereen het uitgiert. Blozend rent Janneke weg.


  „Nu schaamt ze zich,” weet Chris. Hij stompt Frans in zijn zij. „Wat denk je, zouden het nu echte Lappen zijn of niet?”


  „Misschien wel, misschien niet...” doet Frans duister. „Wat maakt het ook uit? Je hebt in elk geval gezien hoe ze gekleed gaan en hoe rendieren eruitzien, dat is toch het voornaamste?”


  Ach ja, eigenlijk heeft Frans gelijk. Peinzend ziet Chris hoe meneer Helvoort een van de Lappen een paar geldstukken overhandigt, die gretig worden aangenomen.


  „Takk,” grijnst de man. „Takk.” Dat dit „dank u” betekent, weten ze inmiddels al. Nog nalachend lopen ze door.


  Janneke is hen al een eind vooruit. Haar rug drukt verontwaardiging uit en mevrouw Boskamp moet om haar dochter lachen.


  „Liefje,” zegt ze. „Lieve help, wat zal ze het land hebben. Je had het beter niet kunnen vertalen, Kees. Nu zit Janneke boven op de kast.”


  „Daar komt ze wel weer af,” weet Kees. „Nog even en ze keert op haar schreden terug, let maar eens op mijn woorden.”


  „Je schijnt haar al goed te kennen,” zegt mevrouw Boskamp. „Tja, zo is Janneke. Dadelijk op haar tenen getrapt, maar ze is haar boosheid ook gauw vergeten.


  „Janneke is een kruidje-roer-mij-niet,” vindt Kees en daarin heeft hij gelijk.


  Daar komt Janneke alweer aanrennen. „Hoe heten die vogels die overal in het land vlak voor je voeten opvliegen?” wil ze weten. „Er zijn er in Noorwegen ontzettend veel van, net als bij ons de mussen.”


  „Kwikstaarten,” antwoordt meneer Krans. „Vlugge diertjes zijn dat, hè?”


  „Ja, leuk,” vindt Janneke. Ze haakt bij Marieke in. „Wat is het hier verrukkelijk, hè?” zegt ze genietend.


  „Ja, liefje,” zegt Marieke, maar deze keer wordt Janneke niet boos, wel nee, ze is verstandig en doet net alsof ze niets hoort.


  Marieke moet er stilletjes om lachen. Ze drukt de arm van haar zusje. „Malle, Jan,” zegt ze en Janneke knijpt even in Mariekes hand.


  „Jullie lijken wel een Siamese tweeling,” plaagt Ineke. „Mag ik er ook bij komen of word ik buitengesloten?”


  „Wel nee,” Marieke buigt haar andere arm, „kom maar, hoe meer mensen, hoe meer vreugde, zullen we maar zeggen.” Gezellig gearmd stappen de zusjes verder. Hun ouders zien het glimlachend aan...


  „Vandaag houden we grote schoonmaak,” zegt mevrouw Krans. „We rommelen er elke dag maar een beetje op los. Ik vind dat het zo langzamerhand hoog tijd wordt dat we de boel flink luchten. Eerst gaan de slaapzakken naar buiten, daarna maken we alles goed schoon.”


  „Moet dat?” Janneke trekt de wenkbrauwen op. „Ik vind het hier kraakzindelijk, hoor.”


  „Het moet,” antwoordt Mariekes moeder ernstig. „Ineke en jij mogen de ramen lappen. Hier zijn emmer, spons en zeem. Water kun je bij de kraan krijgen.”


  „Water put ik uit het beekje,” zegt Janneke. „Dat is zo helder als glas.”


  „Je zult het glas van de camper niet bedoelen, want daar kun je bijna niet doorheen kijken,” lacht Ineke. Ze heeft gelijk, de ramen zijn hoognodig aan een wasbeurt toe.


  De heren kijken elkaar ongelukkig aan.


  „Worden wij ook ingeschakeld bij jullie schoonmaakwoede?” vraagt meneer Boskamp een beetje angstig. „Wat het huishoudelijk werk betreft, daarvoor heb ik twee linkerhanden, heus waar.”


  „Heb je weleens gejokt?” Ondeugend kijkt Janneke haar vader aan.


  „Nooit,” beweert die.


  „Dan doe je het nu,” zegt zijn dochter en iedereen lacht.


  „Jullie mogen de boodschappen doen,” beslist mevrouw Helvoort. „Er ligt al een briefje klaar.”


  Daar hebben de heren niets op tegen. Opgewekt gaan ze met z’n vieren op weg.


  Chris en Frans gaan de omgeving verkennen. Ze verdwijnen zo stil, dat het niemand opvalt. Pas als mevrouw Krans hun hulp wil inroepen bij het kloppen van de matrassen, ontdekken ze dat de jongens nergens te vinden zijn.


  „Die zijn wijs en wij zijn dom,” verzucht Ineke.


  „Wat bedoel je daarmee?” wil mevrouw Boskamp weten.


  „Ik vind het verstandig dat ze stiekem zijn weggeslopen en ik vind het dom van ons, dat we niet op hetzelfde idee zijn gekomen,” legt Ineke uit. „Grote schoonmaak houden in de vakantie, ik vind het gewoon idioot.” Wat verschrikt kijkt ze om naar mevrouw Krans. Zou Mariekes moeder boos worden om haar gemopper? Per slot van rekening komt het plan toch van haar. Gelukkig heeft mevrouw Krans niets gehoord. Ze is druk bezig met het maken van een sopje.


  „Ik leef met je mee,” fluistert Marieke. „Ik denk er net zo over als jij, Ineke. ” En dan zegt ze harder: „Ik vind het een zot plan om de camper een goede beurt te geven. Voor we een halfuur rijden, is alles toch weer stoffig.”


  „Dat mag dan waar zijn, wanneer we er de hand niet een beetje aan houden, komen we om in de troep.” Vastberaden klemt mevrouw Krans de lippen op elkaar. Ze verdwijnt met de emmer en een sopdoek naar binnen en let niet op de mopperende drieling.


  „Vooruit, meisjes, aan de slag.” Mevrouw Boskamp duwt Janneke en Ineke in de richting van de beek. „Verdwijn met je spullen, alsjeblieft. Je loopt ons hier in de weg.”


  „Van alle huishoudelijke karweitjes is ramen lappen het slechtste niet,” vindt Janneke. Ze zwaait de spons over de ruiten. De spetters vliegen rond.


  Inene doet haastig een stap opzij. „Ik ben al gedoopt toen ik een baby was,” beweert ze. „Kijk een beetje uit, Jan. Je spat me helemaal nat.”


  „Dat is toch lekker in de warmte?” Zonnig kijkt Janneke om.


  Toch gaat ze een beetje voorzichtiger te werk.


  Mevrouw Helvoort, die thuis nooit een hand uitsteekt, dribbelt wat onwennig heen en weer. Feitelijk loopt ze de anderen in de weg, ook al laten die het niet merken.


  Ineke trekt haar moeder mee. „Als ik de ramen spons, kunt u ze wel zemen,” zegt ze. „Dan schieten we lekker vlug op.” Maar dat is niet waar, integendeel... Ineke sponst het vuil met een vaart weg, maar zemen blijkt een tijdrovend werkje te zijn, vooral voor haar moeder. Mevrouw Helvoort heeft tenminste eindeloos lang werk, te lang... vindt Ineke. „Sponst u maar, dan zeem ik,” zegt ze ten slotte ongeduldig. Ze grist haar moeder de zeem uit de hand.


  „Wacht, ik haal schoon water voor jullie,” biedt mevrouw Helvoort aan. „Dit is niet helder meer.”


  Daar heeft Ineke niets op tegen. Vlug doopt ze de spons nog even in de emmer en neemt een volgend raam onder handen.


  Mevrouw Helvoort wandelt op haar gemak naar de beek. Ze doopt de emmer in het water.


  Opeens klinkt er een gil en daarna een plons. Verschrikt draaien ze zich om. Tot hun ontzetting ligt Inekes moeder in het water. Ze doet alle mogelijke moeite om op te staan, maar ze glijdt telkens uit op de gladde stenen. Ze rennen allemaal naar haar toe, Ineke vooraan. Vergeten zijn plotsklaps de vuile ramen.


  Met een wit gezicht zit de moeder van Ineke nu op een steen. Ze is drijfnat. Langs haar been sijpelt een straaltje bloed. Haar hand is geschaafd en haar rok heeft een scheur.


  Mevrouw Krans en mevrouw Boskamp hijsen haar op.


  „Oei, ik bloed,” bibbert de stem van het slachtoffer. „Ik gleed uit en ik kon me nergens aan vastgrijpen.”


  „Kunt u lopen?” informeert mevrouw Krans bezorgd. „Probeer het eens...”


  Met wankele pasjes stapt Inekes moeder over het grasveld. „Het gaat...” zegt ze opgelucht. „Ik heb gelukkig niets gebroken.”


  De meisjes schuiven een stoel bij en met een zucht gaat de moeder van Ineke zitten.


  Daar is Jannekes moeder al met de verbanddoos. „We hebben hem gelukkig nog niet nodig gehad,” zegt ze lachend. „Alles is aanwezig. ” Behendig maakt ze de wond schoon. Even later pronkt het been met een keurig wit verband en vertoont de hand een grote pleister.


  Mevrouw Helvoort verdwijnt in de camper om schone kleren aan te trekken.


  „Dat het nu juist mijn moeder moet overkomen,” hoofdschudt Ineke. „Ik wed dat ze voortaan geen emmer water meer voor ons haalt.”


  „Daar hoef je niet om te wedden, dat doet ze zeker niet,” weet Janneke. Het klinkt wat minachtend, ook al is dat haar bedoeling beslist niet. Veel zal het niet uitmaken, aan mevrouw Helvoort haar hulp hebben ze gewoonlijk niet veel.


  Mevrouw Krans zet koffie voor de schrik en daar knapt Inekes moeder zienderogen van op.


  Wanneer de heren terugkomen, wordt ze tot en met beklaagd. Ze geniet duidelijk van al die belangstelling en ze accepteert blij de stapel tijdschriften, die de vaders en Kees hebben gekocht. Tevreden verdiept ze zich erin.


  Marieke en Janneke kijken elkaar veelbetekenend aan.


  „Ik vind dat Inekes moeder zich aanstelt,” fluistert Janneke en daar is Marieke het mee eens, al laat ze het niet merken.


  „Zo’n schram aan je been is natuurlijk niet prettig,” vergoelijkt ze.


  „Ik heb vaak een gat in mijn knie gehad, maar denk je dat mijn vader zich daar druk over maakte? Nou, vergeet het maar.” Janneke schokt met haar schouders. „Daar worden mijn ouders echt niet warm of koud van en nu? Ik vind het gewoon belachelijk. Dit is pure aanstellerij, als je het mij vraagt.
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  Behendig verbindt Jannekes moeder het been van mevrouw Helvoort.


  


  Wanneer ik daar zat in plaats van mevrouw Helvoort, zou niemand zich erom bekommeren. Nee, dan zou mijn vader alleen maar zeggen dat ik in het vervolg niet meer zo wild mag zijn of dat ik beter moet uitkijken.”


  „Ik geloof dat je jaloers bent en ook wel graag vertroeteld wilt worden,” grinnikt Marieke. „Beken het maar eerlijk."


  „Ik beken...” doet Janneke plechtig. Ze schiet in de lach als ze ziet hoe Inekes moeder voor de tweede keer voorzien wordt van koffie en koek en hoe een op de grond gelegen tijdschrift door haar man behoedzaam op haar schoot wordt gelegd.


  Onderzoekend kijkt Ineke naar haar zusjes. Maken die zich vrolijk ten koste van haar moeder? Daar zal ze dan eens vlug een stokje voor steken. Maar dat hoeft al niet meer, Marieke en Janneke slaan weer aan het zemen. Ze benutten al hun energie om de ruiten te laten blinken als spiegels.


  Wanneer ze allemaal klaar zijn en alles weer op zijn plaats staat, ziet de camper eruit als om door een ringetje te halen. Zelfs de tenten zijn keurig opgeruimd en de slaapzakken ruiken heerlijk fris.


  Ze blijven nog een paar dagen op deze camping staan. De tieners vermaken zich met zwemmen en lezen en gezamenlijk maken ze wandelingen in de omgeving. Ze zijn dan ook volkomen uitgerust als ze de reis voortzetten.


  Weer rijden ze langs een meer, een niet zo breed, maar uitgestrekt water.


  „De lucht betrekt,” zegt Kees. „Mensen, we krijgen regen.”


  „Nee!” roepen ze allemaal in koor. „Dat meen je niet, Kees.”


  Kees monstert met een kennersblik de hemel. „Kijk dan zelf,” schokschoudert hij. Maar ze hebben het al gezien. Het water is opeens niet zo blauw meer en er komen wolken opzetten.


  „O, wat een ramp,” jammert Janneke. „Als het regent, kunnen we niet naar buiten en wat moeten we met zoveel mensen in een camper beginnen?”


  „Hetzelfde als buiten in de zon, het ons zo gezellig mogelijk maken,” vindt mevrouw Helvoort, maar zij kijkt ook bezorgd naar de steeds grijzer wordende lucht.


  Gelukkig laat de regen nog een poos op zich wachten.


  „Was het landschap eerst groots en overweldigend, nu wordt het somber en angstaanjagend,” vindt Ineke. Ze huivert even. „Ik doe een vest aan, ik krijg het koud.”


  „Je wordt toch, hoop ik, niet ziek?” informeert Janneke. „Koud...? Ik puf nog steeds van de hitte.”


  „Dat ben ik niet van plan,” antwoordt Ineke wat ongeduldig. Ze trekt haar rode vest behaaglijk om de schouders.


  „Janneke overdrijft,” weet mevrouw Helvoort. „Wie wil mijn jasje even halen? Ik vind het ook niet warm meer.”


  Janneke knipoogt ondeugend tegen Marieke als ze ziet hoe Ineke en haar vader tegelijk opspringen om aan het verzoek gehoor te geven. „Twee marionetten aan een touwtje,” grinnikt ze.


  „Ssst,” sist Marieke verschrikt, maar ze proest het uit.


  Mevrouw Helvoort kijkt hen vragend aan. Dan dringt het tot haar door waarom de meisjes lachen. Een warme blos kruipt over haar wangen. Nu speel ik de verwende burgemeestersvrouw, denkt ze. Bah, ik stel me wel aan. Ze neemt wat verlegen haar jasje in ontvangst. Jannekes spottende blik ontwijkt ze. De anderen doen er het zwijgen toe.


  Meneer Boskamp gaat naast zijn dochter zitten. „Gedraag je, Janneke,” zegt hij zacht. „Die ogen van jou spreken boekdelen.”


  Janneke kijkt verschrikt naar buiten.


  Het is lang stil in de camper, dan beginnen mevrouw Boskamp en mevrouw Krans tegelijk te praten. Dat breekt de spanning, iedereen moet erom lachen.


  Mevrouw Helvoort staat op. „Ik heb nog chocolaatjes,” herinnert ze zich. „Ik zal ze halen, ik hoop niet dat ze inmiddels gesmolten zijn.”


  „Zou je dat nu wel doen, Meta? Blijf maar zitten, ik ga wel.” Meneer Helvoort staat al, maar zijn vrouw schudt het hoofd.


  „Doe geen moeite, ik weet waar ze liggen,” zegt ze rustig. „Ik ben best in staat om naar de slaapkamer te lopen, hoor.”


  „Ja, maar je been...” aarzelt haar man.


  „Dat heeft niet veel te betekenen, dat geneest wel weer,” doet Inekes moeder luchtig.


  „Hmmm, niets is veranderlijker dan een mens,” mompelt Janneke en Ineke kijkt haar dreigend aan.


  „Maak nog eens zo’n opmerking, als je durft!” sist ze kwaad. „Ik maak gehakt van je.”


  „Poeh,” blaast Janneke, maar ze schrikt van Inekes boze ogen. „Maak je niet dik, alsjeblieft.”


  Ineke keert zich abrupt om. „Soms zou ik je kunnen villen,” zegt ze nijdig.


  Mevrouw Krans draait zich om. Moet ze tussenbeide komen of is de ruzie over? Dat lijkt wel zo, er wordt tenminste niets meer gezegd. Ineke kijkt strak naar buiten en Janneke zoekt een dikke bonbon uit de doos, die mevrouw Helvoort haar voorhoudt.


  „Die smaakt vast niet zo lekker als anders,” fluistert Marieke in haar oor. „Janneke, je moet voortaan niet alleen je tong, maar ook je ogen in bedwang proberen te houden. Je ogen verraden precies wat je denkt.”


  „En dat is een regelrechte ramp,” geeft Janneke toe. „Ik zal in het vervolg maar een zonnebril dragen.” Dat lijkt Marieke nog niet zo’n gek idee...


  Ze naderen Otta. Daar willen ze inkopen doen.


  „Het lijkt wel of deze plaats in een schelp ligt,” verzint Janneke. „Het dal is net een kom, de hoge bergen zijn de wanden. Lieve help, nu begint het toch te regenen.”


  „Regenen?” vraagt Marieke spottend. „Het hoost... Moet je kijken, opeens verdwijnen alle bergen. Nu kunnen we er onmogelijk uit.”


  „Dan drinken we toch eerst een kop koffie,” vindt mevrouw Krans. „We hebben geen haast en verhongeren doen we nog lang niet. Kees, zoek maar een veilig plekje op.” Dat wil Kees wel doen. Voor een kop koffie is hij altijd te porren.


  De regen geselt de ramen.


  „Daar hebben we nu zo ons best op gedaan,” moppert Janneke. „Ik heb me suf gelapt.”


  „In elk geval wordt het stof weer van De Rode Hazewind gespoeld,” troost Ineke haar zusje. „Wie weet, misschien is ons karretje wel dolblij met deze verfrissende douche.”


  „Wat een weer en dan te bedenken dat ik jullie het openluchtmuseum wilde laten zien,” verzucht meneer Helvoort.


  „Is dat hier in de buurt?” Onderzoekend kijkt Janneke rond. Veel ziet ze niet; ze tuurt in een grijs watergordijn.


  „Nee, nog een eind verder,” is het antwoord.


  „Hopelijk zijn de weergoden ons gunstig gezind en draaien ze daarboven de kraan dicht,” glimlacht Jannekes moeder. „Er bestaan trouwens nog regenjassen, al waren we dat bijna vergeten.” Ach, ja, zo is het...


  Het is best gezellig in de camper. De regen slaat een roffel op het dak, zo nu en dan zelfs oorverdovend. De bergen zijn verdwenen, maar in De Rode Hazewind geurt de koffie en smaakt de warme chocolademelk uitstekend.


  Voorzichtig rijdt Kees een halfuur later Otta in. Gelukkig is daar een winkel waar ze alles wat ze nodig hebben, kunnen kopen. Gehuld in jassen en voorzien van paraplu’s stappen de meisjes en mevrouw Krans uit. Ze nemen de grote boodschappentas mee.


  „Blijft het regenen?” vraagt Janneke aan de vriendelijke mevrouw die hen helpt.


  Die kijkt naar de lucht. „Wel een paar uur,” voorspelt ze.


  „Daarna zal het opklaren, denk ik. Hoewel... de wolken kunnen lang tegen de bergen blijven hangen, hoor.”


  „Eens zal het weer droog worden,” lacht mevrouw Krans en zo is het...


  Wanneer ze uit Otta vertrekken, plenst het nog steeds. De ruitewissers zwaaien er lustig op los.


  „Ze maken overuren en hebben plezier in hun werk,” grinnikt Janneke. „Begrijpelijk, want tot vandaag hebben ze niets hoeven te doen.”


  Tussen Otta en het plaatsje Kwam ligt de weg naar het nationale park Rondane. Al noodt het weer niet tot uitstappen, ze willen hier toch een kijkje nemen. De laarzen worden te voorschijn gehaald. Janneke is in haar vuurrode lakjas net een kabouter, dat beweert de vader van Ineke tenminste.


  „Ik was al bang dat u me met een trol zou vergelijken,” lacht Janneke. „Trollen mogen dan grappig zijn, mooi zijn ze niet.”


  „Nee, hoor, je bent geen trol, voor mij ben je een grappige kabouter,” beweert meneer Helvoort. Nu is Janneke tevreden.


  „Rondane heeft een bergland waaraan niet is geknoeid,” zoals Kees het uitdrukt. „Het is in natuurlijke staat gelaten. Er staan hotels omheen, dat wel en er zijn parkeerterreinen en autowegen, maar alleen aan de randen van het park. In het midden is het ongerept gebleven. Wanneer jullie iets willen zien, zal er gewandeld moeten worden, maar dat lijkt me op het ogenblik niet zo aanlokkelijk.”


  „Wat kunnen we tegenkomen?” informeert Janneke nieuwsgierig.


  „Als we geluk hebben, rendieren en elanden. Misschien een paar muskusossen of sneeuwhoenders, maar voor vandaag zie ik het niet zo rooskleurig in. Ik denk dat we geen dier te zien krijgen.”


  „We gaan verder,” beslist meneer Boskamp voor hen allen. „Wandelen is nu gekkenwerk, daar voel ik in elk geval niets voor.


  Ik heb geen zin om me kletsnat te laten regenen.”


  Behalve de beide jongens voelen de anderen daar ook niets voor.


  Chris is diep teleurgesteld. „Je smelt niet van een beetje water,” moppert hij. „Is het wel, Frans?”


  „Nee, dat denk ik ook,” is Frans het met hem eens.„Kunnen we echt geen piepklein wandelingetje maken?” Smekend kijkt hij meneer Boskamp aan, maar die is niet te vermurwen.


  „Geloof me, jongen, geen dier laat zich zien,” beweert hij. „Schiet op, daar nadert een nieuwe bui. Als we niet oppassen, spoelen we de camper uit door onze natte kleren. Van Jannekes lakjas stroomt het water naar beneden.”


  „Precies in mijn laarzen,” verklapt Janneke. „Ik loop te soppen.”


  „Opschieten dan,” haast meneer Boskamp.


  Ze reppen zich allemaal naar de camper, allemaal... behalve Frans en Chris. Zij lopen langzaam achteruit, hun ogen op het terrein gericht waar ze de dieren vermoeden.


  Er nadert een moedige wandelaar. Gebogen stapt hij in de richting van de jongens. Een grote paraplu houdt hij schuin naar voren. Hij heeft er stevig de pas in. Zonder hen op te merken, loopt hij op Frans en Chris af. Die merken ook niets... Zij hopen nog steeds dat een dappere eland of een rendier zijn schuilplaats zal verlaten, zodat ze hem kunnen observeren. Een fikse regenvlaag slaat onder de paraplu door. Nog dieper duikt de man in elkaar. De punt van zijn regenscherm wijst dreigend in de richting van Frans zijn rug.


  Janneke ziet het gebeuren. Ze kijkt juist op om te zien waar het tweetal blijft. „Pas op!” gilt ze, maar het is al te laat.


  Frans slaakt een wilde kreet, maakt een sprong en rolt pardoes tegen zijn belager aan. Die is daar niet op verdacht. De paraplu vliegt uit zijn handen. Vier armen maaien door de lucht, vierbenen wankelen. Nergens vinden de man en Frans enig houvast. Het water spat hoog op, water en modder... Waar zo-even nog twee keurige mensen stonden, liggen nu twee modderige bundels. Twee... nee, drie, al staat de derde dan ook nog op zijn benen.


  Even is het stil. Verdwaasd staart Frans zijn belager aan. Chris zijn mond zakt open. Het is een mal gezicht, de modder druipt langs zijn wangen, er zit een dikke klodder op zijn neus.


  „Alsjemenou,” zegt Frans verbaasd. „Waarom priemde u in mijn rug? U deed me pijn.”


  De man krabbelt overeind. Een woordenregen daalt op Frans neer, maar die verblikt of verbloost niet, hij verstaat er toch niets van. Woedend grijpt de man zijn paraplu. Zonder nog iemand een blik waardig te keuren, verdwijnt hij mopperend in de richting van zijn auto.


  Janneke ligt slap van het lachen tegen De Rode Hazewind aan. Voor de ramen verdringen zich de gezichten van de anderen, dat van Kees grijnzend van oor tot oor. De ouders kijken bezorgd, maar Marieke en Ineke hebben ook het grootste plezier.


  Daar komen de jongens aan. Ze zien eruit om een cent te geven, zoals Janneke beweert. „Jullie zijn te vies om aan te pakken,” schatert ze. „Pas op, de hele camper wordt vuil.”


  „ Mij een biet,” snauwt Chris. „Kon die man niet uitkijken? Hij heeft Frans nog pijn gedaan ook.”


  „Datzelfde kan ik van jullie zeggen.” Meneer Boskamp hijst zijn zoon en diens vriend naar binnen. „Verkleden jullie je maar in de doucheruimte, mams zoekt al schone kleren op,” zegt hij streng.


  „Ik wilde dat we niet naar dit park waren gegaan,” moppert mevrouw Krans. „Lieve help, wat een troep hebben we nu.”


  Gelukkig is dat gauw verholpen.


  Mevrouw Boskamp komt al met de kleren aandragen. Dan is het leed snel geleden...


  Van de haastige meneer zien ze geen spoor meer als ze wegrijden. Er staat geen enkele auto op het parkeerterrein. Waarschijnlijk is hij naar huis gegaan om zich te verkleden en wie zal hem ongelijk geven? Het is vandaag geen pretje om kletsnat rond te lopen, daar kunnen Frans en Chris over meepraten...


  Even voor ze in Lillehammer zijn, klaart de lucht op. Het wordt droog en de zon doet een verwoede poging om door het dichte wolkendek heen te breken.


  „Nu kunnen we toch naar het openluchtmuseum,” jubelt Janneke en de gezichten van Frans en Chris stralen weer. Dat kunnen ze zeker. Dit uitje wordt hen niet ontnomen.


  Het is niet druk in het museum. Waarschijnlijk heeft het weer de eventuele bezoekers thuis gehouden. De kinderen treuren daar niet om, integendeel. Ze hebben nu de ruimte en kunnen overal bij, iets dat bij erge drukte niet altijd mogelijk is.


  Meisjes, gekleed in de dracht van de streek, lopen opgewekt rond. Ze laten zich geduldig op de foto zetten.


  Was het openluchtmuseum in Voss klein, hier zijn meer dan honderd huizen bij elkaar gebracht. Veel zijn afkomstig uit het Gudbrandsdal, zoals de reisgids van meneer Helvoort vermeldt.


  Ze bekijken de pastorie en het wapenhuis, de molens en de woning van een pottenbakker, ach... er is nog veel meer te zien. Het schooltje heeft ieders aandacht. De kinderen moeten lachen om de hoge hoed van de vroegere meester.


  De oude huizen lijken veel op elkaar. De grote hebben een bovenverdieping. Een lage deur met een hoge drempel geeft toegang tot de woning. Het schuine dak is voorzien van berkeschors, daaroverheen liggen plaggen.


  „ Wat groeit er op die plaggen?” informeert Ineke nieuwsgierig.


  „Vetkruid,” vertelt Kees. „Vetkruid moest bij brand de vonken doven.”


  „Ik zou hier niet graag willen wonen,” bekent Marieke als ze door de vertrekken van een huis dwalen. „Het is allemaal erg primitief, hoor.” Ze heeft gelijk. De kamer ziet er niet erg gerieflijk uit. Er staan een tafel, een kachel en een klein bed, zo klein, dat iemand er onmogelijk languit in kan liggen. De stoelen zijn vaak uit een boomstam gekapt en noden niet tot zitten. Het is allemaal erg interessant, maar in de tijd dat deze huizen intensief werden bewoond, hadden de mensen nauwelijks of eigenlijk helemaal geen comfort.


  „Wat fijn, dat u niet in die tijd leefde,” zegt Janneke tegen mevrouw Helvoort en die wordt niet eens kwaad.


  „Ik denk dat jij ook liever in een zacht bed ligt en op een gemakkelijke stoel zit,” glimlacht ze.


  Het „nou en of” van Janneke komt uit de grond van haar hart.


  Ze brengen uren door in het park en het verveelt hen geen seconde. Er is ook zoveel te zien.


  Wanneer ze de bus weer opzoeken, is het tijd om naar een camping te gaan. Nu, die vinden ze algauw, maar wanneer ze zijn uitgestapt, kijken ze elkaar verschrikt aan. De bodem is één modderbrij, niemand voelt er dan ook iets voor om hier de tenten op te zetten.


  „Dit wordt vannacht allemaal in De Rode Hazewind slapen,” voorspelt Janneke.„Dat wordt woekeren met de ruimte, maar het is wel gezellig.”


  „Geen sprake van,” zegt meneer Boskamp. „Zien jullie die houten gebouwtjes overal?”


  De kinderen knikken.


  „Ik heb ze onderweg al ontdekt,” vertelt Janneke. „Ik denk dat het schuren zijn, waarin de dieren bij slecht weer kunnen overnachten.”


  „Dan denk je verkeerd,” weet haar vader.


  „Ik weet wat het zijn,” roept Marieke. „Het zijn de beroemde Noorse kampeerhutten, hoe heten ze ook alweer?”


  „Hytter,” antwoordt Kees. „Dat betekent hutten.”


  „Weer wat geleerd,” grinnikt Janneke.


  „Zo is dat,” is Kees het met haar eens. „Deze hytter worden verhuurd aan toeristen. Meestal is er een piepklein keukentje in, voorzien van de allernoodzakelijkste gebruiksvoorwerpen. De bedden hebben matrassen, maar je moet zelf voor de dekens zorgen.”


  „Het zijn net blokhutten uit een cowboyfilm,” vindt Chris. „Huurt u zo’n hut, paps? Mogen daar de tentbewoners in slapen?”


  „Ik zal informeren of er één vrij is,” besluit meneer Boskamp. Hij loopt naar het gebouwtje van de beheerder. Hij is al spoedig terug. „Ik kan zes personen herbergen,” zegt hij. „Dat komt dus goed uit. De vaders, Kees en de beide jongens. We hoeven vandaag geen tenten op te zetten.”


  „Wij protesteren,” komt Janneke verontwaardigd. „Slapen jullie maar voor één keer in de camper, hoor. Wij nemen de hut, hè, Marieke en Ineke?”


  Ineke en Marieke knikken om het hardst.


  „Geloof het maar niet,” snauwt Chris en Frans grinnikt plagend.


  „Geen meiden in de hut,” zegt hij, tot grote verontwaardiging van de drieling.


  Peinzend kijkt meneer Helvoort de meisjes aan. „Wanneer we de tenten wel hadden opgezet, zouden jullie dan ook willen ruilen?” vraagt hij pienter.


  „Nee, natuurlijk niet,” antwoordt Janneke. „We zijn wel wijzer, we liggen niet graag in de modder te woelen, maar zo’n keer slapen in een houten huisje willen we wel. Heel graag zelfs...” Opeens klaart haar gezicht op. „Weet je wat, paps? De oplossing is nogal eenvoudig. Je huurt er nog één en dan zijn we allemaal tevreden.”


  „Ik peins er niet over. Trouwens, ik was juist op tijd, er was er nog maar één vrij,” zegt meneer Boskamp.


  „Ik ruil mijn krib met plezier voor een bed in de camper,” beweert meneer Helvoort.


  „Ik eigenlijk ook,” bekent meneer Krans. „Ik heb gehoord dat de matrassen Spartaans hard zijn.”


  „En jij, paps?” Vragend kijkt Janneke haar vader aan.


  „Vooruit dan maar,” geeft die toe. „Maar geen lawaai, Janneke. Ik wil niet dat de kampbeheerder komt klagen, omdat jullie teveel leven maken.”


  „Ik let wel op ze,” belooft Kees. „Ik ben niet bang voor een hard bed, ik zou zelfs op de grond kunnen slapen.”


  „Jij liever dan ik,” griezelt Jannekes vader. „Enfin, we laten het maar zo. Ik geloof dat iedereen nu tevreden is.”


  Ze eten in de camper. Buiten is het te kil. Er hangt een lichte nevel over het water.


  „Hoe heet dat meer?” informeert Janneke nieuwsgierig, terwijl ze nog eens aardappelen opschept.


  „Dit is het Mjösameer,” vertelt Kees. „Het is ongeveer honderdtwintig kilometer lang, dat is wel wat groter dan de meren bij jou thuis, Marieke.” Ja, dat is het zeker.


  „Dit is een welvarende streek,” weet meneer Helvoort. „Dat kunnen jullie trouwens zien aan de grote boerderijen. Is het jullie opgevallen dat veel van die boerderijen een zak aan de voorgevel hebben hangen? Onderweg hebben jullie het verschillende malen kunnen constateren.”


  „Ja, dat hebben we inderdaad ontdekt,” beweert Janneke en haar zusjes knikken.


  „Wat zit erin?” wil Ineke weten.


  „Vlees,” vertelt meneer Helvoort. „Zo wordt het gedroogd.”


  Dat vinden de tieners grappig. Jammer, dat ze niet even in zo’n zak hebben kunnen gluren.


  Ze maken met elkaar een korte wandeling in de omgeving van de camping. Vissers varen in hun boten over het meer.


  „Er zit hier veel vis,” vertelt de campinghouder later en meneer Krans besluit meteen om de volgende morgen vroeg op te staan. Hij wil best een paar vissen verschalken.


  Onwetend van het voornemen van Mariekes vader, brengt Janneke haar slaapzak naar de hut.„Mag ik in een bovenbed?” bedelt ze.


  Daar heeft niemand iets op tegen. Tenslotte zijn er drie beneden- en drie bovenbedden. De jongens leggen meteen beslag op de twee andere bovenste slaapplaatsen, Marieke en Ineke maakt het niet uit waar ze slapen.


  Janneke doet de luiken dicht, op één na. Dat moet open blijven, want frisse lucht moeten ze hebben.


  Binnen een halfuur slaapt iedereen als een roos. Ook in de camper is het algauw stil. Van het water dat die nacht uit de wolken neerdaalt, merken ze niets, geen van allen...


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  


  De volgende morgen is Janneke het eerst wakker. Ze gooit de luiken open en leunt uit het raam. Het is nog vroeg, op de camping is zo te zien nog niemand wakker. Een vrachtauto rijdt over de weg en een brommer haast zich voorbij. Het meer ligt in nevelen gehuld. Ergens blaft een hond, maar Janneke kan niet ontdekken waar het geluid vandaan komt.


  In de hut naast haar wordt ook een luik opengedaan. De tijdelijke bewoner kijkt naar buiten. Het is een slaperig, maar o zo bekend gezicht, dat Janneke aanstaart. Jannekes mond zakt open van verbazing. Opeens is dat gelaat klaar wakker. Doordringend kijkt de man haar aan.


  „Gggoede mmmorgen,” stottert Janneke met een vuurrode kleur. De man knikt kort en verdwijnt.


  „Wie groet je daar?” informeert Marieke. „Wat is er aan de hand? Je kijkt zo verschrikt. Heb je spoken gezien?”


  „Nee, de Nederlander die we al verschillende keren hebben ontmoet,” vertelt Janneke. „Je weet wel, de man die onder onze camper lag te gluren. Hij is in die hut.”


  „Wat zeg je me daar?” Kees is al bij het raam. Hij ziet nog juist hoe een auto met een vaart de camping afstuift en de rijweg opdraait. Kees zegt een lelijk woord. „Te laat...” zucht hij. „Dat ventje had ik graag even willen spreken. Enfin, ergens onderweg duikt hij vast en zeker weer op.”


  „Zou je denken?” Angstig kijkt Janneke hem aan. „Zou hij ons door heel Noorwegen zijn gevolgd? Waarom Kees? Wie van ons zit hij achterna?”


  „Niemand,” weet Kees. „Het is hem om de camper te doen.” „Wil hij die stelen?”


  „Nou, nee... dat geloof ik niet. Er zit iets anders achter.”


  „Wat dan?” Janneke wil graag het naadje van de kous weten. Ook de anderen kijken Kees gespannen aan.


  Kees aarzelt even. Hij kijkt van de een naar de ander, dan neemt hij een besluit. „Precies weet ik het nog niet, al heb ik wel een vermoeden,” zegt hij langzaam. „Vinden jullie het goed dat ik dat vermoeden nog even voor me hou? Dat is heus beter, misschien vergis ik me. Vanavond bel ik naar Nederland en dan hoor ik meer. Ik wil nu geen dingen zeggen, die mogelijk niet waar zijn, begrijpen jullie dat?”


  Ze knikken alle vijf, Janneke en Chris wat teleurgesteld. Ze willen wel graag dat Kees hen in vertrouwen neemt.


  Kees ziet hun sippe gezichten. „Het is echt beter dat jullie het nu niet weten,” beweert hij. „Om hun doel te bereiken, deinst dit soort mensen nergens voor terug. Voorzichtigheid is geboden, geloof me maar.”


  „Vertel je ons vanavond echt wat dit allemaal te betekenen heeft?” vraagt Janneke, maar Kees haalt de schouders op.


  „Dat hangt van de berichten uit Holland af,” legt hij uit. „Ik denk overigens dat Janneke en Chris wel ongeveer weten, waarom de camper de aandacht van deze mensen trekt.”


  „Ja, ik denk het wel,” is Janneke het met hem eens en Chris knikt instemmend.


  „Jullie moeten nog een poosje geduld hebben. Bovendien wil ik er eerst met de andere heren over praten,” besluit Kees.


  Wat stil ruimen ze de hut op. Aan Kees zijn gezicht zien ze dat er iets ernstigs aan de hand is en dat drukt de stemming. De glans is opeens wat van de dag af.


  „Wat zijn jullie rustig, viel de nacht in de hut tegen?” vraagt meneer Helvoort plagend.


  „Nee, dat is het niet.” Janneke vertelt wat ze die morgen heeft ontdekt en de heren schrikken zichtbaar. Ze kijken elkaar veelbetekenend aan.


  Mevrouw Helvoort ziet dat de meisjes echt ontdaan zijn. „Die man maakt waarschijnlijk dezelfde reis als wij,” zegt ze opbeurend.


  „Waarom ging hij er dan als een haas vandoor?” informeert Janneke.


  Tja, dat weet mevrouw Helvoort ook niet. Ze doet er het zwijgen toe, maar elk van de ouderen neemt zich voor om de jongelui goed in het oog te houden. Je kunt tenslotte nooit weten wat die man van plan is. Het voorval houdt hen allemaal bezig. Meneer Krans vergeet helemaal dat hij van plan was om te gaan vissen.


  Met z’n allen maken ze de camper klaar om te vertrekken. Ze brengen nog een kort bezoek aan Oslo, maar de drieling geniet daar niet zo van als een paar weken geleden.


  Laat in de middag rijden ze Noorwegen uit.


  „Nog maar een halve week en de vakantie is voorbij,” zegt Ineke. Het klinkt wat verdrietig. „Vond u het ook fijn?” Vragend kijkt ze haar moeder aan.


  Mevrouw Helvoort glimlacht. Ze heeft best door waarom Ineke dat speciaal aan haar vraagt. Ze kent immers de hang naar comfort van haar moeder? „Ik heb genoten,” zegt ze en dat meent ze uit de grond van haar hart. Genoten heeft ze zeker.


  „De Rode Hazewind heeft goed zijn best gedaan,” vindt meneer Helvoort. „Zonder mankeren heeft hij ons gebracht waar we wezen wilden, dat is wel een applaus waard.”


  Ze klappen allemaal in de handen.


  Kees klopt op het stuur. „Nog even en je kunt in de garage uitrusten.” zegt hij prijzend. „Je bent een braaf beest, hoor...”


  De drieling en de jongens schateren het uit en mocht de camper het verstaan hebben, dan laat hij zich niet van de wijs brengen. Rustig zoemt de motor, de kilometers maait hij onder zijn wielen weg.


  In Göteborg blijven ze een paar dagen staan.


  Voor het laatst doen ze inkopen in een buitenlandse stad. De nodige ansichtkaarten worden nog verstuurd.


  Kees zoekt het postkantoor op en heeft een lang gesprek met Nederland. Daarna praat hij minstens een uur lang ernstig met de vaders. Al zijn de drieling, Frans en Chris ook verschrikkelijk nieuwsgierig, ze zeuren niet. Ach, als de tijd rijp is, zullen ze wel te horen krijgen wat er precies aan de hand is.


  ’s Avonds brengen ze een bezoek aan het enorme lunapark. Daar zijn veel attracties, de kinderen kunnen er niet genoeg van krijgen.


  Marieke wint een rieten boodschappentas en Janneke en Ineke elk een dier: Janneke een beer en Ineke een eland. Ze zijn er echt blij mee. Frans en Chris winnen niets, dit tot hun grote teleurstelling.


  Meneer Helvoort heeft medelijden met hen. Goedhartig als hij is, haalt hij zijn portemonnee te voorschijn en koopt voor elk een shirt, met de afbeelding van het pretpark erop. Frans en Chris zijn er echt mee in hun schik.


  Moe, maar voldaan keren ze naar de camping terug.


  „Morgen moeten we bijtijds op,” zegt meneer Boskamp. „Er zijn plaatsen besproken op de ochtendboot.”


  „Dan zullen we maar vlug de slaapzakken opzoeken,” vindt mevrouw Krans. Dat doen ze dan ook...


  De terugreis naar Denemarken verloopt vlot. Ook nu genieten ze van de zeereis en van het heerlijke eten. Veel te vlug naar hun zin meert de boot in Frederikshavn af.


  „Nog één nacht in Denemarken, één nacht in Duitsland en dan zijn we weer thuis,” zegt Janneke. „Waarom komt er aan iets dat prettig is toch zo gauw een eind?”


  „Juist, omdat het prettig is,” veronderstelt Marieke.


  Ja, dat is natuurlijk waar, dat snapt Janneke ook wel. Toch is ze een beetje verdrietig. Over enkele dagen al gaat ieder terug naar het eigen huis. Dan gaat het leven weer zijn gewone gang. Marieke zal in haar vrije tijd met haar boot over het water zwalken en ze zullen de eerste weken alleen nog contact met elkaar hebben via de telefoon. Binnenkort begint de school weer, maar daaraan wil Janneke nog niet denken.


  „Je kijkt als een oorworm, waar denk je aan?” informeert Marieke.


  „Aan school,” jokt Janneke. Ze kijkt kwaad wanneer iedereen begint te lachen.


  „Voorlopig hebben we nog vakantie en de school is ver weg,” schatert Ineke. „Malle Jan, je hebt ook altijd iets bijzonders.”


  „De vakantie is haast om,” helpt Janneke haar zusje herinneren.


  Dat is waar, dat kan Ineke niet ontkennen. Ze haalt de schouders op. „Thuis is het ook prettig,” zegt ze rustig en dat is natuurlijk zo. De meisjes hebben het met hun ouders erg goed getroffen.


  Ze rijden nog een eind door Denemarken. Dan zoeken ze voor het laatst een camping in Scandinavië op. Wat weemoedig, ja... Ze zijn toch allemaal een beetje stil. Ze hebben het in de afgelopen weken ook zo leuk gehad met elkaar. Het valt niet mee om straks afscheid te moeten nemen.


  „Zoiets doen we nog een keer,” stelt mevrouw Helvoort voor en daar is iedereen het mee eens.


  „Weer naar Noorwegen.” roept Janneke. „Dan gaan we naar de Noordkaap. Zie je daar leuke dingen, Frans?”


  „Nou en of,” beweert Frans. „Ik heb daar echte Lappenkampen gezien en massa’s rendieren. Soms vond ik het niet zo prettig, hoor. Het is een ontzettend eind rijden en dat verveelde me weleens. Toch ben ik blij dat ik het heb meegemaakt.”


  „Dan gaan we de volgende keer naar de Noordkaap,” beslist Janneke. „Afgesproken?”


  „Nee, niet afgesproken,” zegt haar vader lachend. „Ik verdiep me nu nog niet in de vakantie van volgend jaar, meisje. In een jaar kan veel gebeuren. Misschien trekt een ander land dan onze aandacht, wie zal het zeggen?”


  „Vast niet,” beweert Janneke, maar Ineke schudt haar hoofd.


  „Verleden jaar waren we vast van plan om met Ellen terug te gaan naar Frankrijk, weten jullie dat niet meer?” vraagt ze. „Dat is dus mooi niet doorgegaan.”


  „Omdat Ellen inmiddels getrouwd is,” helpt Janneke haar herinneren.


  „En een baby verwacht,” zegt Marieke.


  „Nu, hebben we daardoor minder leuke weken achter de rug?”


  „Nee, dat niet, beslist niet,” moet Janneke toegeven.


  „Onvoorziene omstandigheden voorbehouden, wordt jullie volgende vakantie ook plezierig,” beweert mevrouw Helvoort en dat zullen ze dan maar geloven, er zit trouwens ook niets anders op.


  Tot Jannekes grote vreugde wordt er aan de Duitse grens naar haar paspoort gevraagd.


  „Heb je genoten?” vraagt de douanier, als hij Jannekes vrolijke gezicht ziet. „Ik hoef het eigenlijk niet te vragen, je straalt gewoon.”


  „Fantastisch,” glundert Janneke. Ze zwaait naar de man, wanneer ze verder rijden, maar de douanier heeft zich al tot een andere automobilist gewend.


  „Wel, allemensen! Kijk daar eens,” zegt Kees verontwaardigd. Hij wijst naar twee auto’s, die aan de kant van de weg staan. Er staan drie mannen bij te praten. Het zijn de twee met wie Janneke op de heenweg heeft gesproken en de o zo bekende Hollander uit Noorwegen. „We worden blijkbaar opgewacht, ik ben anders helemaal niet gesteld op hun escorte,” moppert Kees.


  „Het lijkt me het beste om maar in één keer door te rijden naar Nederland,” zegt meneer Boskamp bezorgd. „Dit staat me helemaal niet aan. Ik vrees dat we gevaar lopen zolang we in Duitsland zijn.”


  „Waarom...?” informeert Frans verbaasd.


  Meneer Boskamp kijkt de andere heren aan. Die knikken ernstig.


  „Vertel het ze maar, dan zijn ze op hun hoede,” zegt Inekes vader.


  De dames weten er blijkbaar al alles vanaf, ze zijn tenminste helemaal niet nieuwsgierig. Wel zien ze alle drie een beetje bleek en zo nu en dan werpen ze een blik door de achterruit, want dat ze worden gevolgd, daarvan zijn ze zeker.


  Meneer Boskamp gaat bij de kinderen zitten.„Kees heeft enkele keren opgebeld naar Utrecht,” vertelt hij. „Dit in verband met de interesse die de drie heren hebben voor De Rode Hazewind. Heren...? Ik noem ze schurken. Ze hadden op de een of andere manier gehoord dat er een camper naar Duitsland zou gaan, waarschijnlijk van een tijdelijke monteur, die nu met de noorderzon vertrokken blijkt te zijn. Het zijn handelaren in verdovende middelen. Ze moesten een portie naar Berlijn hebben, daarvan zijn we nu zeker.”


  „O ik weet hoe het gegaan is,” roept Janneke opgewonden. „Toen ze de kans kregen, hebben ze het onder de camper verstopt, de monteur zal wel een handje hebben geholpen. Daarom stonden ze ons in Duitsland op te wachten. De camper bracht het over de grens en ze hoefden het er alleen maar onder vandaan te halen, risico liepen ze niet. Wat een mop... wat een reusachtige mop!” Ze zit te dansen op haar stoel van opwinding. „Ze pikten de verkeerde bus! Wat zullen die heren op hun neus kijken,” schatert ze.


  „Precies,” zegt Kees. „Overigens kan ik er onmogelijk om lachen, Janneke. Ik vind het heel tragisch. Niet voor de daders, die verdienen een fikse straf, maar wel voor hen die deze middelen gebruiken. Dat is heel erg, meisje.”


  Dat begrijpt Janneke ook wel. „Dat vind ik ook niet leuk,” zegt ze, met de klemtoon op dat. „Ik moet lachen om al die moeite die ze zich hebben getroost en die hen niets opleverde.”


  „Ze worden aan de Nederlandse grens gearresteerd,” vertelt Kees. „Met zulke mannen heb ik geen medelijden. Die verknoeien mensen voor hun hele leven, vooral jonge mensen, en spekken daarmee hun zakken.”


  „Was het veel, die verdovende middelen bedoel ik?” vraagt Ineke met een klein stemmetje.


  „Heel veel...” weet Kees. „De politie is blij met de vangst.” Twee auto’s zoeven hen voorbij, twee heel bekende auto’s. Peinzend kijken de reizigers in de camper hen na. Zij weten iets wat die mannen niet weten, dat ze straks met open ogen in de val lopen, die de politie voor hen heeft opgesteld. Ondanks hun slechtheid heeft de drieling toch een beetje medelijden met hen.


  Er wordt onderweg nauwelijks gestopt, alleen maar wanneer het hoognodig is. De vaders willen graag zo gauw mogelijk de Nederlandse grens overschrijden, pas dan kunnen ze weer rustig ademhalen.


  „Ik vind deze laatste dag in het buitenland een regelrechte afknapper,” moppert Chris. „Kunnen we niet even stoppen om rustig iets te eten en te drinken?”


  Meneer Krans tuurt de weg af.„In de volgende stad dan maar en dicht bij een politiebureau,” geeft hij toe. „Niet langs de autobaan. Je weet nooit wat die heren in de zin hebben, per slot van rekening staan er kapitalen op het spel.”


  Onopgemerkt rijdt Kees een stadje in.


  Ze eten een boterham en drinken iets. Ze eten met lange tanden, het smaakt hen geen van allen. Onrustig spieden ze door de ramen, maar de achtervolgers laten zich niet zien. Wanneer ze weer tussen het drukke verkeer op de autobaan rijden, halen ze opgelucht adem.


  Diverse keren zien ze de twee auto’s, dan weer blijven ze achter de camper hangen, dan weer schieten ze voorbij om een eindje verder op een parkeerhaven te wachten tot De Rode Hazewind langsrijdt.


  „Ze rekenen erop, dat wij ook een parkeerhaven aandoen,” weet meneer Helvoort. „Nu, dan hebben ze misgerekend, want dat doen wij beslist niet.”


  Iedereen is stil en kijkt angstig.


  „Kunnen we de politie niet waarschuwen?” vraagt Janneke met een bibberend stemmetje. „Ik word hier bloednerveus van.”


  „Wat moeten we dan zeggen?” vraagt meneer Helvoort.


  Tja, dat weet niemand. Uiteindelijk mogen die mannen net zo goed op de autobaan rijden als een ander.


  Ze slaken allemaal een zucht van verlichting wanneer ze de grens bereiken. Daar zijn hun achtervolgers even eerder gearriveerd.


  Voor ze hun eigen land binnenrijden, wijst Kees op de twee auto’s, die langs de kant staan geparkeerd. Een stuk of zes douanebeambten, vergezeld van Nederlandse politiemensen, verdwijnen juist met de drie heren in een gebouw. De lange Hollander draait zijn hoofd om en ziet de camper. Hij kijkt woedend...


  „Gaan ze nu naar de gevangenis?” vraagt Chris.


  Kees haalt zijn schouders op. „Ik hoop dat iemand doorslaat,” zegt hij. „Volgens mij, valt er op het ogenblik weinig te bewijzen, maar ja... ik ben geen rechercheur. Eigenlijk heb ik er geen verstand van. Ik hoop dat ze die monteur te pakken krijgen, mogelijk slaat die door. Naar wat ik me van hem herinner, maakte hij geen moedige indruk.”


  „Nu spreken we er niet meer over,” zegt mevrouw Krans kordaat. „Zijn jullie nu helemaal mal? Geen sippe gezichten meer, hoor. Ik zie een restaurant en al is het dan laat, ik lust toch wel iets warms of vinden jullie het niet nodig om wat te eten?”


  „Nou en of we dat nodig vinden,” zegt meneer Boskamp en daar zijn ze het allemaal mee eens.


  Kees rijdt de camper het parkeerterrein naast het restaurant op.


  De keuken is gelukkig nog open. Ze smullen... Nu het gevaar is geweken, merken ze pas hoe hun magen rammelen. Ze krijgen een enorme coupe ijs na.


  „Zo...” zegt Janneke voldaan, als de laatste hap is verdwenen, „dat was een goed besluit van een akelige dag.” Ze heeft volkomen gelijk, zo denken ze er allemaal over...


  Die nacht slapen ze met z’n allen in de camper. De tenten worden niet te voorschijn gehaald. Het is ook al zo laat.


  Niemand heeft de volgende morgen haast, want niemand heeft eigenlijk zin om een eind aan de vakantie te maken.


  Eindelijk geeft Kees het sein tot vertrek.


  Vroeg in de middag bereiken ze Giethoorn. Daar staat de thee klaar. Mariekes broer en schoonzusje zijn er met hun zoontje. De cadeautjes worden uitgepakt en bewonderd en de verhalen zijn niet van de lucht. Vooral het avontuur met de smokkelaars heeft alle aandacht.


  „Ze hebben bekend,” weet Mariekes broer. „Het was vanmiddag in het nieuws van één uur. Iemand heeft doorgeslagen en toen bleef er voor de anderen niets anders over dan ook maar te bekennen. Jullie hebben wel wat beleefd„ zeg.”


  „Eigenlijk viel dat nogal mee,” vindt Janneke. „Alleen gisteren was het eng, voor de rest hebben we er niet zo heel veel van gemerkt.”


  Kees en de vaders kijken elkaar aan. Zij denken daar wel iets anders over.


  De camper wordt uitgeladen. De dames willen hem schoonmaken, maar daarvan wil Kees niets weten.


  „Dat doen we wel in de garage,” zegt hij. Even later rijdt hij het erf af.


  „Dag, Rode Hazewind, dag, Kees! Hartelijk bedankt,” roept Janneke en Kees zwaait vrolijk. Hij drukt op de claxon. „Toe-toet... toe-toet...” klinkt het. Dan is de camper verdwenen.


  Wat bedrukt keert de drieling zich om.


  Meneer en mevrouw Helvoort vertrekken al spoedig met Ineke en een kwartier later rijden de Boskampjes weg met Frans.


  Nu is de vakantie dan werkelijk voorbij.


  Wanneer er geen glimp meer van de auto’s is te zien, loopt Marieke naar de waterkant. Haar bootje ligt nog aan de steiger, precies zoals ze hem drie weken geleden heeft achtergelaten. „Mag ik even?” vraagt ze smekend en haar moeder knikt.


  „Ga je gang, kind. Je hebt de boot zolang moeten missen,” zegt ze vriendelijk.


  Terwijl Janneke en Ineke naar hun eigen huis reizen, stuurt Marieke De Karekiet over het water van het meer. Marieke is weer thuis en dat is ook prettig, waar of niet...?
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